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* Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére utilisation de
votre appareil et conservez-le : une utilisation non conforme au mode
d’'emploi dégagerait le fabricant de toute responsabilité.

* Vis-a-vis de la sécurité de la personne

* Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil sans surveillance.

+ Si le cable d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas l'appareil. Faites

obligatoirement remplacer le cable d'alimentation par le fabricant, son

service aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin

d'éviter tout danger. (Voir liste des centres service agrées dans le livret

service).

Toujours déconnecter l'appareil de I'alimentation si on le laisse sans

surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

L'appareil ne doit pas étre immergé.

L'appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d’une

minuterie extérieure ou par un systéme de commande a distance séparé.

Votre machine a été congue pour un usage domestique seulement et a

une altitude inférieure a 2000 m. Le fabricant décline toute responsabilité

et se réserve le droit de résilier la garantie en cas d'utilisation

commerciale ou inadaptée, ou de non respect des consignes.

Votre machine a été concue pour un usage domestique seulement. Elle

n‘a pas été concue pour étre utilisée dans les cas suivants qui ne sont pas

couverts par la garantie :

- zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail.

- des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et
autres environnements professionnels.

- des fermes.

- l'utilisation par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel.

- des environnements du type chambres d'hotes.

Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur culinaire ou

le mélangeur dans la mesure ou il peut étre éjecté de I'appareil en raison

d'une ébullition soudaine.

AVERTISSEMENT : Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise

utilisation de I'appareil. Prenez des précautions avec les lames lorsque

vous les nettoyez et lorsque vous videz le bol, elles sont extrémement

coupantes.

AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation de l'appareil, certaines piéces

atteignent des températures élevées et présentent une chaleur résiduelle

apres utilisation (paroi du bol, parties non préhensibles du couvercle et

CONSIGNES DE SECURITE

du bouchon, pieces métalliques sous le bol, panier (selon modéle). Elles

peuvent occasionner des brilures. Manipulez 'appareil par les pieces
plastiques froides (poignées, bloc moteur, zones de préhension du
couvercle ou du bouchon (selon modele). Pendant la chauffe et jusqu’au
refroidissement complet. Le témoin lumineux de chauffe rouge indique
gu’ily a un risque de brdlure (selon modéle).

%=\ * AVERTISSEMENT : Votre appareil émet de la vapeur qui peut
@ occasionner des brllures. Manipulez avec précaution le couvercle
et le bouchon doseur (selon modeéle) utilisez si nécessaire un
gant, une manique, etc. Manipulez le bouchon doseur (selon
modele) par sa partie centrale.

« AVERTISSEMENT : Soyez prudent lors de la manipulation de votre
appareil (nettoyage, remplissage et versage) : éviter tout débordement de
liquide sur les connecteurs.

Ne faites pas fonctionner I'appareil si le bouchon doseur n'est pas

positionné dans l'orifice du couvercle et/ou si le joint n'est pas positionné

dans le couvercle.

Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le temps

de fonctionnement de chaque programme.

Reportez-vous au mode d'emploi pour I'assemblage et le montage des

accessoires sur l'appareil.

Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage et I'entretien de votre

appareil.

Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre appareil :

- Débrancher l'appareil.

- Ne pas nettoyer l'appareil chaud.

- Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.

- Ne jamais mettre |'appareil dans I'eau ou sous l'eau courante.

Vis-a-vis du raccordement électrique

L'appareil doit &tre branché sur une prise de courant électrique reliée a la

terre.

L'appareil est congu pour fonctionner uniquement en courant alternatif.

Vérifiez que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique

de l'appareil corresponde bien a celle de votre installation électrique.

Toujours déconnecter I'appareil de I'alimentation, si on le laisse sans

surveillance et avant montage, démontage et nettoyage.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation pour débrancher l'appareil.

Ne mettez pas l'appareil, le cable d'alimentation ou la prise dans du liquide.

Ne laissez pas le cable d'alimentation a portée de mains des enfants, étre

a proximité ou en contact avec les parties chaudes de l'appareil, prés
d’'une source de chaleur ou sur un angle vif.
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+ Appareil avec prise démontable (selon modéle) :
- Débranchez l'appareil avant de servir.
- Débranchez d'abord le cordon de la prise secteur et retirez-le ensuite du
bol.
- Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec I'appareil ou
par un centre service agréé.

Vis-a-vis d'une mauvaise utilisation

N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est

endommagé, si le bol en verre (selon modeéle) est endommagé ou fissuré.

Faites-le réparer dans un centre service agréé (voir liste dans le livret

service).

N'utilisez jamais le bol blender sans ingrédient ou avec des produits secs

uniquement.

Versez toujours les ingrédients solides en premier dans le bol avant

d'ajouter des ingrédients liquides, sans dépasser le repére MAX gravé

ou marqué sur le bol (selon modéle). Si le blender est trop rempli, de

I'eau bouillante peut-étre éjectée. Attention a avoir un niveau de liquide

suffisant pour recouvrir le repére mini ou le gravage le plus petit du bol

(selon modele).

Certaines recettes peuvent provoquer des débordements intempestifs,

en raison de 'apparition de bulles, en particulier lors de l'utilisation de

légumes congelés. Dans ce cas, il vous appartient de réduire les volumes

en conséquence.

Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le bol blender

pendant le fonctionnement de l'appareil.

Ne pas utiliser le bol comme récipient (congélation, cuisson, stérilisation, ...).

Placez I'appareil sur un plan de travail stable, résistant a la chaleur, propre

et sec.

* Ne placez pas l'appareil prés d'un mur ou d'un placard : la vapeur produite
pouvant endommager les éléments.

* Ne laissez pas pendre vos cheveux, un foulard, une cravate, etc... au
dessus du bol pendant le fonctionnement de l'appareil.

* Ne passez jamais les accessoires dans un four a micro-ondes.

* N'utilisez pas I'appareil en plein air.

* Ne dépassez jamais la quantité maximum indiquée dans la notice ou le
livret de recettes.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres éléments
gue des ingrédients alimentaires.

* Rangez l'appareil lorsqu'il est refroidi.

* Ne pas mettre de l'eau sur le tableau de commande.

* Ne pas mettre de l'eau sur les connecteurs.

* SAV

* Pour votre sécurité, n'utilisez pas d'accessoires ou de piéces de rechange,
autres que ceux fournis par les centres de service aprés-vente agréés.
Toute intervention autre que le nettoyage et I'entretien usuel par le client
doit étre effectuée par un centre service agréé.

Conformément a la réglementation relative au marquage, les
informations concernant la consommation dénergie en mode arrét sont
disponibles sur tefal.com / moulinex.com

Ces informations renseignent sur la consommation d'énergie de votre
appareil lorsqu'il est connecté a une alimentation et que vous ne l'utilisez
pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil, il
passera automatiquement en mode arrét une fois que vous aurez fini de
lutiliser.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT :

Dans toutes les utilisations en mode mixage ou blender : cet appareil ne
doit pas étre utilisé par les enfants.

Conserver l'appareil et son cable hors de portée des enfants.

En fonction chauffe seule :

- Conserver l'appareil et son cable hors de portée des enfants agés de
moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils
soient sous la surveillance d'un adulte.

Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont I'expérience ou
les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient
d’'une surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les dangers
potentiel.

AVERTISSEMENT — Toujours faire fonctionner le mélangeur avec le
couvercle ou le protecteur en place, comme cela est indiqué dans les
instructions. Ne jamais introduire la main dans le récipient lorsqu'il est
placé sur le socle. S'il est nécessaire de tasser la nourriture, utiliser un
outil adéquat, par exemple une spatule.
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Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.

o Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

=

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires -
et cordons = ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privllégiez la réparation ou le don de votre apparell !

« MARCHES NON-EUROPEENS SEULEMENT :

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités phy siques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

* Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.
SAFETY INSTRUCTIONS - T
* Read the instructions carefully before using your appliance for the
first time and retain them for future use: the manufacturer cannot
accept any liability for non compliant appliance use.

* On personal safety

* Do not allow children to use the appliance without supervision.

« If the power cable is damaged, do not use the appliance. The power cable
must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or similarly
qualified persons to prevent all hazards. (See the list of approved service
centres in the service booklet).

* Always unplug the appliance from the mains if it is left unsupervised and
prior to assembly, disassembly or cleaning.

* The appliance must not be immersed.

* This appliance is not intended to be operated using an external time-switch
by means of an external timer or a separate remote control system.

* The appliance is designed for domestic use only and at an altitude below
2000 m. The manufacturer shall not accept any liability and reserves the
right to cancel the guarantee in the event of commercial or inappropriate
use or failure to follow the instructions.

* This appliance is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:
- kitchen work area in shops, offices and other work environments;
- staff kitchens in stores, offices and other work environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it
can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
WARNING: Potential injury may be caused from misuse. Care shall be
taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.
WARNING: When using the appliance, some parts reach high
temperatures (jug, according to model, parts not intended to be handled
of lid and cap, metallic sections under the jug, basket (according to
model) and are subject to residual heat after use. They can cause burns.
Handle the appliance by the cold plastic parts (handles, motor unit,
according to model: handling parts of lid and cap) during heating and
until complete cool down. The red heat indicator light comes on if there is
a risk of burning.
w=\ * WARNING: Your appliance releases steam which can cause burns.
@ Handle the lid and measuring cap (according to model) with care:
use an oven glove or pot holder if necessary. Hold the measuring
cap (according to model) by the central section.
+ WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector during
cleaning, filling or pouring.
+ Do not start up the appliance if the measuring cap is not placed in the
hole in the lid and/or if the seal is not positioned in the lid.
* Please check the instruction manual on how to adjust the speed settings
and operational time of each programme.
* Please check the instruction manual on how to assemble and attach the
accessories to the appliance.
* Please check the instruction manual on how to clean and maintain your
appliance.
* When cleaning the appliance, always follow the instructions.
- Unplug the appliance.
- Do not clean when hot.
- Clean with a damp cloth or sponge.
- Do not put the appliance in water or under a running tap.

* On connection to power supply
* The appliance must be plugged into a socket with an earth connection.



* The appliance is designed to work with alternating current only. Check
that the voltage on your appliance’s data plate corresponds to your
domestic power supply.

* Always unplug the appliance from the power supply if you leave it

unattended and before assembling, dismantling and cleaning it.

Any error in connection will invalidate the guarantee.

Never pull on the power cord when unplugging the appliance.

Do not immerse the appliance, cord or plug in liquid.

The power cord must be kept out of the reach of children and must not

be placed near or come into contact with the hot parts of the appliance,

sources of heat or sharp edges.

Product with removable plug (according to model): first unplug the cord

from the power output, and then remove it from the product.

- Unplug the product before pouring.

- Product with removable plug (according to model): use only with the
cord set provided with your product or by an authorized service center.

On incorrect use

Do not use your appliance if it doesn’t operate correctly, if it is damaged,
or if the glass bowl (according to model) is damaged or cracked. Have it
repared in an approved service center (see list in the service booklet).
Never turn on the blender jug without ingredients or with dry products
only.
Always add solid ingredients before pouring in any liquid ingredients,
without exceeding the limit marker of MAX engraved or marked on the
jug. (according to model). If the blender is too full, boiling water may
spurt out. Make sure there is enough liquid to cover the min limit marker
or the smaller marked level (according to model).
Some recipes may cause sudden overflowing, due to the formation of
bubbles, particularly when using frozen vegetables. In this case, it is up to
you to reduce the quantities accordingly.
Do not place your fingers or any other object in the jug while the
appliance is in operation.
Do not use the jug as a container for freezing or sterilisation purposes.
Place the appliance on a stable, heat-resistant, clean, and dry surface.
Do not place the appliance next to a wall or a cupboard: the steam may
damage them.
Do not let your hair, a scarf or a tie amongst other things hang over the
jug while the appliance is in operation.
Do not put any of the accessories in the microwave.
Do not use the appliance outdoors.
Never exceed the maximum quantity indicated in the instructions or the
recipe book.
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* Never use this appliance to blend or mix anything other than food
ingredients.

Put the appliance away once it has cooled down.

Do not allow water onto the control panel.

Do not allow water onto the connection points

AFTER-SALES SERVICE

For your safety, do not use accessories or spare parts other than those
provided by the approved after-sales service centres.

* Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be performed by an Approved Service Centre.

In compliance with regulation related to CE marking, the information
concerning off mode energy consumption is available on tefal.com /
moulinex.com

This information provides the energy consumption of your appliance
when it is connected to a supply, and you are not using it. In order to
reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically
switch in off after you have finished using it.

EUROPEAN MARKETS ONLY

When using any program with blender operation:

This appliance shall not be used by children.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

When using heating function only:

- Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years
of age.

- When using heating function only, this appliance may be used by
children as long as they are at least 8 years old, they are properly
supervised and have received instructions as to the safe use of the
appliance, and as long as they understand the implicit risks. Cleaning
and maintenance of the appliance should not be carried out by children
without supervision, unless they are over 8 years of age and are being
supervised by an adult.

Children shall not play with the appliance.

This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or by persons with little or no knowledge of

the appliance, as long as they are under proper supervision and have

received instructions as to the safe use of the appliance, and as long as

they understand the implicit risks.

WARNING — Always operate the blender with the lid or the guard in

position as indicated in the instructions. Never put a hand in the jar when

it is placed on the base unit. If food needs to be pushed down, use a

suitable tool e.g. spatula.

o



Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
o Leave it at alocal civic waste collection point.

* NON-EUROPEAN MARKETS ONLY

* This appliance is not intended to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, unless they are supervised or have been given
instructions beforehand concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

DE. Children should be supervised to ensure they do not play with appliance.

SICHERHEITSHINWEIS - >

* Lesen Sie die Hinweise sorgfaltig bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal
benutzen und bewahren Sie sie fiir den zukiinftigen Gebrauch
auf: der Hersteller Gibernimmt keinerlei Verantwortung fiir einen
unangemessenen Gebrauch.

Zur personlichen Sicherheit

Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht verwenden.
Wenn Stromkabel oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerat
keinesfalls verwendet werden. Das Stromkabel muss vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht
werden, um eine Gefdhrdung zu vermeiden. (Sehen Sie dazu die Liste
zugelassener Kundendienst-Zentralen im Serviceheft).
Trennen Sie das Gerdt immer vom Strom, sollten Sie es unbeaufsichtigt
lassen und auch bevor Sie es aufbauen, demontieren und reinigen.
Tauchen Sie dieses Gerat nicht in Wasser oder eine andere Flssigkeit.
Dieses Gerat ist nicht daflir vorgesehen, mit einer externen Zeitschaltuhr
mittels externen Timer oder separatem Fernsteuerungssystem verwendet
zu werden.
Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch konzipiert und bis zu
einer Hohenlage von 2000 m. Der Hersteller Gbernimmt keinerlei Haftung
und behalt sich das Recht vor, die Garantie bei kommerziellem oder
unangemessenem Gebrauch sowie Nicht-Beachtung der Anweisungen
aufzuheben.
Dieses Gerat ist fur die folgenden Anwendungen nicht geeignet und die
Garantie tritt nicht in Kraft fur:
- Kichennischen in Laden, Buros und dhnlichen gewerblichen Umgebungen;
- Belegschaftskiichen in Geschéften, Blros oder anderen

Arbeitsumgebungen;

o

- in landwirtschaftlichen Betrieben;

- Benutzung durch Gaste von Hotels, Motels oder anderen Unterkinften;

- in Pensionen und Privatunterkinften.

Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiRe Flissigkeit in das Klichengerat

oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plétzlichen Siedens vom

Gerat wegspritzen kann.

WARNUNG: Fehlgebrauch kann mdglicherweise zu Verletzungen fuhren.

Im Umgang mit den scharfen Messern, beim Entleeren der Schiissel und

beim Reinigen ist Vorsicht geboten.

ACHTUNG: Wahrend des Gebrauchs werden einige Teile des Gerats heil3

(Krug, entsprechend der Abbildung; Teile, die nicht dafiir vorgesehen

sind, angefasst zu werden wie an Deckel und Verschluss, metallische Teile

unterhalb des Krugs, Korb (entsprechend Modell) und sind nach dem

Gebrauch einer Restwarme ausgesetzt. Sie kdnnen Verbrennungen

verursachen. Berlihren Sie das Gerat an den kalten Kunststoffteilen

(Griffe, Motoreneinheit, entsprechend Modell: Fihrungsteile an Deckel

und Verschluss) wahrend des Aufheizens und bis zur vollstandigen

Abkuhlung. Das rote Kontrollldmpchen leuchtet bei einem

Verbrennungsrisiko auf.
w=\ * ACHTUNG: Ihr Gerat setzt Dampf frei, der zu Verbrennungen

@ fihren kann. Gehen Sie mit dem Deckel und der Dosierbecher

(entsprechend Modell) vorsichtig um: benutzen Sie einen
Topfhandschuh oder Topflappen, falls erforderlich. Halten Sie die
Dosierbecher (entsprechend Modell) am Mittelteil.

* ACHTUNG: Achten Sie darauf, wahrend der Reinigung, das Ein- und
Ausgiel3ens, keine Flussigkeit Uber dem Stecker und Kabel zu verschutten.

« Starten Sie das Gerat nicht bevor die Dosierbecher nicht in der Offnung
des Deckels platziert ist und/oder falls der Verschluss nicht im Deckel
positioniert ist.

* Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Sie die
Geschwindigkeitseinstellung und die Betriebszeit eines jeden Programms
anpassen.

* Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Sie die Zubehorteile
in das Gerat einbauen und anbringen.

* Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Ihr Gerat gereinigt
und gewartet wird.

+ Befolgen Sie wahrend der Reinigung des Gerats stets die Anweisungen.

- Ziehen Sie den Stecker des Gerates aus der Steckdose.

- Reinigen Sie das Gerat nicht, wenn es heil3 ist.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Lappen oder Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und halten Sie es nicht unter
einen laufenden Wasserhahn.



* Uber den Anschluss an das Stromnetz

+ Das Gerat muss in eine Steckdose mit Erdverbindung eingesteckt werden.

+ Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Verbindung mit Wechselstrom
konzipiert. Uberpriifen Sie, dass die Spannung auf dem Datenschild Ihres
Gerats mit ihrem Stromnetz zu Hause Uibereinstimmt.

* Trennen Sie das Gerdt immer vom Strom, sollten Sie es unbeaufsichtigt
lassen und auch bevor Sie es aufbauen, demontieren und reinigen.

* Jegliche Fehlverbindung wird die Garantie aul3er Kraft setzen.

* Ziehen Sie niemals am Netzkabel, wenn Sie das Gerat vom Strom trennen.

* Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in Flussigkeit.

* Das Stromkabel muss auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden und darf nicht Kontakt mit den heil3en Teilen des Gerats, mit
heiRen Quellen oder scharfen Kanten kommen.

* Produkt mit entfernbarem Stecker: (je nach Modell): Ziehen Sie zundchst
das Kabel aus der Steckdose und trennen Sie es dann von dem Produkt.
- Nehmen Sie das Produkt vor dem Eingiel3en vom Strom.

- Produkt mit entfernbarem Stecker (je nach Modell): Benutzen Sie
ausschlieBlich den Kabelsatz, der mit Ihrem Produkt geliefert wurde
oder von einem zugelassenen Service-Center bereitgestellt wurde.

Uber unsachgemiRe Anwendung

Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgemaR
funktioniert, wenn es beschadigt ist oder wenn die Glasbehalter
(entsprechend der Abbildung) beschadigt oder rissig ist. Lassen Sie

es in einem zugelassenen Service Center reparieren (siehe Liste im
Serviceheft).

Schalten Sie niemals das Gerat ohne Zutaten an oder mit ausschlie3lich
trockenen Produkten.

Flugen Sie immer feste Zutaten hinzu bevor Sie flissige Zutaten einfullen
und Uberschreiten Sie nicht die Grenzmarkierung MAX, die im Behalter
eingraviert oder darauf markiert ist (je nach Modell). Ist der Mixer zu
voll, kann kochendes Wasser herausspritzen. Stellen Sie sicher, dass
ausreichend FlUssigkeit vorhanden ist, um die Grenzmarkierung MIN
oder die kleinere Markierung abzudecken (entsprechend der Modell).
Manche Rezepte kénnen ein plétzliches Uberlaufen aufgrund von
Blasenbildung verursachen, vor allem wenn gefrorenes Gemuise
verwendet wird. In diesem Fall missen Sie dafuir sorgen, die Mengen
entsprechend zu reduzieren.

* Halten Sie nicht Ihre Finger oder andere Objekte in den Behalter wahrend
dem Gerat in Betrieb ist.

+ Verwenden Sie den Behalter nicht zum Einfrieren oder zur Sterilisation.

* Platzieren Sie das Gerat auf einer stabilen, hitzebestandigen, sauberen
und trockenen Oberflache.

* Platzieren Sie das Gerat nicht an einer Wand oder einem Schrank: Der
Dampf kdnnte es beschadigen.

* Lasse Sie nicht Ihre Haare, einen Schal, eine Krawatte oder andere
Objekte Uber den Behalter hangen, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

* Geben Sie keins der Zubehorteile in die Mikrowelle.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

« Uberschreiten Sie niemals die in den Anweisungen oder im Kochbuch
angegebene maximale Menge.

* Benutzen Sie dieses Gerat ausschlieflich zum Pirieren oder Mixen von
Lebensmitteln.

* Rdumen Sie das Gerat weg sobald es sich abgekuhlt hat.

* Bringen Sie das Bedienfeld nicht in Kontakt mit Wasser.

* Bringen Sie die Anschlusspunkte nicht in Kontakt mit Wasser.

* KUNDENDIENST

* Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit kein Zubehdr und keine Ersatzteile, die
nicht von den zugelassenen Kundendienst-Zentren angeboten werden.

* Jeder andere Eingriff durch den Kunden, der von einer normalen
Reinigung und Wartung abweicht, muss von einem zugelassenen Service
Center durchgefihrt werden.

* Gemal den Vorschriften zur CE-Kennzeichnung sind die Informationen
zum Energieverbrauch im ausgeschalteten Zustand auf tefal.com /
moulinex.com verftigbar.

+ Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerats an, wenn
es an das Stromnetz angeschlossen ist und nicht verwendet wird. Um den
Energieverbrauch Ihres Gerats zu reduzieren, schaltet es sich nach der
Verwendung automatisch aus.

* AUSSCHLIERLICH EUROPAISCHE MARKTE

+ Bei der Verwendung jeglichen Programms mit Mix-Funktion:
* Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden.
» Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
* Bei der ausschlie3lichen Verwendung der Heizfunktion:
- Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.



- Wird ausschlieRlich die Heizfunktion verwendet, kann das Gerat von
Kindern betrieben werden, vorausgesetzt sie sind mindestens 8 Jahre
alt, werden ordnungsgemaR beaufsichtigt, haben Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch erhalten und verstehen die Risiken, die der Gebrauch
mit sich bringt. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeflihrt werden, sofern sie nicht alter als 8 Jahre sind und
von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Personen benutzt werden, die kdrperlich, mental

oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind, oder sich mit

dem Gerat wenig bis gar nicht auskennen, so lange sie ordnungsgeman

beaufsichtigt werden, entsprechende Anweisungen flr den sicheren

Gebrauch des Gerats erhalten haben und die Risiken, die mit dem

Gebrauch verbunden sind, verstehen.

WARNUNG - Bedienen Sie den Mixer immer mit dem Deckel oder der

Schutzvorrichtung, wie in der in der Anleitung angegeben. Fassen Sie

niemals mit der Hand in den Behalter, wenn dieser auf der Basiseinheit

steht. Wenn Sie Lebensmittel nach unten driicken missen, verwenden Sie
ein geeignetes Werkzeug, z. B. einen Spatel.

NUR FUR NICHT-EUROPAISCHE MARKTE:

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt
werden, die kérperlich, mental oder in ihrer Sinneswahrnehmung
eingeschrankt sind, oder denen es an Erfahrung und Wissen mangelt,
sofern sie nicht beaufsichtigt werden oder vorherige Anweisungen
bezlglich der Verwendung des Gerats durch eine Person erhalten haben,
die fur ihre Sicherheit zustandig ist.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgeradte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerate gehoren
insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle
Sammel- und Ruckgabesysteme. Die getrennte Entsorgung
eines Haushaltsgerates vermeidet mdogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Geradt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen,
die aus dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden
konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet,
diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG  eingerichteten  Rucknahmestellen  unentgeltlich
abgeben. Auskunfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten
Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fur das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.

Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor
de eerste keer gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik: de
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor het niet
doelmatig gebruiken van het apparaat.

* Over persoonlijke veiligheid

Laat het apparaat niet zonder toezicht gebruiken door kinderen.

Gebruik het apparaat niet als het snoer beschadigd is. Als het snoer
beschadigd is, dient deze om risico’s te voorkomen door de fabrikant,
reparateur of gelijksoortig bevoegd persoon te worden vervangen.

(Zie de lijst met erkende servicecentra in de servicebrochure).

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.
Dompel het apparaat niet onder in water.

Gebruik geen externe timer of afzonderlijke afstandsbediening om dit
apparaat te bedienen.

Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en op

een hoogte onder de 2000 m. De fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid en behoudt zich het recht voor om de garantie in geval
van commercieel of oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de
instructies te annuleren.

Het apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen gebruikt te
worden, en de garantie geldt niet voor:

- kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimtes;

- kantines in winkels, kantoren en andere werkruimtes;

- boerderijen;

- door gasten in hotels, motels en andere types van huisvesting;

- bed & breakfasts.

Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender
wordt gegoten, omdat dit er weer uit kan spatten als gevolg van
plotseling opstomen.

WAARSCHUWING: er kan mogelijk letsel optreden door verkeerd gebruik.
Er is voorzichtigheid geboden bij het hanteren van scherpe messen, het
legen van de kom en tijdens het schoonmaken.

WAARSCHUWING: Bij het gebruik van het apparaat kunnen sommige
onderdelen ervan hoge temperaturen bereiken (de kan, afhankelijk van
het model, de delen van het deksel en de dop die niet bedoeld zijn om te
worden beetgepakt, de metalen delen onder de kan, de mand, afhankelijk
van het model) en zijn na gebruik onderhevig aan restwarmte. Deze
kunnen brandwonden veroorzaken. Pak het apparaat beet aan de koude

kunststof delen (handvat, motoreenheid, afhankelijk van het model: de

delen van het deksel en de dop die daarvoor gemaakt zijn), tijdens het

verwarmen en zolang het apparaat nog niet volledig is afgekoeld. Het

rode controlelampje gaat branden als er risico op verbranding bestaat.

+ WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik van het apparaat komt
er stoom vrij die brandwonden kan veroorzaken. Pak het
deksel en de doseerdop (afhankelijk van het model) voorzichtig
beet: gebruik indien nodig een ovenwant of pannenlap. Houd
de doseerdop (afhankelijk van het model) aan het middelste
gedeelte vast.

* WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er tijdens het reinigen, vullen of
uitgieten niets op de connector wordt gemorst.

« Start het apparaat alleen als de doseerdop in de opening van het deksel
zit en/of de afdichting in het deksel is geplaatst.

* Bekijk in de handleiding hoe u de snelheid en tijdsduur van elk
programma kunt aanpassen.

* Bekijk in de handleiding hoe u de accessoires aan het apparaat kunt
bevestigen.

* Bekijk in de handleiding hoe u het apparaat kunt reinigen en
onderhouden.

* Volg bij het reinigen van het apparaat altijd de instructies op.
- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
- Reinig het niet als het heet is.
- Maak schoon met een vochtige doek of spons.
- Dompel het apparaat niet in water of onder de kraan.

* Over het aansluiten op stroom

« Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact.

* Het apparaat is ontworpen om alleen op wisselstroom te worden
gebruikt. Controleer of de spanning op het typeplaatje van uw apparaat
overeenkomt met die van uw openbaar elektriciteitsnet.

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

* Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, komt de garantie te
vervallen.

* Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet onder in een vloeistof.

+ Zorg dat het snoer uit te buurt van kinderen wordt gehouden en niet in
de nabijheid wordt geplaatst van of in contact komt met hete onderdelen
van het apparaat, warmtebronnen of scherpe randen.

* Product met afneembare stekker (afhankelijk van het model): haal eerst de
stekker uit het stopcontact en verwijder het vervolgens van het product.




- Ontkoppel het product alvorens te gieten.

- Product met afneembare stekker (afhankelijk van het model): alleen
gebruiken met het snoer dat met uw product is meegeleverd of door
een erkend servicecentrum is geleverd.

Over verkeerd gebruik

Gebruik uw apparaat niet als het niet goed werkt, als het beschadigd is of

als de glazen kom (afhankelijk van het model) beschadigd of gebarsten

is. Laat het repareren in een erkend servicecentrum (zie de lijst in de

servicebrochure).

Zet nooit de kan van de blender aan zonder ingrediénten of met alleen

droge producten erin.

Doe altijd de vaste ingrediénten erin voordat u de vloeibare ingrediénten

erin giet, zonder boven de met MAX gemarkeerde limietaanduiding op

de kan uit te komen. (Dit is afhankelijk van het model). Als de blender

te vol zit, kan er kokend water uitspatten. Zorg ervoor dat er voldoende

vloeistof in zit om boven de min limietaansduiding of het kleinere

gemarkeerde niveau (afhankelijk van het model) uit te komen.

Sommige recepten kunnen door de vorming van bellen een plotseling

overlopen veroorzaken, vooral bij het gebruik van ingevroren groenten.

In dit geval is het aan u om de hoeveelheden te reduceren.

Steek niet uw vingers of enig ander voorwerp in de kan terwijl het

apparaat in werking is.

Gebruik de kan niet als een container om dingen in te desinfecteren of in

te vriezen.

Plaats het apparaat op een stabiele, hittebestendige, schone en droge

ondergrond.

Plaats het apparaat niet naast een muur of een kast: de stoom zou er

schade aan kunnen veroorzaken.

* Laat uw haar, een sjaal of een das, etc. niet boven de kan hangen terwijl
het apparaat in werking is.

+ Doe geen van de accessoires in de magnetron.

* Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

* Gebruik nooit meer dan de maximale hoeveelheid die in de instructies of

het receptenboek staat aangegeven.

* Gebruik dit apparaat alleen voor het mengen of mixen van levensmiddelen.

* Berg het apparaat op zodra het is afgekoeld.

* Zorg dat er geen water op het bedieningspaneel terecht komt.
+ Zorg dat er geen water op de aansluitingspunten terecht komt.
* KLANTENSERVICE

* Gebruik voor uw eigen veiligheid geen andere accessoires of onderdelen
dan die geleverd door een erkend servicecentrum.

* Behalve de reiniging en het onderhoud door de klant dient elke
interventie te worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum.

In overeenstemming met de voorschriften met betrekking tot de
CE-markering is de informatie over energieverbruik in de uit-stand
beschikbaar op tefal.com / moulinex.com

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat aan wanneer
het is aangesloten op een voedingsbron en wanneer u het niet gebruikt.
Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, wordt het
apparaat automatisch uitgeschakeld nadat u het hebt gebruikt.

ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT

Bij het gebruik van een programma waarbij de blender wordt gebruikt:

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Bij het gebruik van alleen de verwarmingsfunctie:

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

- Bij het gebruik van alleen de verwarmingsfunctie kan dit apparaat door
kinderen worden gebruikt, zolang ze minstens 8 jaar oud zijn, ze onder
adequaat toezicht staan en instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat, en zolang ze de intrinsieke risico's begrijpen.
Reiniging en onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een volwassene.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of door mensen met

weinig of geen kennis van het apparaat, zolang ze onder adequaat
toezicht staan en instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat, en zolang ze de intrinsieke risico’s begrijpen.

WAARSCHUWING — Gebruik de blender altijd met het deksel of de

bescherming op de plek zoals aangegeven in de instructies. Steek nooit

een hand in de kan wanneer deze op het onderstel is geplaatst. Gebruik
een geschikt hulpmiddel, bijvoorbeeld een spatel, als u voedsel naar
beneden moet duwen.

E Wees vriendelijk voor het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.
2 Lever hetin bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.



* ALLEEN NIET-EUROPESE MARKTEN:

* Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door mensen
(waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of van tevoren instructies hebben gekregen omtrent
het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

T’ Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA - D

* Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta e conservarle per usi futuri: il fabbricante non
puo accettare nessuna responsabilita per un uso non conforme
dell'apparecchio.

Sicurezza personale

Non permettere ai bambini di utilizzare 'apparecchio senza supervisione.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, non utilizzare I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, devono essere
sostituiti dal fabbricante, da un suo centro assistenza o da un tecnico
ugualmente qualificato per evitare rischi (consultare I'elenco dei centri
assistenza autorizzati nel libretto dell'assistenza).

Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione elettrica quando viene
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.

Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Questo apparecchio non e stato progettato per essere usato con

un interruttore a tempo esterno che utilizza un timer esterno o un
telecomando separato.

L'apparecchio é stato progettato unicamente per un uso domestico a una
quota inferiore ai 2000 m. Il fabbricante non accetta nessuna responsabilita
e si riserva il diritto di annullare la garanzia in caso di uso commerciale o
non appropriato oppure qualora non vengano seguite le istruzioni.

Questo apparecchio non é destinato a essere utilizzato nei seguenti
ambiti, pena l'annullamento della garanzia:

- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri ambienti professionali;
- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri ambienti professionali;
- case coloniche;

- stanze di alberghi, motel e altri edifici residenziali;

- camere in affitto e altri ambienti analoghi.

Prestare attenzione se si versa del liquido caldo nel robot da cucina o

nel frullatore, poiché puo essere espulso dall'apparecchio a causa della
fuoriuscita improvvisa di vapore.

* AVVERTENZA! L'uso improprio comporta il rischio di lesioni. Prestare
attenzione alle lame durante la pulizia e lo svuotamento del recipiente
perché sono molto taglienti.

ATTENZIONE: durante l'utilizzo dell'apparecchio, alcune parti

raggiungono alte temperature (il recipiente, a seconda del modello, e

parti del coperchio e del misurino che non sono state progettate per

essere maneggiate, le sezioni metalliche sotto il recipiente e il cestello, a

seconda del modello) e sono soggette a un calore residuo dopo l'uso.

Possono causare ustioni Maneggiare I'apparecchio utilizzando le parti in

plastica (manici, unita motore, a seconda del modello: le parti del

coperchio e del misurino che possono essere maneggiate) durante la fase

di riscaldamento e fino al completamento del raffreddamento. La spia

luminosa rossa del riscaldamento si accede se vi € rischio di ustioni.

« ATTENZIONE: I'apparecchio rilascia vapore che puo causare
ustioni. Maneggiare il coperchio e il misurino (a seconda del
modello) con attenzione: utilizzare un guanto da forno o una
presina, se necessario. Tenere il misurino (a seconda del modello)
dalla sezione centrale.

+ ATTENZIONE: cercare di evitare che il connettore entri in contatto con dei
liquidi durante la pulizia, il riempimento o il versamento di prodotti.

* Non avviare l'apparecchio se il misurino non € posto nel foro del
coperchio e/o se la guarnizione non & posizionata sul coperchio.

+ Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sulle
impostazioni riguardanti la velocita e la durata di ogni programma.

+ Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sul
montaggio e l'applicazione di accessori all'apparecchio.

+ Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni sulla pulizia
e la manutenzione dell'apparecchio.

+ Durante la pulizia dell'apparecchio, seguire sempre le istruzioni.

- Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione.

- Non pulire il prodotto quando ¢ caldo.

- Pulirlo con una spugna o un panno umido.

- Non immergere I'apparecchio in acqua e non posizionarlo sotto un
rubinetto.

* Collegamento all'alimentazione elettrica

* Lapparecchio deve essere collegato a una presa elettrica dotata di messa
aterra.

* Questo apparecchio e stato progettato esclusivamente per l'uso
con corrente alternata. Verificare che la tensione sulla targhetta
dell'apparecchio corrisponda a quella dell'alimentazione elettrica
domestica.
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Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione elettrica quando viene
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.
Qualsiasi errore nel collegamento annullera la garanzia.

Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare I'apparecchio.

Non immergere l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in

nessun liquido.

Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini e non

posizionarlo in prossimita o a contatto con parti calde dell'apparecchio,

fonti di calore o bordi affilati.

Prodotti con spina removibile (a seconda del modello): scollegare il cavo

prima dalla presa di corrente, poi dall'apparecchio.

- Scollegare l'apparecchio prima di versare liquidi.

- Prodotti con spina removibile (a seconda del modello): usare
esclusivamente con il cavo fornito insieme al prodotto o da un centro di
assistenza autorizzato.

Uso non corretto

Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se presenta

danni o se il recipiente di vetro (a seconda del modello) & danneggiato o

spaccato. Farlo riparare da un centro assistenza autorizzato (consultare

I'elenco nel libretto sull'assistenza).

Non accendere il frullatore senza gli ingredienti o unicamente con

prodotti secchi.

Aggiungere sempre ingredienti solidi prima di versare qualsiasi

ingrediente liquido, senza superare l'indicatore del limite (MAX) inciso

o indicato sul recipiente (a seconda del modello). Se il frullatore e

eccessivamente pieno, potrebbe fuoriuscire dell'acqua bollente.

Assicurarsi che vi sia abbastanza liquido per coprire l'indicatore della

quantita minima o il livello minimo indicato (a seconda del modello).

Alcune ricette possono provocare fuoriuscite improvvise a causa della

formazione di bolle, in particolare quando vengono utilizzate verdure

congelate. tal caso, & necessario ridurre adeguatamente le quantita.

Non posizionare le dita o qualsiasi altro oggetto sul recipiente mentre

l'apparecchio € in funzione.

Non utilizzare il recipiente come contenitore per congelare o sterilizzare

prodotti.

Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, resistente al calore,

pulita e asciutta.

Non posizionare l'apparecchio accanto a una parete o una credenza,

poiché il vapore potrebbe danneggiarli.

Evitare che oggetti come capelli, sciarpe o cravatte pendano sul recipiente

mentre I'apparecchio & in funzione.

Non posizionare nessun accessorio nel microonde.

Non usare l'apparecchio in ambienti esterni.

Non superare le quantita massime indicate nelle istruzione o nel libro di
ricette.

Non usare questo apparecchio per miscelare prodotti diversi da
ingredienti alimentari.

Riporre 'apparecchio dopo che si é raffreddato.

Evitare che entri acqua nel pannello di controllo.

Evitare che entri acqua nei punti di collegamento.

SERVIZIO POST-VENDITA

Per motivi di sicurezza, non utilizzare accessori o pezzi di ricambio diversi
da quelli forniti dei centri di servizi post-vendita autorizzati.

Qualsiasi intervento diverso dalla normale pulizia e manutenzione

da parte del cliente deve essere effettuato da un centro assistenza
autorizzato.

In conformita con le normative relative alla marcatura CE, le informazioni
riguardanti il consumo energetico in modalita di spegnimento sono
disponibili su tefal.com/moulinex.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico
dell'apparecchiatura quando é collegata a una fonte di alimentazione e
non ¢ in uso. Al fine di ridurre il consumo energetico, I'apparecchiatura si
spegnera automaticamente al termine dell'utilizzo.

SOLO PER I MERCATI EUROPEI

Quando si utilizza qualsiasi programma con la funzione frullatore:

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini.

Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei

bambini.

Quando si utilizza unicamente la funzione riscaldamento:

- Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 8 anni.

- Solo per la funzione riscaldamento, quest'apparecchio pud essere
utilizzato dai bambini, a condizione che abbiano almeno 8 anni, che
ricevano una supervisione adeguata e istruzioni riguardo all'uso sicuro
dell'apparecchio e che comprendono i rischi impliciti. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate dai
bambini senza supervisione, a meno che non abbiamo almeno 8 anni e
che siano controllati da un adulto.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Quest'apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali o mentali, oppure da persone con poca o nessuna

conoscenza del prodotto, a condizione che ricevano una supervisione
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adeguata e istruzioni riguardo all'uso sicuro dell'apparecchio e che
comprendono i rischi impliciti.

« AVWERTENZA: utilizzare il frullatore con il coperchio o la protezione in
posizione, come indicato nelle istruzioni. Non mettere mai le mani nella
caraffa quando € posizionata sull'unita di base. Se gli alimenti devono
essere pressati, utilizzare uno strumento adeguato, ad esempio una
spatola.

K Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
® Il vostro apparecchio &€ composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.
2 Lasciateloin un punto diraccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.

* SOLO MERCATI NON EUROPEL:

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali oppure senza
esperienza e conoscenza dell'apparecchio, a meno che non siano
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso da una persona
responsabile della loro sicurezza.

s Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD D

* Le rogamos lea las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar su
aparato por primera vez, y consérvelas para uso futuro: el fabricante
no puede aceptar ninguna responsabilidad si el aparato no se usa de
la manera correcta.

* Sobre la seguridad personal

* No permita que los nifios usen el aparato sin vigilancia.

* No utilice el aparato si su cable de alimentacién esta dafiado. Si el cable
de alimentacién o el enchufe estan dafiados, deberan sustituirlos el
fabricante, su servicio técnico, o una persona de cualificacién similar. De
esta manera se evitaran riesgos innecesarios. (consulte la lista de centros
de servicio técnico oficiales en el folleto de mantenimiento).

+ Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando lo deje
desatendido, asi como antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

* No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido.

* Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado junto con un
temporizador externo o un sistema separado de control a distancia. Si el
cable de alimentacién o el enchufe estan dafiados, deberan sustituirlos el
fabricante, su servicio técnico, o una persona de cualificacién similar.
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* El aparato estd disefiado Unicamente para uso doméstico y para usarlo a
una altitud de por debajo de 2000 m. El fabricante no aceptara ninguna
responsabilidad y se reserva el derecho de cancelar la garantia en caso de
uso comercial o inapropiado o incumplimiento de las instrucciones.

+ Este aparato no estd disefiado para utilizarse en las siguientes
situaciones, y la garantia no se aplicara para:

- areas de cocina en tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo;

- cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- granjas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros ambientes de tipo residencial;

- o0 de tipo alojamiento y desayuno.

+ Tenga cuidado cuando vierta un liquido caliente en la batidora o
procesador de alimentos, ya que podria salirse de la batidora, debido a
una subida de vapor repentina.

« ADVERTENCIA: el uso indebido del aparato puede provocar lesiones. Hay
que tener cuidado con las cuchillas al limpiarlas y al vaciar el recipiente,
ya que estan muy afiladas.

« ATENCION: Cuando se usa el aparato, algunas partes alcanzan altas
temperaturas (jarra, segun el modelo; las piezas de la tapa y el tapdn que
no se manejan; las secciones metdlicas debajo de la jarra; la cesta, segun
el modelo) y, tras su uso, conservan calor residual. Pueden provocar
guemaduras. Maneje el aparato utilizando las piezas de plastico de tacto
frio (asas, unidad del motor, segun el modelo; piezas de manejo de la
tapay el tapén) durante el proceso de calentamiento y hasta que el
aparato se enfrie por completo. La luz roja indicadora de calentamiento,
se enciende si existe riesgo de quemaduras.

5+ ATENCION: Su aparato suelta vapor, lo que puede provocar
quemaduras. Manipule la tapa y la tapa de medida (segun el
modelo) con cuidado: utilizar un guante de horno o un agarrador
si fuera necesario. Sujete la tapa de medida (segun el modelo)
por su seccién central.

« ATENCION: Tenga cuidado de evitar derrames en el conector durante el
proceso de limpieza, llenado o vertido.

* No ponga en funcionamiento el aparato si la tapa de medida no se
encuentra en el orificio de la misma y/o si la junta no esté colocada en la
tapa.

* Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo ajustar los
ajustes de velocidad y el tiempo de funcionamiento de cada programa.

* Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo montar y
acoplar los accesorios al aparato.

* Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo limpiar y
realizar labores de mantenimiento en su aparato.
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+ Cuando se limpie el aparato, siga siempre las instrucciones.
- Desenchufe el aparato.
- No limpie el aparato si todavia esta caliente.
- Limpie el aparato con una esponja o un pafio humedo.
- Nunca sumerja el aparato en agua ni lo coloque bajo el agua del grifo.

e Conectado a la corriente eléctrica.

* El aparato debera conectarse a un enchufe con conexion a tierra.

* El aparato esta disefiado para funcionar Unicamente con corriente

alterna. Compruebe que la tensiéon de la chapa de caracteristicas de su

aparato se corresponde con su fuente de alimentacién doméstica.

Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando lo deje

desatendido, asi como antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

Cualquier error de conexién anulara la garantia.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufar el aparato.

No sumerja el aparato, el cable ni el enchufe en ningun liquido.

Procure tender el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios

y que no esté cerca ni haga contacto con los elementos calientes del

aparato. Asimismo, manténgalo apartado de fuentes de calor y cantos o

bordes afilados.

Aparato con enchufe extraible (segin modelo): Primero desenchufe el

cable de la toma de corriente, y después, retirelo del producto.

- Desenchufe el aparato antes de verter.

- Aparato con enchufe extraible (segin modelo): Use solo el conjunto de
cable suministrado con el producto o por un centro de servicio autorizado.

En caso de uso incorrecto

No utilice su aparato si no funciona correctamente, si esta dafiado o si la
jarra de cristal (segun el modelo) esta dafiada o presenta grietas. Llévelo
a reparar a un servicio técnico oficial (consulte la lista en el folleto de
mantenimiento).
No utilice nunca la jarra de la batidora sin ingredientes ni Gnicamente con
productos sélidos.
Afada siempre ingredientes sélidos antes de verter cualquier tipo
de ingrediente liquido, sin exceder la marca de limite MAX grabado o
marcado en la jarra. (segun el modelo). Si el aparato estad demasiado
lleno, el agua hirviendo puede desbordarse. Aseglrese de que hay
el liquido suficiente para cubrir la marca de limite minimo o el nivel
marcado mas pequefio (segun el modelo).
Algunas recetas pueden provocar un desborde inesperado o subito,
debido a la formacién de burbujas, en especial cuando se utilizan
vegetales congelados. Si este es el caso, le corresponde a usted reducir
las cantidades en consecuencia.
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* No coloque los dedos o cualquier otro objeto en la jarra mientras el
aparato se encuentra en funcionamiento.

No utilice la jarra como recipiente para fines de congelacién o
esterilizacion.

Coloque el aparato sobre una superficie de trabajo estable, limpia, secay
resistente al calor.

No coloque el aparato al lado de una pared o un armario: el vapor podria
dafiarlos.

No permita que su cabello, una bufanda o una corbata, entre otras
cosas, quede colgando sobre la jarra mientras el aparato se encuentre en
funcionamiento.

No introduzca ninguno de los accesorios en el microondas.

No utilice el aparato en exteriores.

No se exceda nunca de la cantidad maxima indicada en las instrucciones
o en el libro de recetas.

Use este aparato Unicamente para batir o mezclar alimentos.

Guarde el aparato una vez se haya enfriado.

No permita que entre agua en el panel de control.

No permita que entre agua en los puntos de conexién.

SERVICIO DE POSTVENTA

Por su seguridad, no utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean
los proporcionados por los centros de servicios de postventa.

Cualquier intervencién que no sea la limpieza y el mantenimiento
habitual por el cliente debe efectuarse por un Servicio Técnico Oficial.»
De conformidad con la normativa relativa al marcado CE, la informacién
relativa al consumo de energia en modo ,,apagado” esta disponible en
tefal.com/moulinex.com.

Esta informacién incluye el consumo de energia del aparato cuando esta
conectado a una fuente de alimentacién y no se estd utilizando. Para
reducir el consumo de energia del aparato, se apagara automaticamente
cuando no esta en uso.

SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS

Cuando se utilice cualquier programa de funcionamiento de la batidora:

Este aparato no debe ser utilizado por nifios.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Cuando Unicamente se utilice la funcién de calentamiento:

- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de
8 afios.

- Cuando sélo se esté utilizando la funcién de calentamiento, este aparato
puede ser utilizado por nifios si, al menos, tienen 8 afios de edad, estén
debidamente supervisados y hayan recibido instrucciones referentes
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a la utilizacion segura del aparato y siempre que entiendan los riesgos
implicitos. Los nifios no deberan realizar la limpieza o el mantenimiento
del aparato a menos que tengan mas de 8 afios y estén bajo la vigilancia
de una persona adulta.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

* Este aparato no lo deberan utilizar personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o que no cuenten con la experiencia o los
conocimientos necesarios, a menos que estén supervisados o hayan
recibido instrucciones referentes a la utilizacién segura del aparato y
siempre que entiendan los riesgos implicitos.

« ADVERTENCIA: Utiliza siempre la batidora con la tapa o mantenla en la
posicién que se indica en las instrucciones. No toques el recipiente con
la mano cuando se encuentre en la base. Si hay que presionar la comida,
utiliza un utensilio adecuado (por ejemplo, una espatula).

)¢

i Participe en la conservacion del medio ambiente!

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

o Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde sera tratado de forma adecuada.

* MERCADOS NO EUROPEOS SOLAMENTE:

* Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
0 que no cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios,
a menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones de
antemano referentes a la utilizacién del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad.

de perigo para o utilizador. (consulte a lista de Servigos de Assisténcia

Técnica autorizados no folheto).

Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem supervisdo e

antes de proceder a montagem, desmontagem ou limpeza.

N&o coloque o aparelho dentro de 4gua ou qualquer outro liquido.

Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado com um temporizador

externo ou um sistema de comando a distancia em separado.

O aparelho foi criado apenas para um uso doméstico e a uma altitude

abaixo dos 2000 metros. O fabricante ndo se responsabiliza e reserva o

direito de anular a garantia no caso de um uso para fins comerciais ou

inadequado ou o ndo cumprimento das instrucdes.

Este aparelho ndo foi criado para ser usado nas seguintes aplicagdes e a

garantia ndo se aplica nestes casos:

- Nas zonas de alimentagdo reservadas aos funciondrios nas lojas,
escritérios e outros ambientes profissionais;

- Areas de cozinha para os empregados em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;

- Casas de quinta;

- Por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;

- Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoco.

Tenha cuidado se colocar liquidos quentes na liquidificadora, pois podem

ser ejetados para fora do aparelho devido a vapor repentino.

AVISO: Uma ma utilizacdo pode dar origem a lesdes. Devera ter cuidado

qguando manusear as laminas de corte afiadas, quando esvaziar o copo e

durante a limpeza.

AVISO: Quando usar o aparelho, algumas partes atingem altas

temperaturas (copo, consoante o modelo), pegas que ndo foram criadas

para serem manuseadas na tampa, tampa doseadora, sec¢des metalicas

por baixo do copo, cesto (consoante o modelo) e sdo sujeitas a calor

residual ap6s a utilizagdo. Estas podem causar queimaduras. Manuseie o

aparelho pelas pecas de plastico frias (pegas, unidade do motor,

consoante o modelo: Partes que podem ser manuseadas na tampa e

tampa doseadora) durante o aquecimento e até arrefecer por completo.

O indicador luminoso vermelho de aquecimento acende se houver um

risco de queimaduras.

’ + AVISO: O seu aparelho liberta vapor que pode causar
queimaduras. Manuseie a tampa e a tampa doseadora
(consoante o modelo) com cuidado. Use uma luva de cozinha, se
necessario. Segure a tampa doseadora (consoante o modelo) pela
parte central.

+ AVISO: Tenha cuidado para evitar quaisquer derrames no conetor
durante a limpeza, quando encher ou esvaziar o copo.
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+ Deberan supervisarse los nifios para asegurarse de que no jueguen con

PT el aparato.
INSTRUGOES DE SEGURANGA - T
* Leia as instru¢des com atengdo antes da primeira utilizacdo do seu
aparelho e guarde-as para futuras utiliza¢des: O fabricante nao se
responsabiliza por uma utilizagdo inadequada do aparelho.

—
* Sobre segurancga pessoal :

* Ndo permita que as criangas usem o aparelho sem supervisao.

* Se 0 cabo de alimentacdo ficar danificado, ndo use o aparelho. Se o cabo
de alimentacdo ou a ficha ficarem danificados, deverdo ser substituidos
pelo fabricante, um Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou uma
pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar qualquer situagdo



* Ndo ligue o aparelho se a tampa doseadora ndo estiver colocada na

abertura da tampa e/ou o vedante ndo esteja posicionado na tampa.

Consulte o manual de instrugdes para saber como ajustar a velocidade e

tempo de funcionamento de cada programa.

Consulte o manual de instru¢des para saber como montar e fixar os

acessorios no aparelho.

Consulte o manual de instru¢des para saber como limpar e proceder a

manutencdo do seu aparelho.

Ao limpar o aparelho, siga sempre as instrucdes.

- Retire a ficha da tomada.

- N&o limpe o aparelho enquanto estiver quente.

- Limpe apenas com um pano ligeiramente embebido em dgua ou uma
esponja.

- N&o coloque o aparelho dentro de dgua ou qualquer outro liquido.

Ligacdo a corrente

O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra.
O aparelho foi concebido para funcionar apenas com corrente alterna
(AC). Certifique-se de que a voltagem na placa das especifica¢des do seu
aparelho corresponde a sua alimenta¢do doméstica.
Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem supervisao e
antes de proceder a montagem, desmontagem ou limpeza.
Qualquer erro na ligagdo invalida a garantia.
Nunca puxe pelo cabo de alimentagdo para retirar a ficha da tomada.
Nao coloque o aparelho, cabo ou ficha dentro de dgua ou qualquer outro
liquido.
O cabo de alimentacdo tem de ser mantido fora do alcance das criancas
e ndo pode ser colocado perto, nem entrar em contacto com as partes
guentes do aparelho, fontes de calor ou extremidades afiadas.
Produto com ficha amovivel (consoante o modelo): Primeiro, retire a ficha
da tomada, depois, retire o cabo do produto.
- Desligue o produto antes de verter.
- Produto com ficha amovivel (consoante o modelo): Use apenas com

o cabo fornecido com o seu produto ou pelo Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado.
Utilizagdo incorreta
Nao use o seu aparelho se ndo funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se o copo de vidro (consoante o modelo) estiver danificado
ou rachado. Entregue-o num Servico de Assisténcia Técnica autorizado
para que possam proceder a sua reparagao (consulte a lista de Servigos
de Assisténcia Técnica autorizados no folheto).
Nunca coloque a liquidificadora a funcionar sem ingredientes ou apenas
com produtos secos.
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+ Adicione sempre ingredientes sélidos antes de deitar quaisquer
ingredientes liquidos, sem exceder a marca limite MAX gravada ou
assinalada no copo. (consoante o modelo). Se a liquidificadora ficar
demasiado cheia, a 4gua a ferver pode transbordar. Certifique-se de que
ha liquido suficiente para cobrir a marca de limite minimo ou o nivel mais
pequeno (consoante o modelo).

+ Algumas receitas podem causar um transbordo repentino, devido a
formacao de bolhas, especialmente quando utilizar legumes congelados.
Neste caso, cabe-lhe a si reduzir as quantidades.

* N&o coloque os dedos nem qualquer outro objeto dentro do copo
durante o funcionamento do aparelho.

* N&3o use o copo como recipiente para congelar ou esterilizar.

+ Coloque o aparelho numa superficie estavel, resistente ao calor, limpa e
seca.

* N3o coloque o aparelho perto de uma parede ou armario. O vapor pode
danifica-los.

* N3o permita que o cabelo, cachecol ou gravata, entre outras coisas,
fiquem suspensos sobre o copo durante o funcionamento do aparelho.

* N&o coloque nenhum acessério no microondas.

* N3o use o aparelho no exterior.

* Nunca exceda a quantidade méaxima indicada nas instru¢des ou no livro
de receitas.

+ Utilize este aparelho apenas para misturar ou liquidificar alimentos.

* Arrume o aparelho quando arrefecer.

* Ndo permita que a dgua entre em contacto com o painel de controlo.

* Ndo permita que a dgua entre em contacto com os pontos de ligacdo.

* SERVICO POS-VENDA

« Para sua seguranga, ndo use acessorios ou pecas sobresselentes para
além das fornecidas pelo Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

* Qualquer intervencdo para além da limpeza e manutencao habituais
realizadas pelo cliente deve ser efetuada por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

* Em conformidade com os regulamentos relacionados com a marcacao
CE, as informacdes relativas ao consumo de energia no modo desligado
estdo disponiveis em tefal.com/moulinex.com

* Estas informacdes indicam o consumo de energia do seu aparelho
quando este estd ligado a uma fonte de alimentacdo e ndo esta em
funcionamento. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este
desliga-se automaticamente apds o utilizar.

* APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS
* Quando usar qualquer programa com o funcionamento da liquidificadora:
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* Este aparelho ndo devera ser usado por criangas.

* Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas.

* Quando usar apenas a fung¢do de aquecimento:

- Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacédo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos de idade.

- Quando usar apenas a fun¢do de aquecimento, este aparelho pode ser
usado por criangas, desde que tenham, pelo menos, 8 anos de idade e
sejam devidamente supervisionadas e ensinadas a usar o aparelho de
um modo seguro e compreendam os riscos envolvidos. A limpeza e a
manutencdo do aparelho ndo devem ser efetuadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um adulto.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com pouco ou

nenhum conhecimento do aparelho, desde que sejam devidamente

supervisionadas e ensinadas a usar o aparelho de modo seguro e

compreendam os riscos envolvidos.

AVISO — Utilize sempre a liquidificadora com a tampa ou com a protegdo

na posicdo indicada nas instrucdes. Nunca coloque as mdos no copo

quando este estiver colocado na unidade de base. Caso precise de
empurrar os alimentos para baixo, utilize um utensilio adequado, como,
por exemplo, uma espatula.

K Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados
ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

» APENAS PARA MERCADOS NAO EUROPEUS:

« Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
falta de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instru¢des em relacdo ao aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

* As criancas devem ser supervisionadas para se assegurar de que ndo

EL brincam com o aparelho.
OAHFIES AZ®ANEIAS - T
* ALaBACETE TIPOGEKTLKA TLG 08NYLEG, TIPOTOU XPGLUOTIOLOETE TN
GUOKEUN 0aG yLa TIPWTN Popd, KAl PUAAETE TLG yLa HEAAOVTLKA
ava@opd: o KATAGKEUAGTHG €V avaAapBavel Kapid eubovn, os
TEPLMTWON N CUPHOPYPWGCNG HE TLG 08NYLEG XPIONG TNG GUCKEUNG.

* ZXETLKA PE TNV TIPOOWTILKN ACPAAELA

* MnV eTLTPEMETE 0TA TIALSLA VA XPNOLPOTIOLOUV T GUOKEUH XWPLG
emtiBAeYn.

* AV €x€L UTTOOTEL {NHLA TO NAEKTPLKO KAAWSLO, PN XPNOLUOTIOLOETE TN

OUOKEUN. Z€ Tiepimtwon pBopdg tou Kahwsiou 1 Tou YLg tpoodoaotag,

N avtlkatdotaor| Tou Ba TpEmeL va ipaypatorolndel amnd tov

KATAOKELAOTH, TOV QVTLIIPOOWTIO GEPPLG TOU 1 amod eEeLSIKEUPEVOUG

ETIAYYEAHATLEG, YLA TNV ATTOQUYH KLWSUVOU. (BAETE KATAAOYO

EYKEKPLUEVWV KEVTPWV GEPPLG 0To PLRALapAKL GEPPLS).

ATIOOUVSEETE TIAVTOTE TN CUOKEUN amo tnv Tipida, dTav autr) TapapeveL

Xwplg emiBAePN KaL TPV armoé Tn cuVAPHOAGYNCH, TNV ATIOGUVAPHOASYNON

KaL Tov KaBapLopo tng.

Mn Bubidete TN CUOKEULN OE VEPO I} OTIOLOSHTIOTE AANO UYPO.

H ouokeur] ev Tipoopiletal yLa xprion PE EEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TIOU

SLabetel eEWTEPLKO XPOVOUETPO N EEXWPLOTO oUOTNHA TNAEXELPLOHOU.

H ouokeun oag TpoopideTal AMOKAELOTLKA YLA OLKLOKI) XPron Kal o€

UPOPETPO PLKPOTEPO TwV 2000 M. O KATaoKeUAoTrG 6V avalapBavel

kapia euBuvn kat Statnpel to Sikatwpa akpwaong tng eyyvnong,

o€ TIEpUTTTWON EPTIOPLKNG 1} PN EVSESELYPEVNG XPrONG, OTIWG, KAL O

TIEPLTTTWON PN THPNONG TWV 08NYyLWV.

H ouokeun] Sev Ttpooplletal yLa Xprion OTLG TIAPAKATW TIEPLITTWOELG KAL N

€yyunon &gv Ba LoxUoeL EQV N CUCKEUN) XpNnoLpoTioLnBeL:

0€ XWPOoUG koullvag KATAOTNHATWY, Ypagelwv fj AAAWVY Xwpwv

epyaotag,

o€ Kouiva TpooWTILKOU KATACTNHATWY, YPAPELWV 1] AWV XWpwV

epyaotag,

O€ aypoKtrpata,

armo TEAATEG EeVOSOXELWY, HOTEA 1] AAAWVY KATAAUPATWY,

o€ KataAUpata Tou oepPipouv TIPWLVO.

MpoogxeTe OTAV XUVETE KAUTO UYpO €O OTO TIOAUMLEEP 1) TO PTTAEVTED,

KaBwg autod pmopet va etaytel €§w amnd tn ouokeun Adyw EAPVLKIAG

atpotoinong.

MPOEIAOMNOIHZH: Adyw £0aApévng Xpriong UTIOPEL EVEEXOHEVWG Va

TIPOKANBEL Tpaupatlopds. MPOCEXETE KATA TO XELPLOPO TWV ALXHNPWY

AemiSwv KoTtrg, To adstacpa tou Soxelou Kal Katd tov kabapLopo.

MPOEIAOMOIHZH: Katd tn xprion Ttng CUCKEUNG, opLopeva e§aptrpata

avartuooouv uPnAEg Beppokpaateg (kavdta, avaAoyad To HOVTEAO,

eEaptrpata mou Sev ipoopilovtal yLa XELPLOPO O€ KATIAKL KAt KAAUHHQ,

METAMKA Turpata Kdtw arnod tnv kavdtd, KaAab, avaloya to HoVTENO)

KaL UTTOKELVTAL OE UTTIOAELPPATLKY BeppoTnTa PETA T Xprion. Mmopoulv va

TIPOKAAEOOUV £yKAUPATA. XELPL{EOTE TN CUOKEUN ATIO TA PUXPA TIAAOTIKA

pEPN (AaBég, povada potép, avdloya To HOVTEAD: e§apTrpata XELPLopPoU
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OTO KATIAKL KAL TO KAAUPPA) Katd Tn Sldpkela tng BEppavong Kat HExpL va
KPUWOEL TIAPWG I GUCKEUT. Z€ TIEPLTITWON TIOU EVEXEL KIVSUVOG
€YKAUHATOC, avABEeL N KOKKLVN EVSELKTLKN Auxvia Beppdtnrag.

+ MPOEIAONOIHZH: H ouckeun oag ameAeuBepwvel atpd Tou
pTIopEL va TIpOKAAEDEL EyKAUPATA. XPNOLHOTIOLELTE PE TIPOCOXT)
TO KATIAKL KAL TNV KOUTIA §000UETPNONG (AVAAoya TO HOVTEND):
XPNOLpoTIoLElTE YavTL koullvag | TiLaotpa, pdoov amattnBeL.
Kpatdte tnv koUma §ocopétpnong (avaloya To PHovTéAo) amo To
KEVTPLKO TUAHA.

* MPOEIAOMOIHZH: Ato@eUyETE TN SLappor] TPOYWV TTAVW OTO LG,

Katd tn Stdpkela tou kabaplopou, TNG TARPWONG 1 TNG HETAPOPAG Tou

TIEPLEXOUEVOU TNG GUOKEUNG 0€ AANO OKEVOG,.

Mnv B€TETE T OUOKeUN o€ Aeltoupyla eav n koUTIa S0COpPETPNONG Sev

Bploketal tomoBetnpEVN oTNV OTI TOU KarakLoU r)/Kat n oteyavoroinon

Sev Bploketal TOTOBETNPEVN OTO KATIAKL.

YupBouAeutelte To gyxelpiSLlo 08NyLWV yLa TNV TIPOCApPHOoYr TWV

puBpioswy TaxuTNTag Kat To XpOvo AsLtoupylag tou KABE Tipoypappatoc.

YupBouAeutelte To gyxelpiSLlo 0SnyLWV yLa TN cuvappoAdynaon Kat Tnv

ToTI0BETNON TWV AECOUAp OTN CUOKEUN.

YupBouAeutelte To gyxelpiSlo 0SnyLwv yLa Tov KabBaplopd Kat tn

ouVTIIPNON TNG CUOKEUNG.

Tnpeite mavrtote TG 08nyteg Katd Tov KaBapLopd TG CUCKEUNG.

- ATtoouvS€aoTe T ouoKeLn oag armd tnv Tpila.

- Mnv kaBapllete tn) CUOKELN, OTAV AUTH TIApapEveL LeoTh.

- KaBapilete tn cuokeun Pe éva vwd Tavi fi opouyydpl.

- Mn BubBidete TN CUOKEULN) OE VEPO KAL PNV TNV TOTIODETELTE KATW ATIO
Bpuon pe TtpexoLPEVO VEPO.

Z0v8eaon otnv Ttapoxr pEVHATOG

H cuokeun TipémeL va ouvsebel o yelwpévn Tipila.

H cuokeun €xeL oxeSLAOTEL ATTOKAELOTLKA yLa Asttoupyla pe

evaA\aooopevo pelpa. EAéyEte edv n taon otnv Tivakida pe ta

otolyela TNG CUOKEUNG AVTLOTOLXEL OTNV TACHN TOU OLKLAKOU 0ag SLKTUOU

TpoYodoaotag peupaATOG.

ATIOCUVSEETE TTAVTOTE TN CUCKEUN Ao TNV TIapoxr pevpatog, étav

auTA TTapapEVEL xwplg emiBAedn Kal TPV amod tn cuvappoAdynon, TNV

QTIOCUVAPHOAGYNON KAl TOV KaBapLopo tne.

Omolodnmote oPAApa cUVSeonG Ba AKUPWOEL TNV gyyunon.

Mnv TpaBAate TIOTE TN CUOKEUN amod KAAWSLO yLa Va TNV ATIOCUVSECETE

armo v pida.

Mn BuBilete tn cuokeur, TO KAAWSLO 1) TO PLG LoYXVOG O€ LYPO.

To KaAwdLo LoyVo¢ Ba TpEmeL va Statnpeltat pakpld amnod onpeia, ota

ottola £xouv pdoBaon tatdid, evw Sev Ba TipEmeL va TomobeTelTal Kovtd

o€ | va €\BeL o€ eTtayr) Pe Beppd PEPN TNG OUOKEUNG, TtNYEG BeppdTnTag f

ALYHNPEG YWVLEG.

Mpolov Pe apalpoUPEVo PLG (aVAAoyd PE TO PHOVTEAD): TTpWTaA BYAATE TO

LG ard TV pida Kat JETA aalpEOTE TO PLG ATIO TO TTPOLOV.

- Byddete to mtpoiov amd tnv ipila mpLv adeldoete uypod amod Ty Kavdata.

- Mpolodv pe apalpoUPEVo YLG (aVAAoya PE TO PHOVTEAD): va
XPNOLHOTIOLELTAL PHOVO PE TO OET KAAWSIOU TIOU TIAPEXETAL PE TO TIPOLOV
r) TTou SatiBetat amod e£0ucL0S0TNHEVO KEVTPO OEPRLG.

AavOacpévn xprion

Mn XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN 0ag, 0Tav Sgv AELTOUpYEl OWOTA, EXEL
UTTOOTEL {NULA 1 €AV TO YUAALVO PTIOA (QVAAOYA TO JOVTEAO) €XEL UTIOOTEL
©Bopa 1 €xeL payloel. AVOBEDTE TNV ETLOKEUN OE EYKEKPLUEVO KEVTPO
o€pPLG (BAETe KATAAOYo 0TO BLRALAPAKL OEPPLE).
Mnv BETETE TIOTE O AELTOUPYLA TNV KAVATA TOU PTTAEVTEP, XWPLG UALKA N
pOVOo pe Enpd UALKA.
MpooBétete TTAVTOTE OTEPEA UALKA TIPOTOU TIPOCHECETE OTIOLASHTIOTE
UYPA UALKA, Xwplc va uttepPeite TN €vdelén MAX yLa TO HEYLOTO OYKO
TIEPLEXOPEVOU, N oTtola BplokeTal EVTUTIWHEVN 0TNV KavdTa. (avaloyd To
HOoVTEAD). ‘OTtav To PTAEVTEP lval UTIEPBOALKA YEUATO EVEXEL KIVSUVOG
SLappong kautou vepoU. BeBatwbeite 0TL UTIAPXEL ETTAPKEG LYPO yLa
va KOAUYEL TNV €vSel&n MIN yLa Tov EAAXLOTO OYKO TIEPLEXOPEVOU 1) TO
XAUNAOTEPO ETLONPACHEVO ETILTIESO (AVAAOYQ TO HOVTEAO).
OpPLOPEVEG OUVTAYEG EVEEXETAL VA TIPOKAAECOUV EQWVLKN UTIEPXEIALDN,
AOYW OXNUATLOPOU QUOAALSWY, ELSLKA OTAV XpNOoLUOoTIoLoUVTAL
KatePuypeva Aaxavikd. € autrv TV mepimtwon Ba TpéneL va
TIPOCAPHOOTOUV AVAAOYWE OL TIOCOTNTEG,.
Mnv tomtoBetelte Ta SAKTUAA ] OTIOLASHTIOTE AAAA AVTLKELPEVA OTNV
Kavdta, 0tav n cuokeur Bploketal og Asttoupyia.
Mnv xpnotuoTioLeite TV Kavdta wg Soxelo yia xprion otnv katayuén n
yla amooteipwon.
TomoBeTr|otTe TN CUOKELN o€ oTtabepr), BeppoavOeKTIKN, KaBapr) Kal
oteyvn emLpAveLa.
Mnv ToToBETELTE TN CUOKEUN SLTTAQ O€ TOLXO | VIOUAATIL: 0 ATHOG TNG
OUOKEUNG EVSEXETAL VA TIPOKAAEDEL {nULA.
Atatnpelte Tta HaAALg, Tuxdv @ouldpl ) ypaBdra, ) omtoladnmote dAAa
QVTLKELPEVA paKpLA amd TNV Kavdta, 6tav ) cuokeun Bploketal og
Asttoupyia.
Mnv tomoBetelte Kaveva EAPTNHA TNG CUOKEUNG OTO YOUpPVO
MLKPOKUHATWV.
Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN OUCKEUN O€ EEWTEPLKOUG XWPOUG.
Mnv uttepBaivete T pPé€yLotn TooOTNTA TIOU ETILONKALVETAL OTLG 08NYLEG N
oto BLBALapaKL cuvtaywv.
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* MOTE pn XpNOLPOTIOLELTE AUTH TN CUOKEUN yla va avapet&ete dAa LAKA uttd KatdAAnAn eniBAedn kat Exouv AABeL 08nNyLeEG yLa TNV ac@alr tng

€KTOG amd TpdPLua. XProN, KATavVowvTag Toug KWSUVOUG TIoU SLATpEXOUV.

+ TOKTOTIOLNOTE TN CUOKEUT, HOALG AUTH KPUWOEL. * MPOEIAOMOIHZH — Na XpnOoLUOTIOLELTE TTAVTA TO PTIAEVTEP PE

+ ATTOQEUYETE TNV ELOXWPNCN VEPOU OTOV TILVaKA EAEYXOU. KAELOTO KATIAKL I TIPOOTATEUTLKO, OTIWG UTTIOSELKVUETAL OTLG 08NYLEG.

+ ATTIOQEUYETE TNV ELOXWPNON VEPOU OTa onpela oUVEEDNG. Mnv toTtoBeteite TIOTE TO XEPL OTNV Kavdta dtav elvat cUVSESEEVN

« SEPBIE KATOMIN MNQAHSHE otn povdada Baong. Av TIPETIEL VA TILECETE TO PAYNTO TIPOG TA KATW,

« [la T 81kr) oag acPdAELa, PNV XpnoLpoToLeite ageooudp r} aVTAAAAKTIKA )éﬁréc;g:)g\réomors £va KATAMAO EpYaAELD, GG YLa APABELYHa HiLa
SLAPOPETLKA ATt EKEVA TIOU TIAPEXOVTAL ATIO EYKEKPLUEVA KEVTPA GEPPLG ’ , , )

KATOTILY TIWANONC. E MpoéxeL n Ttpoctacia tou rt’spl.BuMoytog! ' '

« OmoLadnmote mapepBaon, MEPAV TOU KaBapLopoU Kat Tng cuvrBoug ® Houokeun oag HEPLEXEL}TO?\UUHG UALKG, Tal OToLa HMopoLV
OUVTAPNONG, €K PEPOUC TOU TIEAGTN Bat TIPETIEL VA TIPAYIATOTIOLELTAL ATt va gavaypnotporon8olv A va avakukAwBolv. ,
£E0UGLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRLC. > A@AioTE T O€ KATIOLO SNUOTIKG ONEio GUN\OYNG amoBARTWY

¢ 2€ CUPPOPYPWON PE TOUG KAVOVLOPOUG TIoU oxeTi{ovtal e Tn orjpavon TnG TEPLOXnG oag.

CE, oL n)'\r]pc'upop'teq oy agpopouv my thavd)\wqr] EVEPYELAG, C')’tClV n « MONO FIA TIS AFOPES EKTOS EYPQIHS:
ouokeun Bploketal ektog Asttoupylag, elvat Stabeotpeg otn Stevbuvon , , ) , L, ,
tefal.com / moulinex.com * AUTI| ) GUCKEUN €V TPOOPIGETaL yia XPrian aTto Gropa (UETAgy Twy

* AUTEC OL TTANPOYOPLEC AVAPEPOLY TNV KATAVAAWGT EVEPYELAC TNC OTOLWV KAl TaLSLA) IE HELWHEVES (UOLKEG, ALOBNTNPLAKES 1 SLAVONTIKEG
GUGKEUNG 0ag, 6Tav £lval cuVSESepEVn O TTapoxr) PEVUHATOG Kal LKAVOTNTEG N EAELPN EUTIELPLAG KAL YWLIONG, EKTOG £QV Bplokovtal umo
Bploketal oe xpAon. Ma T pelwon Te KaTavdAwonc evépyeLac Tne eniBAePn r Toug €xouv S00€l EK TWV TIPOTEPWVY 0ENYLEG yLa TN Xpron TG

OGUOKEUNG aTto ATOoOo UTIELBULVO yLa TNV ACPAAELA TOUG.
* Ta taLdLd Ba mpémet va Bplokovtat uto emiBAePn yla va SLac@aAlotel
DA oTL Sev Ba Ttal&ouv pe TN CUCKEUN).

ouoKeUNG, Ba amevepyoToLeltal autopata PETA amo KABe xpron.
« EYPQIMAIKE= ATOPEZ MONO

+ Katd tn xprion omoLousATIoTe TipoypAppatog Je Asttoupyia PTIAEVTEP: SIKKERHEDSINSTRUKTIONER _
* AUuTH N NAEKTPLKI] CUOKEUT] SEV ETILTPETETAL VA XpnoLpotolnBel amo
TatsLa. * Laes vejledningen omhyggeligt, for du bruger apparatet for forste
* Alatnpelte Tt CUOKEUN Kal To KAAWSLO TNG PakpLd amod onpeta, ota omola gang, og gem den til fremtidig brug: Producenten kan ikke patage
€xouv TipocPaocn TalsLad. sig noget ansvar for ikke-kompatibel brug af apparatet.

* Mdvo Katd tn xprion tng Asttoupylag Béppavong:

, ) ) . , , , * Om personlig sikkerhed
- Alatnpeite TN OUOKEULN KAl TO KAAWSLO LoXVOG TNG PHAKPLA arod TtatsLd

NAKLAG KATW TwV 8 £TCV. * Lad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn.
- H ouokeun prtopet va xpnotporotnBel aré matsLd pévo katd tn xprion . Hv!s Iedn!ngen beskac!lges, ma den |Kke bruges med apparatet.
e AeLtoupylac Béppavonc, umd Ty poiméeeon, 4Tt autd eivat Hvis ledningen eller stikket er beskadiget, skal den/det udskiftes af
NAkiag TouAdyLoTOV 8 E‘E(b\/’ Bplokovtat umd Kcttd'Mr]An eniBAEPn Kat fabrikanten, dennes kundeserviceafdeling eller en lignende kvalificeret
€xouV AABEL 08MNYLEC yLa TNV Aoalr Xprion TS CUOKEUS, KATAVOWVTAS person, for at undga fare for skade. (Se liste over godkendte servicecentre
TOUG KLYEUVOUG TToU SLatpéxouv. O KaBapLopdg Kat n cuvTrpnan tg i servicehaeftet). . .
OUOKEUNC SV ETLTPEMETAL O TALSLA XWPLC EMiPAeYN, TTapd pdvo, edv « Apparatet skal altid afbrydes fra stikkontakten, hvis det efterlades uden
éxouv nALkia TouAdyLotov 8 eTwv Kat Bplokovtat uTd Ty emiPAedn opsyn, og fer det samles, skilles ad og rengeres.
EVIALKQL. * Apparatet ma ikke nedsaenkes i vaesker.
« Ta taLdLd Sev emitpénetal va mai{ouy pe T GUCKEUN. * Dette apparat er ikke beregnet til brug sammen med en ekstern tidskontakt
« AUTH| 1 GUOKEUT HTTOPEL Va XpNoLUoToLn Ol amd GTopa e PHELWHEVES ved hjzelp af en ekstern timer. ellgr et saerskilt f.jernbe'Fjeningssystem.
OWHATIKES, ALOBNTAPLEC ) SLAVONTIKES LKAVOTNTEC, OTIWC, KAl aTd dTopa . Appqratet er kun beregrjet til privat brug og i en hgjde undgr 2009 m.
pE EAGYLOTN f) KABOAOU yVLION TNE CUOKEUNC, E9OTOV auTd Bpiokovtat Fabrikanten accepterer ikke noget ansvar og forbeholder sig ret til at
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annullere garantien i tilfeelde af kommerciel eller uhensigtsmaessig brug
eller manglende overholdelse af instruktionerne.
Dette apparat er ikke beregnet til brug pa felgende mader, og garantien
geelder ikke for:
- Kekkenomrader i butikker, i kontorbygninger og andre lignende miljger.
- Medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdspladser.
- Landbrugsejendomme.
- Af gaester pa hoteller, moteller og andre overnatningssteder.
- Bed and breakfast-steder.
Veer forsigtig, hvis varm vaeske haeldes i foodprocessoren eller blenderen,
da det kan blive presset ud af apparatet som felge af en pludselig
dampkogning.
ADVARSEL: Risiko for personskade ved forkert brug. Vaer forsigtig ved
handtering af de skarpe knive, nar skalen tammes og under rengering.
ADVARSEL: Ved brug af apparatet kan nogle dele na hgje temperaturer
(kande, afhaengig af model, visse dele, der ikke er beregnet til at blive
handteret af 1ag eller haette, metaldele under kanden, kurv, afhaengig af
model) og kan have restvarme efter brug. De kan forarsage
forbraendinger. Handter apparatet ved de kolde plastdele (handtag,
motorenhed, afhaengig af model: Handteringsdele for lag og haette)
under opvarmning og indtil apparatet er helt afkglet. Den rede
varmeindikatorlampe taendes, hvis der er risiko for forbreending.
@ « ADVARSEL: Apparatet frigiver damp, som kan forarsage

i

forbraendinger. Handter laget og malehaette (afhaengig af model)
med omhu: Brug en ovnhandske eller grydelap om nedvendigt.
Hold malehatten (afhaengig af model) i den midterste del.

« ADVARSEL: Veer forsigtig, hvis varm vaeske haeldes i foodprocessoren
eller blenderen, da det kan blive presset ud af apparatet som falge af en
pludselig dampkogning.

« Start ikke apparatet, hvis malehaetten ikke er placeret i hullet i laget og/
eller hvis forseglingen ikke er placeret i laget.

* Se betjeningsvejledningen om, hvordan du justerer hastigheds- og
tidsindstillingerne for hvert program.

* Se betjeningsvejledningen om, hvordan du samler og fastger tilbehgret til
apparatet.

* Se betjeningsvejledningen om, hvordan du renger og vedligeholder dit
apparat.

* Folg altid anvisningerne ved rengering af apparatet.

- Tag apparatets stik ud af stikkontakten.

- Renger ikke, nar det er varmt.

- Renger med en fugtig klud eller svamp.

- Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller under vandhanen.

* Om tilslutning til stremforsyningen

* Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.

* Apparatet er kun beregnet til at kare med vekselstrem. Kontrollér, at
forsyningsspaendingen pa dit apparats typeskilt svarer til din hjemlige
stremforsyning.

Tag altid apparatets stik ud af stikkontakten, hvis du forlader det uden
opsyn og fer samling, nedtagning og rengering af det.

Enhver fejl i tilslutningen medferer bortfald af garantien.

Treek ikke i apparatets ledning, nar du tager stikket ud.

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller i anden vaeske.

Stremledningen skal holdes uden for barns raekkevidde og mé ikke
vaere i naerheden af eller komme i kontakt med apparatets varme dele,
varmekilder eller skarpe kanter.

Produkter med aftagelige stik (i henhold til model): Stikket skal farst
traekkes ud af stikkontakten, hvorefter det kan tages ud af produktet.

- Treek produktets stik ud af stikkontakten, inden fadevarerne haldes ud.
- Produkter med aftagelige stik (i henhold til model): Ma kun bruges med
ledningsseettet, der fglger med produktet, eller et ledningssaet, der er

kebt hos en godkendt forhandler.

Om forkert brug

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det er
beskadiget, eller hvis glasskalen (afhangig af model) er beskadiget

eller revnet. Fa det repareret hos et godkendt servicecenter (se liste i
servicehaeftet).

Teend aldrig blenderkanden uden ingredienser eller med kun terre
produkter.

Tilfgj altid faste ingredienser fgr du haelder flydende ingredienser i, uden
at overskride markeringsgransen MAX, der er indgraveret eller markeret
pa kanden. (afhaengig af model). Hvis blenderen er fyldt for meget, kan
kogende vand sprgjte ud. Serg for, at der er nok vaeske til at daekke
grensemarkeringen MIN eller det mindre markeret niveau (afhaengig af
model).

* Nogle opskrifter kan forarsage, at det pludselig flyder over pa grund af
dannelsen af bobler, iseer nar der anvendes frosne grgntsager. I dette
tilfeelde er det op til dig at reducere mangderne derefter.

Anbring ikke fingrene eller andre genstande i kanden, mens apparatet er
i drift.

* Brug ikke kanden som en beholder til frysnings- eller steriliseringsformal.
* Anbring apparatet pa en stabil, varmebestandig, ren og ter overflade.

* Anbring ikke apparatet ved siden af en vaeg eller et skab: Dampen kan
beskadige det.
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* Lad ikke dit har, et terklaede eller et slips og lignende ting haenge over + ADVARSEL - anvend kun blenderen med laget eller afskaermningen

kanden, mens apparatet er i drift. pa plads som angivet i anvisningerne. Stik aldrig en hand ned i
+ Seet ikke noget af tilbehgret i mikrobglgeovnen. blenderglasset, nar det er anbragt pa baseenheden. Hvis der er mad, der
* Dette apparat ma ikke bruges udenders. skal skubbes ned i det, skal du bruge et egnet redskab, f.eks. en paletkniv.
* Overskrid {aldrig den maksimale maengde, der er angivet i brugsanvisningen Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

eller opskriftsbogen. ® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes

+ Dette apparat ma aldrig bruges til, at blende eller blande andet end
fodevarer.

* Seet apparatet vaek, nar det er afkelet.

* Lad ikke vand komme i kontakt med betjeningspanelet.

* Lad ikke vand komme i kontakt med tilslutningspunkterne.

« EFTERSALGSSERVICE * KUN MARKEDER UDEN FOR EUROPA:

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive
bern) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
mangel pa erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn, eller de
har faet instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig

eller genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug
eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges
mere.

* Af sikkerhedsmaessige hensyn, ma apparatet ikke bruges med andet
tilbehor eller ekstra dele end dem fra godkendte eftersalgscentre.
+ Alle indgreb, ud over normal rengering og vedligeholdelse af kunden,
skal udferes af en godkendt servicecenter. >
« I overensstemmelse med bestemmelserne vedrgrende CE-maerkning for deres sikkerhed. , )
findes der oplysninger om stremforbruget i slukket tilstand pa tefal.com/  sy* B2 ber holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
moulinex.com SAKERHETSANVISNINGAR - T
* Disse oplysninger angiver apparatets stremforbrug, nar det er tilsluttet . . . . .
stremforsyning, og det ikke er i brug. Apparatet slukkes automatisk, nar * Las instruktionerna noggrant innan du anvénder apparaten for

du er faerdig med at bruge det, for derved at mindske stremforbruget. :(érst‘atgéngten och I_gev:ra dem ;{)r frargtiga.bruk. Till\tlg:’karen .
» KUN EUROP/EISKE MARKEDER an inte pata sig ndgot ansvar for anvandning som strider mo

anvisningarna.
* Nar du bruger et program med blenderfunktion:
+ Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn. L . .
* Hold apparatet og dets ledning veek fra barns raekkevidde. * Latinte barn anvanda apparaten utan tillsyn. . \
« N&r du kun bruger opvarmningsfunktionen: * Anvand inte apparaten om stromkabeln ar skadad. Strémkabeln maste
- Opbevar apparat og tilherende ledning utilgeengeligt for bgrn under 8 r. bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller personer med
- N&r kun opvarmningsfunktionen bruges, kan dette apparat anvendes af liknande kompetens for att undvika risker. (Se listan over godkanda
bern, s& laenge de er mindst 8 &r, de er under opsyn, og har modtaget serviceverkstader i servicehaftet). . .
instruktion med hensyn til sikker brug af apparatet, og sa lnge de * Dra aIIFld ut konta.kten ur eInateF om apparaten ska lamnas utan uppsikt
forstar de implicitte risici. Rengering og brugervedligeholdelse af samt fore montering, demontering och rengéring.
apparatet ber ikke udfgres af bgrn uden opsyn, medmindre de er over * Apparaten far inte nedsankas i vatska. .
8 3r og under opsyn af en voksen. * Denna apparat ar inte avsedd att koras med hjalp av en extern timer eller
- Born ma ikke lege med apparatet. ett separat f]arrstyrnlngssystem. i o . .
« Dette apparat kan anvendes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske * Apparaten ar konstruerad enbart for anvandning i hushallet pa en hojd
eller mentale evner, eller af personer med ringe eller intet kendskab under 2000 m. Tillverkaren tar inget ansvar och forbehaller sig ratten att
til apparatet, s3 lenge de er under beherigt tilsyn og har modtaget annullera garantin i fall av kommersiell eller felaktig anvéndning eller

instruktion med hensyn til sikker brug af apparatet, og sa laenge de underlatenhet att folja instruktionerna. .
forstar de implicitte risici. + Denna apparat dr inte avsedd att anvandas i féljande fall och garantin

galler inte for:
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* Galler personlig séakerhet



- koksarbete i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser;
- personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser;
- lantgardar;
- av gaster pa hotell, motell och andra typer av inkvarteringar;
- "bed and breakfast”-anldggningar.
Var forsiktig om du haller het vatska i matberedaren eller blendern,
eftersom den kan slungas ut ur apparaten genom en plétslig angpuff.
VARNING! Felaktig anvéandning kan leda till personskador. Var forsiktig
vid hantering av de vassa skarbladen, vid témning av skalen samt under
rengoring.
VARNING: Nér apparaten anvands nar vissa delar hoga temperaturer
(kanna, beroende pa modell delar pa lock och kdpa som inte ar avsedda
for hantering), metallsektioner under kannan, korg (beroende pa modell)
och de behaller ocksa varme efter anvandning. De kan orsaka
brannskador. Hantera apparaten via de kalla plastdelarna (handtag,
motorenhet, beroende pa modell: hantering av delar av lock och kapa)
under uppvarmning och till fullstandig avsvalning. Den réda
varmeindikatorn tands om risk for brannskador foreligger.
==\ * VARNING: Din apparat avger anga, som kan orsaka brannskador.
i Hantera locket och méatkoppen (beroende pa modell) med
forsiktighet - anvand ugnsvantar eller grytlappar vid behov. Hall
matkoppen (beroende pa modell) i mittsektionen.
« VARNING: Var noga med att undvika allt spill pa kontaktdonet under
rengdring, fyllning eller nar du haller.
« Satt inte igdng apparaten om inte matkoppen sitter i halet i locket och/
eller om inte tatningen sitter pa plats i locket.
* Las i instruktionsboken hur du reglerar varvtalsinstallningarna och
driftstiderna for respektive program.
* Las i instruktionsboken hur du satter samman och monterar apparatens
tillbehor.
« Las i instruktionsboken hur du reng6r och underhaller din apparat.
« Folj alltid anvisningarna vid rengéring av apparaten.
- Dra ur apparatkontakten.
- Rengor inte apparaten nar den ar het.
- Rengdr med en fuktig trasa eller svamp.
- Apparaten far inte doppas i vatten eller hallas under en rinnande kran.

* Angaende anslutning till strémkalla

+ Apparaten maste anslutas till ett jordat eluttag.

* Apparaten ar enbart avsedd for vaxelstrém. Kontrollera att spanningen
pa apparatens markskylt Gverensstammer med elnatet i ditt hem.

* Dra alltid ur kontakten ur eluttaget om du lamnar apparaten utan uppsikt
och fére montering, demontering och rengéring.

+ All felaktig anslutning gér garantin ogiltig.

+ Dra aldrig i sladden néar kopplar ur apparaten.

+ Sank inte ned apparat, sladd eller kontakt i vatska.

+ Natsladden maste hallas utom rackhall for barn och far inte dras

i ndrheten av eller komma i kontakt med apparatens heta delar,

varmekallor eller vassa kanter.

Produkt med I6stagbar kontakt (beroende pa modell): dra forst ut

kontakten ur eluttaget och ta darefter bort den fran produkten.

- Dra ut produktkontakten innan du haller.

- Produkt l6stagbar kontakt (beroende pa modell): anvand endast
med kablarna som medféljt produkten eller som du fatt fran en
serviceverkstad.

Angaende felaktig anvandning

Anvand inte din apparat om den inte fungerar korrekt, om den ar skadad
eller om kannan (beroende pa modell) ar skadad eller sprucken. Lat
reparera den hos godkand serviceverkstad (se lista i servicehaftet).

Starta aldrig blenderkannan utan ingredienser eller enbart med torra
produkter.

Tillsatt alltid fasta ingredienser innan du héller i nagra flytande
ingredienser, utan att 6verskrida den pa kannan ingraverade eller
uppmarkta MAX-gransen. (beroende pa modell). Om blendern &r alltfor
full, kan kokande vatska spruta ut. Se till att dar finns tillrackligt med
vatska for att tacka minimigransen eller motsvarande markerad niva
(beroende pa modell).

Vissa recept kan leda till pl6tslig 6versvamning pa grund av att bubblor
bildas, i synnerhet nar frysta gronsaker anvands. I sadant fall maste du
reducera kvantiteterna.

Stick inte in dina fingrar eller ndgot annat foremal i kannan nar apparaten
ar i drift.

Anvand inte kannan som behallare for infrysning eller sterilisering.
Placera apparaten pa en stadig, varmebestandig, ren och torr yta.
Placera inte apparaten intill en vagg eller ett skap, eftersom angan kan
orsaka skada.

Lat t.ex. inte ditt har, en scarf eller en slips hanga éver apparaten nar den
ar i drift.

Lagg inte in nagra av tillbehoren i mikrovagsugnen.

Anvand inte apparaten utomhus.

Overskrid aldrig den maximikvantitet som finns angiven i instruktionerna
eller receptboken.

* Anvand aldrig apparaten for att mixa annat an livsmedel.

+ Stall undan apparaten nar den val har svalnat.

@



« Lat inte vatten komma pa mandéverpanelen.
« Lat inte vatten komma pa anslutningspunkterna

* EFTERMARKNADSSERVICE

* For din sakerhets skull ska du inte anvanda andra tillbehor eller
reservdelar an de som tillhandahalls av godkanda serviceverkstader.
Alla atgarder utéver kundens normala rengéring och underhall maste
utféras av en godkand serviceverkstad.

I enlighet med regler om CE-markning finns information om
energiférbrukning i avstangt lage pa tefal.com/moulinex.com.

Den har informationen avser din apparats energiférbrukning nar den
ar ansluten till en stromkalla och du inte anvander den. For att minska
apparatens energiférbrukning stdngs den automatiskt av nar du har
slutat anvanda den.

ENBART EUROPEISKA MARKNADER

Vid anvandning av nagot program med mixerdrift:

Denna apparat far inte anvandas av barn.

Forvara apparaten och dess natsladd utom rackhall for barn.

Nar enbart uppvarmningsfunktionen anvands:

- hall apparaten och dess natsladd utom rackhall for barn yngre én 8 ar.

- Nér enbart uppvarmningsfunktionen anvands far apparaten anvandas
av barn, forutsatt att de &r minst 8 ar gamla, halls under ordentlig
uppsikt och har fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten
och forutsatt att de forstar de aktuella riskerna. Rengoring och
underhall av apparaten far inte utféras av barn utan uppsikt, savida de
inte ar aldre an 8 ar och évervakas av en vuxen person.

Barn far inte leka med apparaten.

Denna apparat far anvéndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental férmaga eller av personer med ringa eller ingen kunskap om

apparaten forutsatt att de halls under ordentlig uppsikt och har erhallit

instruktioner avseende sdker anvandning av apparaten och forutsatt att

de forstar de aktuella riskerna.

VARNING - anvand alltid mixern med lock eller sparr, enligt

instruktionerna. Stick aldrig ner en hand i behallaren nar den &r placerad

pa basenheten. Om du behéver trycka ned maten anvander du ett

lampligt verktyg, t.ex. en spatel.

Var radd om miljon!
® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas

eller atervinnas.
S Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.
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+ ENDAST FOR ICKE EUROPEISKA MARKNADER:

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, savida de inte 6vervakas eller i forvag har fatt
instruktioner avseende apparatens anvandning av en person ansvarig for
deras sakerhet.

+ Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med

apparaten.
TURVALLISUUSOHJEET - >
* Lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran. Saasta ohjeet tulevaa kayttoa varten: valmistaja ei ole
vastuussa laitteen ohjeiden vastaisesta kaytosta.

¢ Henkil6kohtainen turvallisuus

+ Ald anna lasten kayttaa laitetta iiman valvontaa.

+ Al3 kéyt laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut. Virtajohto tai
pistoke taytyy antaa valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai vastaavien
asiantuntevien henkildiden vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.
(Luettelo hyvaksytyista huoltopisteista 16ytyy huoltovihosta).

Irrota laite sdhkdvirrasta aina, jos jatat sen ilman valvontaa seka ennen
kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

Laitetta ei saa upottaa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen ja
aikakytkimen tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

Laite on suunniteltu vain kotitalouskayttoén alle 2 000 metrin
korkeudessa. Valmistaja ei ole vastuussa ja pidattad oikeuden peruuttaa
takuun, jos laitetta kdytetdan kaupalliseen tarkoitukseen tai vaarin tai jos
kayttéohjeita ei noudateta.

Laitetta ei ole tarkoitettu seuraavassa lueteltuihin tarkoituksiin, eika takuu
kata naita kayttdkohteita:

- keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa;

- henkildstokeittiot myymaldissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa;
- maatilat;

- hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

- aamiaismajoitusta tarjoavat tilat.

Varoitus: jos kuumia nesteitd kaadetaan monitoimilaitteeseen tai
sekoittimeen, niita saattaa roiskua laitteesta akillisen hdyrystymisen
seurauksena.

VAROITUS: Virheellinen kayttd saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Ole varovainen, kun kasittelet teravia leikkuuteria, tyhjennat kulhoa ja
puhdistat laitetta.

o



* VAROITUS: Kun laitetta kaytetdan, jotkin osat kuumenevat huomattavasti
(kannu mallista riippuen, ne kannen ja korkin osat, joihin ei ylipaataan
pida koskea, kannun alla olevat metalliosat ja kori (mallista riippuen). Ne
pysyvat kuumina jonkin aikaa my&s kayton jalkeen. Ne saattavat
aiheuttaa palovammoja. Koske laitteen kuumentuessa ainoastaan sen
viileisiin muoviosiin (kahvat, moottoriosa, mallista riippuen kansi ja korkin
osat), kunnes laite on tdysin jadhtynyt. Kuumuudesta varoittava punainen
merkkivalo palaa niin kauan kuin on olemassa palovammariski.

—_ * VAROITUS: Laitteestasi tulee hoyrya, mika saattaa aiheuttaa
¥z palovammoja. Kasittele kantta ja mittakorkkia (mallista riippuen)
= varovaisesti: kdyta uunikinnasta tai patalappua tarpeen mukaan.
Pida mittakorkista (mallista riippuen) kiinni sen keskiosasta.

* VAROITUS: Varo, ettei laitteen kytkimeen padse roiskumaan mitaan
puhdistuksen, tdyton tai kaatamisen yhteydessa.

+ Al kdynnisté laitetta, jos mittakorkkia ei ole asetettu siihen kuuluvaan
aukkoon ja/tai jos kannen tiiviste ei ole paikoillaan.

« Tarkista kdyttéohjeista jokaisen ohjelman nopeusasetusten ja kdyttdajan
saadot.

« Tarkista kadyttéohjeista laitteen lisdvarusteiden kokoamis- ja
kytkentdohjeet.

« Tarkista kayttdéohjeista laitteesi puhdistus- ja huolto-ohjeet.

* Noudata aina annettuja ohjeita, kun puhdistat laitetta.

- Irrota laite verkkovirrasta.

- Ald puhdista laitetta sen ollessa vield kuuma.

- Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla tai sienella.

- Al upota laitetta veteen tai laita sité juoksevan veden alle.

¢ Virtalahteeseen liittdminen

* Laitteen saa liittda ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.

+ Laite on suunniteltu toimimaan vain vaihtovirralla. Tarkista, etta laitteen
tyyppikilven jannite vastaa kotitaloutesi verkkojannitetta.

* Irrota laite aina verkkovirrasta, kun sita ei valvota ja kun sita kootaan,
puretaan tai puhdistetaan.

« Kaikki liitantavirheet mitatoivat takuun.

« Al koskaan irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla.

« Al upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta nesteeseen.

* Virtajohto on pidettava poissa lasten ulottuvilta eika se saa olla
kosketuksissa laitteen kuumien osien, lampélahteiden tai teravien
esineiden kanssa tai niiden laheisyydessa.

* Tuote, jossa on irrotettava pistoke (mallista riippuen): irrota ensin johto
verkkovirrasta ja irrota se sitten tuotteesta.

- Irrota tuote ennen kaatamista.
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- Tuote, jossa on irrotettava pistoke (mallista riippuen): kdyta vain
tuotteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeesta saatua
johtosarjaa.

Vaarinkaytokset

Ala kéyta laitettasi, jos se ei toimi oikein, jos se on vahingoittunut tai jos
sen lasikannu (mallista riippuen) on vahingoittunut tai siind on halkeamia.
Korjauta se valtuutetussa huoltopisteessa (luettelo I6ytyy huoltovihosta).
Ald koskaan kadynnista sekoitinkannua tyhjané tai niin, ettd siina on
pelkkia kuivia aineksia.

Lisaa aina kiinteat ainekset ennen nestemaisten ainesten lisaamista
alaka ylita MAX-merkkirajoitusta, joka on kaiverrettu tai merkitty
kannuun. (mallista riippuen). Jos sekoitin on liian tdynna, kiehuvaa vetta
saattaa roiskua siita ulos. Varmista, etta laitteessa on riittavasti nestetta
minimimerkkirajoitukseen tai pienempaan merkittyyn tasoon (mallista
riippuen) asti.

Toisinaan ja erityisesti jaisia vihanneksia kasiteltdessa ainesosat saattavat
yhtékkia alkaa kuplia ja kuohua. Tallin ainesosien maaraa tulee
pienentaa.

Al tydnna sormiasi tai muita esineitd kannuun laitteen ollessa kdynnissa.
Ala kayta kannua pakastus- tai sterilointitarkoituksiin tarkoitettuna
astiana.

Aseta laite vakaalle, kuumuudenkestavalle, siistille ja kuivalle alustalle.
Al4 aseta laitetta seindn tai kaapin viereen: hdyry saattaa vahingoittaa
niita.

Varo, etteivat esimerkiksi hiuksesi, huivisi tai solmiosi roiku kannun paalla
laitteen ollessa kaytossa.

Alé laita mitdan lisdvarusteita mikroaaltouuniin.

Ala kayta laitetta ulkona.

Al koskaan ylit3 ohjeissa tai reseptikirjassa ilmoitettuja enimmaismaaria.
Alé koskaan kayté tata laitetta mink&aan muun kuin elintarvikkeiden
sekoittamiseen.

« Siirra laite sailytykseen vasta, kun se on jaahtynyt taysin.

* Ohjauspaneeliin ei saa paastaa vetta.

* Liitantapisteisiin ei saa paastaa vetta.

« MYYNNIN JALKEINEN HUOLTO

* Turvallisuussyista laitteen kanssa saa kdyttaa ainoastaan valtuutettujen
huoltopisteiden tarjoamia lisavarusteita tai varaosia.

+ Kaikki huoltotoimenpiteet kayttajan suorittamaa normaalia puhdistusta
tai huoltoa lukuun ottamatta tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
tehtavaksi.
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« CE-merkintaan liittyvien sdanndsten mukaisesti OFF-tilan
energiankulutusta koskevat tiedot ovat saatavilla osoitteessa tefal.com/
moulinex.com

Naissa tiedoissa kerrotaan, paljonko laite kuluttaa energiaa, kun se on
poissa kaytdsta mutta kytkettyna verkkovirtaan. Energiankulutuksen
vahentamiseksi laite kytkeytyy automaattisesti OFF-tilaan, kun sen kayttd
on lopetettu.

VAIN EUROOPAN MARKKINA-ALUEELLE

Mika tahansa sekoitustoiminto:

tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi.

Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Kuumennustoiminto:

- pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Ainoastaan kuumennustoimintoa kaytettaessa tata laitetta voivat
kayttaa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset, kunhan heita valvotaan
riittavasti ja he ovat saaneet ohjeistusta laitteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit. Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tata laitetta voivat kayttaa henkil6t, joilla on alentuneet fyysiset, aistinvaraiset

tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla on vain vahan tai ei lainkaan tietoa

laitteesta, kunhan heita valvotaan riittavasti ja he ovat saaneet opastusta

laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.

VAROITUS - Pida aina kansi tai suojus paikallaan ohjeiden mukaisesti,

kun kadytat tehosekoitinta. Ald koskaan laita kittd kannuun, joka on

kiinnitettyna alustaan. Tarvittaessa voit painaa aineksia alaspain

kayttamalla lastaa tai muuta sopivaa valinetta.

E Huolehtikaamme ympaéristosta!
® Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.
o Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat
varmasti kierratetaan.

* VAIN EUROOPAN ULKOPUOLISILLE MARKKINOILLE:

* Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien lapset), joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on alentunut tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkilo valvo heita tai ole ohjeistanut heita laitteen kaytossa
etukateen.

* Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

NO

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* Les instruksjonene noye for du bruker apparatet for forste gang,
og ta vare pa dem for senere referanse. Produsenten frasier seg
ethvert ansvar for bruk av apparatet som ikke er i samsvar med
instruksjonene.

Om personlig sikkerhet

Ikke la barn bruke apparatet uten tilsyn.

Ikke bruk apparatet dersom stremledningen er skadet. Stremkabelen ma

skiftes ut av produsenten, av produsentens servicerepresentant, eller en

person med tilsvarende kvalifikasjoner, for & unnga fare. (Se listen over

godkjente servicesentre i serviceheftet).

Koble alltid apparatet fra streamforsyningen hvis du etterlater det uten

tilsyn og far montering, demontering eller rengjering.

Ikke senk apparatet, stremledningen eller stgpselet ned i noen vaeske.

Dette apparatet er ikke ment for bruk med en ekstern tidsbryter med

ekstern tidtaker eller separat fjernstyringssystem.

Apparatet er konstruert utelukkende for bruk i hjiemmet og pa steder

som ligger under 2000 m.o.h. Produsenten frasier seg ethvert ansvar

og forbeholder seg retten til & kansellere garantien, dersom apparatet

brukes for kommersielle formal eller pa feil mate, eller dersom

instruksjonene ikke fglges.

Dette apparatet er ikke ment for fglgende bruksomrader, og garantien vil

ikke gjelde for:

- arbeidsomrader pa kjekkener i butikker, pa kontorer og pa andre
arbeidsplasser

- personalekjokken i butikker, kontor eller andre arbeidsmiljo

- vaningshus.

- av klienter pa hoteller, moteller eller andre liknende miljger.

- overnatting med frokost.

Veer forsiktig nar du skal helle en varm vaeske over i kjskkenmaskinen

eller mikseren, for vaesken kan sprute ut av apparatet som fglge av

plutselig dampdannelse.

ADVARSEL: Mulig skade kan skyldes feilaktig bruk. Det ma uteves

forsiktighet ved handtering av de skarpe kuttebladene, tsamming av

skalen og under rengjering.

ADVARSEL: Nar apparatet brukes, kan enkelte deler bli sveert varme

(kannen, avhengig av modell, visse deler av lokket og hetten som ikke er

ment & handteres, metalldelene under kannen, kurven, avhengig av

modell) og holde seg varme en stund etter bruk. De kan forarsake

forbrenningsskader. Handter apparatet ved a ta i de kalde plastdelene

(handtak, motorenhet, avhengig av modell: delene av lokket og hetten



som er ment & handteres) under oppvarming og helt til apparatet er

fullstendig avkjelt. Det rede varmeindikatorlyset lyser hvis det foreligger

risiko for forbrenning.

« ADVARSEL: Apparatet slipper ut damp som kan forarsake
forbrenningsskader. Handter lokket og malehetten (avhengig
av modell) med varsomhet: Bruk grillvotter eller grytekluter om
nedvendig. Hold malehetten (avhengig av modell) etter den
midtre delen.

« ADVARSEL: Pass pa & unnga a sele pa kontakten under rengjering, fylling
eller helling.

« Ikke start opp apparatet uten at malehetten er pa plass i hullet i lokket
og/eller uten at tetningen er pa plass pa lokket.

* Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du endrer hastighets-
og tidssinnstillingene for hvert program.

* Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du setter sammen og
fester tilbehoret til apparatet.

* Les instruksjonshandboken for a finne ut hvordan du ber rengjere og
vedlikeholde apparatet.

* Ved rengjering av apparatet ma du alltid felge instruksjonene.

- Koble apparatet fra stremforsyningen.

- Ikke rengjer apparatet mens det er varmt.

- Rengjer apparatet med en fuktig klut eller svamp.

- Ikke senk apparatet ned i vann eller hold det under rennende vann.

* Om tilkobling til stremforsyningen

« Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt.

* Apparatet er konstruert for a fungere utelukkende med vekselstrgm.
Sjekk at spenningen pa apparatets merkeskilt er i samsvar med
nettspenningen i hjemmet ditt.

+ Koble alltid apparatet fra stremforsyningen hvis du etterlater det uten
tilsyn og far montering, demontering eller rengjering.

* Feil ved tilkoblingen vil medfgre at garantien blir ugyldig.

* Trekk aldri i stremledningen nar du skal koble fra apparatet.

* Ikke senk apparatet, stremledningen eller stgpselet ned i noen vaeske.

+ Stremledningen ma holdes utenfor rekkevidde for barn og ma ikke
plasseres i naerheten av eller komme i kontakt med de varme delene av
apparatet, varmekilder eller skarpe kanter

* Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Trekk farst ut
kontakten fra stremuttaket, og ta den deretter ut fra produktet.

- Trekk ut produktkontakten fer du heller.

- Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Skal kun brukes med
ledningssettet som faelger med produkter, eller som du har fatt fra et
autorisert servicesenter.
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¢ Om feil bruk

+ Tkke bruk apparatet dersom det ikke fungerer som det skal, dersom det
er skadet eller dersom glassbollen (avhengig av modell) er skadet eller
sprukket. Fa apparatet reparert ved et godkjent servicesenter (se listen i
serviceheftet).

Sla aldri pa mikseren uten ingredienser eller med bare terre ingredienser
i kannen.

Ha alltid eventuelle tgrre ingredienser i kannen fgrst, for du heller i de
flytende ingrediensene, og pass pa at du ikke overskrider MAX-merket
pa kannen. (avhengig av modell). Hvis mikseren er for full, kan det sprute
ut kokende vann. Forsikre deg om at vaeskemengden er tilstrekkelig til &
dekke merket for minimumsniva eller det laveste nivamerket (avhengig
av modell).

Med enkelte oppskrifter kan du oppleve at innholdet bratt flommer

over fordi det dannes bobler. Dette kan seerlig skje ved bruk av frosne
grennsaker. I slike tilfeller m& du redusere mengdene tilsvarende.

Du ma aldri stikke fingre eller noen andre gjenstander ned i kannen mens
apparatet er i bruk.

Ikke bruk kannen som beholder for frysing eller sterilisering

Plasser apparatet pa et stabilt, varmebestandig, rent og tert underlag.
Apparatet ma ikke plasseres inntil en vegg eller et skap, da dampen kan
pafere dem skade.

Ikke la haret ditt eller gjenstander som et skjerf eller et slips henge over
kannen mens apparatet er i bruk.

Ikke ha noen av tilbehgrsdelene i mikrobglgeovnen.

Ikke bruk apparatet utenders.

Overskrid aldri den maksimale mengden som er angitt i instruksjonene
eller i oppskriftsboken.

Bruk aldri apparatet til & blande eller mikse noe annet enn matingredienser.
Rydd apparatet bort sa snart det har blitt avkjalt.

Ikke la vann komme i kontakt med kontrollpanelet.

Ikke la vann komme i kontakt med koblingspunktene.

ETTERSALGSSERVICE

For din egen sikkerhets skyld ma du ikke bruke annet tilbehgr eller andre
reservedeler enn dem du har fatt fra et godkjent servicesenter.

Alle inngrep ut over alminnelig rengjering og vedlikehold ma utferes ved
et godkjent servicesenter.

I samsvar med regelverket knyttet til CE-merking, er informasjonen om
energiforbruk av modus tilgjengelig pa tefal.com / moulinex.com

Denne informasjonen viser apparatets energiforbruk nar det er koblet til
en strgmforsyning, og du ikke bruker det. For & redusere energiforbruket
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til apparatet ditt vil det automatisk sla seg av etter at du er ferdig med a
bruke det.

* KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER

* Ved bruk av et mikserprogram gjelder felgende:

+ Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

* Hold apparatet og dets stremledning utilgjengelig for barn.

* Ved bruk av kun oppvarmingsfunksjonen gjelder felgende:

- Hold apparatet og dets stremledning utilgjengelige for barn yngre enn
8ar.

- Nar bare oppvarmingsfunksjonen brukes, kan dette apparatet brukes av
barn over 8 ar safremt de er under forsvarlig tilsyn, har fatt oppleering
i sikker bruk av apparatet og forstar risikoene som er involvert.
Rengjering og vedlikehold av apparatet ber ikke utfgres av barn med
mindre de er eldre enn 8 ar og under oppsyn av en voksen.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller lite eller ingen kunnskap om
apparatet, safremt disse personene er under forsvarlig tilsyn, har fatt
opplearing i sikker bruk av apparatet og forstar risikoene som er involvert.

+ ADVARSEL — Betjen alltid blenderen med lokket eller beskyttelsen pa
plass som angitt i instruksjonene. Legg aldri en hand i glasset nar den er
plassert pa baseenheten. Hvis mat ma skyves ned, ma du bruke et egnet
verktay, f.eks. en slikkepott.

E Ta vare pa miljoet!
® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan
gjenvinnes eller resirkuleres.
o Innlever det pa et godkjent lokalt innsamlingssted.

* KUN FOR IKKE-EUROPEISKE MARKEDER

* Apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller pa forhand er blitt
opplaert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

™' Barn begr holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

* Kisisel guvenlik hakkinda

+ Cocuklarin cihazi g6zetim olmadan kullanmasina izin vermeyin.

* Elektrik kablosu hasarli ise cihazi kullanmayin. Elektrik kablosu veya fis
hasar gorduyse tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici, yetkili servis veya
benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir. (Servis
kitapcigindaki onayli servis merkezlerinin listesine bakin).

+ Cihaz g6zetimsiz birakilacaksa ve montaj, sékme ve temizlemeden 6nce
her zaman elektrik kablosunu prizden ¢ekin.

+ Cihaz sivilara daldiriimamalidir.

* Bu alet, bir dig zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi

vasitaslyla bir dig zaman anahtari kullanilarak galistiriimak tzere

tasarlanmamistir.

Cihaz sadece 2000 m altinda bir yUkseklikte ve evsel kullanim igin

tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amagli, uygunsuz kullanim veya

talimatlara uyulmamasi halinde Uretici hicbir sorumluluk tstlenmez ve
garantiyi iptal etme hakkini sakli tutar.

Bu cihaz garanti kapsami disinda kalan, asagidaki uygulamalarda

kullanim i¢in tasarlanmamistir:

- magazalar, ofisler ve diger ¢alisma alanlarindaki mutfak alanlari;

- magazalar, burolar ve diger calisma alanlarindaki personele ayriimis
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

- yatak ve kahvalti tirl hizmet verilen yerler.

Robota veya blendere sicak sivi koyarken ani buhar olusumu nedeniyle

disari ¢ikabilecegi icin dikkatli olun.

UYARI: Hatali kullanim sonucu potansiyel olarak yaralanma meydana

gelebilir. Keskin kesme bigcaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve

temizlik esnasinda dikkat edilmelidir.

UYARI: Cihazi kullanirken, bazi parcalar yiksek sicakliklara ulasabilir

(stirahi, modele gore, kapak ve bashgin ellenmemesi gereken pargcalari,

surahinin altindaki metal bolimler, sepet (modele gore) ve kullanim

sonrasinda da sicak kalabilirler. Yaniklara neden olabilirler. Cihazi isitma

esnasinda ve tamamen soguyana kadar soguk plastik parcalarindan tutun

(saplar, motor Unitesi, modele gore: kapak ve baslidin parcalarinin
tutulmasi). Kirmizi i1si gésterge 1511 yanma riski varsa yanar.

GUVENLIK TALIMATLARI - D * UYARL Cihaziniz yaniklara neden olabilecek buhar gikartir. Kapak
ve Ol¢im bashgini (modele gore) dikkatle tutun: gerekirse bir firin

+ Cihazinizi ilk defa kullanmaya baslamadan énce kullanma kilavuzunu eldiveni veya tencere tutucusu ile tutun. Olctim bashgini (modele
dikkatli bir sekilde okuyun: cihazin uygunsuz kullanimindan gére) merkezi bolimiinden tutun.
kaynaklanan durumlardan Gretici sorumlu tutulamaz. + UYARI: Temizlik, doldurma veya bosaltma sirasinda baglanti elemaninin
Uzerine sizinti olmasini dnlemek icin dikkatli olun.
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+ Cihazi 6lcum bashgi kapakta delikte olmadan ve/veya conta kapakta yer
almiyorsa ¢alistirmayin.

« Lutfen her programin hiz ayarlarinin nasil yapilacagina ve ¢alisma
suresinin nasil ayarlanacagina iliskin olarak kullanma kilavuzunu kontrol
edin.

« Lutfen aksesuarlarin nasil birlestirileceg@i ve cihaza takilacagina iliskin
olarak kullanma kilavuzuna bakin.

* Lutfen cihazinizin nasil temizlenecegi ve bakiminin yapilacagina iliskin
olarak kullanma kilavuzuna bakin.

+ Cihazinizi temizlerken, her zaman talimatlara uyun.

- Cihazi prizden gekin.

- Sicakken temizlemeyin.

- Nemli bir bez veya stinger ile temizleyin.

- Cihazi suya daldirmayin veya muslugun altina tutmayin.

* Gli¢ kaynagina baglanti hakkinda

+ Cihaz topraklanmis bir prize takilmalidir.

+ Cihaz sadece alternatif akim ile calismak Uzere tasarlanmistir. Glg kaynagi
voltajinizin cihazda gdsterilene karsilik geldiginden emin olun.

+ Cihaziniz gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, sokme ve temizlemeden
once fisten cekin veya ana glg¢ kaynagindan cihazin elektrik baglantisini
kesin.

 Baglantidaki herhangi bir hata durumunda garanti gecersiz olur.

* Cihazi prizden cekerken asla gu¢ kablosundan ¢cekmeyin.

+ Cihazi, kablosunu veya fisini siviya batirmayin.

* GUg kablosu, cocuklarin ulasamayacagi bir yerde muhafaza edilmeli
ve cihazin sicak pargalari, 1si kaynaklari veya keskin koseler ile temas
edebilecek veya yakininda yer alan yerlere yerlestiriimemelidir.

* Cikarilabilir fisi olan tGrtin (modele gore): 6nce kabloyu elektrik prizinden
cikarin ve ardindan drtinden cikarin.

- Dékmeden dnce Grunun fisini prizden gikarin.
- Cikarilabilir fisi olan Grtin (modele gore): sadece Grinindz ile birlikte
verilen veya yetkili servis tarafindan saglanan kablo setini kullanin.

* Yanhs kullanim hakkinda

» Dlzgun ¢alismiyorsa, hasar géormusse ya da cam kase (modele gore)
hasar gérmusse ya da catlak varsa cihazi kullanmayin. Yetkili bir servis
merkezinde tamir ettirin (servis kitapcigindaki listeye bakin).

* Blender surahisini asla malzemeler olmadan veya sadece kati Grunler ile
kullanmayin.

* Surahide isaretli veya gomuli MAX sinir isaretini asmayarak herhangi bir
sivi koymadan 6nce her zaman kati malzemeleri ekleyin. (modele gére).
Eger blender cok doldurulmus ise kaynar su fiskirabilir. Min. sinir isaretini
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veya kuguk isaret seviyesini (modele gore) gegecek kadar yeterli miktarda
sivi oldugundan emin olun.

Bazi tarifler, 6zellikle donmus sebzeler kullanildiginda képuk olusumu
sebebiyle ani tasmaya sebep olabilirler. Bu durumda miktarlari buna goére
azaltmak size kalmistir.

Cihaz calisirken parmaklarinizi veya baska nesneleri sirahiye sokmayin.
Surahiyi dondurma, sterilizasyon amaciyla saklama kabi olarak
kullanmayin.

Cihazinizi sabit, 1siya dayanikli, temiz ve kuru bir ylzey lzerine yerlestirin.
Cihazi duvar veya dolap yanina koymayin: buhar bunlara zarar verebilir.
Cihaz calisirken saginiz, esarbiniz veya kravatinizin ve benzeri seylerin
surahinin Gzerine sarkmasina izin vermeyin.

Aksesuarlardan hicbirini mikrodalga firina koymayin.

Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.

Tarif kitapgiginda veya talimatlarinda belirtilen maksimum miktari asla
asmayin.

Bu cihazi asla gida maddeleri disindaki herhangi bir seyi karistirmak veya
harmanlamak i¢in kullanmayin.

Cihazi sadece soguduktan sonra kaldirin.

Kontrol paneli Gzerine su gelmesini dnleyin.

Baglanti noktalarina su gelmesini dnleyin

SATIS SONRASI HiZMETLER

Guvenliginiz icin satis sonrasi servis merkezleri tarafindan saglananlarin
disindaki aksesuarlari veya yedek parcalari kullanmayin.

Cihazin temizligi ve bakimi digindaki tim islemlerin Yetkili Servis
tarafindan gerceklestirilmesi gerekmektedir.

CE isareti ile ilgili yonetmelige uygun olarak, kapali mod enerji tiketimi ile
ilgili bilgiler tefal.com / moulinex.com adreslerinde mevcuttur

Bu bilgi, cihaziniz bir kaynaga bagliyken ve siz onu kullanmiyorken
cihazinizin enerji tiketimini gosterir. Cihazinizin enerji tiketimini azaltmak
icin cihazi, kullanimi sona erdikten sonra otomatik olarak kapanacaktir.

SADECE AVRUPA PIYASALARI iGIN

Blender ¢alismasi icin herhangi bir programi kullanirken:

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulagamayacagi bir yerde tutun.

Sadece i1sitma iglevi kullanilirken:

- Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
saklaymiz.

- Sadece 1sitma fonksiyonu kullanildiginda, bu cihaz en azindan 8 yasinda
olmalari, dizgun sekilde gézetim altinda tutulmalari ve cihazin glvenli
kullanimina dair gerekli talimatlari aldiklari ve de teskil ettigi riskleri
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anladiklart middetge cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cihazin temizlik
ve bakimi, yetiskin g6zetimi altinda tutulmamalari halinde, 8 yas ve Uzeri
ve bir yetiskin gézetimindeki ¢cocuklar disindaki cocuklar tarafindan
gergeklestiriimemelidir.

* Cocuklar cihazla oynamamalidir.

* Bu cihaz, goézetim altinda olduklari ve emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin olarak bilgilendirildikleri takdirde
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif ya da deneyim veya bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* UYARI - Blenderi her zaman kapak veya koruyucu, talimatlarda belirtildigi
sekilde konumlandiriimis olarak calistirin. Taban Unitesi Gzerine
yerlestirildiginde asla elinizi haznenin i¢ine sokmayin. Yiyeceklerin asagi
itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir alet kullanin.

K Once cevre koruma!
® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir degerli
malzemeler icerir.
2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina goturun.

+ SADECE AVRUPA DISINDAKI PAZARLAR iCiN:

* Bu cihaz, gézetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin 6nceden bilgilendirilmeksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

* Cocuklar, aletle oynamamalarini garanti etmek icin her zaman g6zetim

ru 2ltinda tutulmaldirlar.
WHCTPYKLMI NO BE3OMACHOCTM - D
* BHMmaTenbHo npO'-IVITaI‘/'ITe BCe MHCTPYKLUMW Nepea NnepBbiM
uncnosib3oBaHnem yCTpOﬁCTBa M coOXpaHUTe UX ANsa cnpaBKun.

MponsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU B crlyyae
HenpaBw/ibHOro npuMmeHeHuUsA yCTpOI‘/'ICTBa.

* JlInuHasa 6e3onacHOCTb

* He paspelualite AeTM N0/1b30BaTbCs YyCTPONCTBOM 6e3 NprcmoTpa.

* He ncnonb3yiTte ycTpomcTBO, €CIN LUHYP NUTaHWA NoBpexzeH. Bo
n3bexxaHne onacHoOCTX NOBPEXAEHHbIN LUHYP NUTaHWSA AO/KEH ObITb
3aMeHeH cMnaMu NPON3BOAUTENS, €ro rapaHTUIAHONM CAyXX6bl Nnn
cneumanucTa aHanornyHor ksanmoukaumm. (CNMcok aBTOPN3OBaHHbIX
CepPBUCHBIX LIEHTPOB HAaXOAMTCA B CEPBUCHOV BpoLutope).

* Mepea BbINOMHEHVEM COOPKM, AEMOHTaXa 1 OUUCTKK, a TakKe ecnun
YCTPOMCTBO He NCMO/b3YeTcs, OTKNOUMTE ero oT ceTu.
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* Hukorga He norpysariTe yCTPOICTBO B BOAY WV Apyrie XXUAKOCTH.

* YCTPOIACTBO He NpeAHa3HauYeHo A1l UCMONb30BaHWSA C, BHELLHUM

TaliMepoM Wax He3aBUCMMOM CUCTEMOI ANCTAHLMOHHOIO YrpaBieHus.

YcTpolicTBO NpeAHa3HaueHo NCKIUNTENBHO ANs 6bITOBOro

NpPUMeHeHNst Ha BbicoTe He 6onee 2000 M Haj YpOBHEM MOPS.

Mpoun3BoanTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 1 COXpaHsieT 3a coboli MpaBo

OTMeHbI rapaHTuK B C/lydae KOMMepPYecKoro Uan HenpasoMepHoro

NprYIMeHeHNs YCTPOIICTBa, a TakXKe B Clyvae HecoboAeHNs TpeboBaHMiA

HacTosILLEero pykoBoACTBa.

YCTpOIicTBO He NpeAHa3HayeHo ANs UCMOAb30BaHWUS B

HUXENpYBeAEHHbIX YC/IOBUAX, rapaHTUs Ha KOTopble He

pacrnpocTpaHaeTca:

- B KyXHSIX MarasunHoB, op1coB 1 Apyrmx paboumnx nomeLleHnii;

- B KYXOHHbIX NMOMeLLeHUsX, MpejHasHavYeHHbIX A5 nepcoHana
MarasunHoB, B opucax 1 B Apyrmx pabounx nomeLLeHmsX;

- Ha dpepmax;

- KIMeHTaMu oTeneri, MoTeneit 1 APYrx NoA06HbIX MeCT MPOXUBAHWS;

- B MYHW-TOCTUHMNLAX.

ByAbTe 0CTOPOXHbI MPU HANNBaHUW FOPSUNX XUAKOCTEN B KYXOHHbIN

KOMb6aiH nnn bneHaep, Tak Kak U3 yCTPOLCTBA MOXET BHe3anHo BbINTY

nap.

NPEAYNPEXXAEHUE. HenpaBuibHOE MCMO/b30BaHVIe MOXET MpuBecTu

K TpaBMme. ByabTe OCTOPOXHbI MPY 06paLLEHN C OCTPLIMU HOXaMM, NPy

OMyCTOLLEHUN KYBLUVHA 1 BO BPEMS UNCTKU.

BHUMAHWE! Bo Bpemsi paboTbl yCTPOICTBA HEKOTOPbIE AeTanu MOryT

CUJIbHO HarpeBaTbes (KYBLUVH, B 3aBUCMMOCTI OT MOJENN, AeTanu, 3a

KoTOopble He criefyeT 6paTbCsa pykamu (Ha KpbILLKe 1 Yalue),

MeTaInyecKme 31eMeHTbI NMoJ KYBLUMHOM, KOP3UHKA, B 3aBUCMMOCTU OT

MOZenn) 1 A0Aro OCTbiBaTb NMOC/Ie NpekpaLleHnsa paboTbl. Mpu KOHTaKTe

OHW MOTYT BbI3BaTb OXOTIW. YepXuBariTe yCTPOCTBO BO BpeMsi Harpesa

1 OCTbIBaHWSA 3a HEHarpeBatoLLMecs NNacTMKoBble AeTanu (pyyKy,

MOTOPHbIV 610K, PyYKU Ha KPbILLIKE 1 Yallie B 3aBUCMOCTI OT MOAeNN).

Mpy BO3HVMKHOBEHMM OMACHOCTY MOJTyYeH s 0XOra 3aropaeTcsi KpacHbIi

VNHAMKATOpP Harpesa.

wxy * BHUMAHWE! /13 ycTpoiicTBa BbIXOAUT Map, KOTOPbIA MOXeT
BbI3BaTb 0XOMM. OCTOPOXHO 6epuTech 3a KPbILLKY 1 MEPHYHO
yaLly (BXOAAT B KOMMNEKT B 3aBUCUMOCTW OT MOZeNn) —
nonb3yteck NpUxBaTKOW. bepuTech 3a MepHyto Yally (BXOAUT B
KOMI/IeKT B 3aBMCUMOCTM OT MOZEe/NN) B €e LieHTPasbHOM YacTu.

* BHUMAHWE! Bo n36exaHne nonajaHnsa XnaKocTn B pasbeM byabte
aKKypaTHbI BO BPeMsi YNCTKW KYBLUMHA, HaroJIHEHWS ero NpoAyKTaMu
VIV XU AKOCTBIO.
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* He BkntovaliTe yCTPOICTBO, NMOKa MepHasi KpyxKa He byseT pa3melleHa B
OTBEPCTUW KPLILLIKW U/WAN KPbILLKa He BYAEeT 3aKpbiTa NAoTHO.
MpounTaliTe B pyKOBOACTBE O TOM, KaK C/iefyeT HacTpanBaTe CKOPOCTb U
Bpemsi paboTbl KaXAol Nporpammbl.

MpounTaliTe B pyKOBOACTBE O TOM, Kak c/iedyeT cobmpats v
yCTaHaB/IMBaTb JOMOJIHUTE/IbHbIE akcecCyapbl yCTPOCTBa.

MpounTaliTe B pyKOBOACTBE O TOM, KaK C/iefyeT NMpOBOANTL YNCTKY U
06CnyxXrBaHve yCTporicTBa.

Bo Bpems YMCTKM YCTPOLCTBA COBMIOAANTE YKa3aHWUA NHCTPYKLUN.

- OTK/ItOYMTE YCTPOIICTBO OT CETU.

- He npoBoauTe YUMCTKY He YCreBLUEero oCTbiTb YCTPOICTBA.

- NS 0UNCTKN NCMONB3YIiTe BNAXHYH TKaHb UK Ty6Ky.

- He nomeLuaiite ycTporicTBO B BOAY WAW MOA CTPYIO BOABI.

MoaknioyeHne K NCTOUYHUKY NUTaHUA

YCTPOWCTBO HEOH6XOAMMO MNOAKNOUATL TOIBKO K 3a3eM/IEHHO po3eTke.
YCTPOWCTBO NpeAHa3HauYeHo UCKIKUNTENBHO 4151 paboThbl OT MCTOYHMKA
nepeMeHHOro Toka. YbeamTech, UTO HanpsxeHue, ykazaHHoe Ha
3aBO/CKOI Tabnunuke ycTpOIACTBa, COOTBETCTBYET NapameTpam Baluer
371eKTPoCeTu.

I'Iepe,a, BbIMOJ/IHEHVEM C60pKVI, AeMOHTaXa 1N O4YNCTKK, a TakXKe eCcnn

YCTPOICTBO HEe UCMONb3YeTCs, OTK/IOUMTE ero oT CeTu.

Jtob6as oLmbka Npv NOAKMOHEHUN NPUBEAET K aHHY/IMPOBAHWIO FrapaHTUN.

Mpw oTKNtOYEHMM NPMBOpPa OT CETU He TAHWTE 3a CeTEBO LLHYP.

He norpyxaiTe ycTpONCTBO, LUHYP NMUTAHUSA UAN BUSIKY B KakKyto-1160

KMAKOCTb.

LLIHyp NnuTaHmsa fOoMKeH HAaXOAUTLCS B HELOCTYMHOM A1 feTeli mecTe,

OH He A0JKEH KacaTbCa U NpoxoanTb PAAOM C rOpAaAYvYnNMN JeTanamMm

yCTpOI‘ZCTBa, NCTOYHMKaMWU Tenaa Nan oCcTpbiMU KpaamMu.

NS yCTPOVICTB CO CbeMHbIM CeTEBbIM LLHYPOM: CHayana oTk/o4anTe

LLHYP OT PO3EeTKM 1 TONbKO MOTOM BbIH/MAaWTe ero 13 ycTponcTaa.

- Mepey Tem Kak HaNMBaTb B YCTPOWCTBO BOAY UM XUAKME NPOAYKTbI,
OTKNHOUNTE ero oT ceTu.

- AN yCTPOMCTB CO CbeMHbIM CeTeBbIM LLUHYPOM: UCMO/b3YNTe TONbKO
TOT LLHYP, KOTOPbIV HAXOAMCA B KOMMJIEKTE C YCTPONCTBOM UAN Bbin
3aMeHeH B aBTOPN30BaHHOM CEPBMCHOM LieHTpe.

* HenpaBunbHoe NpMeHeHne

He nonb3yliTecb yCTPOCTBOM, €C/N OHO HemnpaBWbHO paboTaeT unu

NOBPEeXAEeHO, NGO ecn CTEKNAHHBIN KyBLUMH (BXOAUT B KOMMEKT B

3aBMCUMOCTIM OT MOZENN) NOBPeXAeH 1Unun TpecHyn. ObpatuTech 3a

PEeMOHTOM B aBTOPMU30BaHHbI CEPBUCHbIV LIeHTP (CM. COOTBETCTBYIOLLMIA

CMXCOK B KaTasiore no o6CcnyXnBaHuio).

* He Bkntoualite 61eHAep, €Cnn B KyBLUVHE HET UHTPeAVNEHTOB, UV B HEM
HaXoAATCA TONBKO CyXme NPOAYKTbI.

CHauana gobaBnaiTe TBepAble KOMMOHEHTbI, a 3aTeM HanvBaiTe
XUAKNE NHrpeaneHTbl. He npeBbillaiTe penbepHyo Nan nevaTHyo
oTMeTKy «MAX» (MakCcMManbHbIV ypOBeHb) Ha KyBLUVHE (B 3aBUCMMOCTU
oT mogenu). Ecnn 6neHaep nepenonHeH, KMnsLLas Boaa MOXeT
BbIM/IECKMBATLCA HapyXy. Y6eanTeck, UTO XMNAKOCTb MPEBbILLaeT OTMeTKY
MWHMMabHOIO YPOBHS UM HaVIMEHbLLINI OTMeYeHHbI ypoBeHb (B
3aBNCUMOCTM OT MOZENN).

Bo BpemMs NpnrotosaeHns onpejeneHHbIX peLenToB MOXeT BO3HUKHYTb
BHE3amnHoe nepennBaHune X1AKoCTU 13-3a 06pa3oBaHsA Ny3bipbKOB,
HanprMep npu paboTe C 3aMOPOXEHHbIMYM OBOLLamMu. B 3Tom cnyvae
cneayeTt yMeHbLLTb 06beM 06pabaTbiBaeMOoro NpoAyKTa.

He nomellaiiTe nanbLbl AN UHbIE NPeAMETbI B KyBLUWMH BO BPeMS
paboThbl yCTPOMCTBA.

He ncnonb3yiite KyBLUVH B KayecTBe KOHTelMHepa AJ/19 3aMOpPO3KN NN
CTepUIM3aLMn NPOJYKTOB.

YcTaHOBMWTe YCTPOMCTBO Ha MPOYHYHO, TEMIOCTOMKYHO, UNCTYIO 1 CYXYHO
MOBEePXHOCTb.

He pa3meLLaliTe yCTPOICTBO PSAOM CO CTEHOM MKW LWKAPpOM, Tak Kak nap
MOXET NOBPeANTb MX.

CneanTe, 4TObbI BO Bpemsi paboTbl yCTPOICTBA BONOCHI, Wapd nnm
rascTyk He HaBUCanM Haj KyBLUMHOM.

He knaauTe akceccyapbl yCTPOIiCTBa B MUKPOBOJIHOBYHO MeYb.

He ncnonb3yiiTe yCTPOCTBO BHE MOMELLEHWIA.

He ncnone3yiite 6onbluee KOANYECTBO NHIPEANEHTOB, YeM 3TO yKa3aHo
B PYKOBOACTBE U/ peLienTe.

Mcnonb3yriTe yCTPOMCTBO AN PYOKM 1 CMELUVBAHWNS TONBKO MULLEBbIX
NpoAyKTOB.

Y6upaliTe yCTPOMCTBO MOC/Ie TOro, Kak OHO OCTbIHET.

He ponyckaiite nonagaHunsa BoAbl Ha NaHe b yrpaBaeHUs.

He ponyckaiiTe nonagaHns BoAbl B COEANHUTE/bHbIE Pa3beMb.

FAPAHTUAHOE OBCY)XXVIBAHUE

B Lienax 6e30MacHOCTY CiesyeT MCNob30BaTh TOIbKO Te akceccyapsbl
NN 3anacHble feTanun, KoTopble 6bl1v NpeAoCcTaBaeHbl aBTOPU30BaHHbLIM
LLEHTPOM rapaHTUNHOro 06CYXMBaHMS.

* JTlo60e BMeLLaTeNbCTBO, KPOME YUCTKUN 1 MOBCEAHEBHOIO YX0A4a
(ocyLLecTBASETCA CUAMU MO/Ib30BaTeNs!), AZO/HKHO MPOBOANUTLCS
cneunanmcTamm ynosHOMOUYEHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTpa.

B cooTBeTCTBMM C NpaBunaMu Mapkmposku CE, nHpopmaums o
noTpe6ieHNN SHEPTNN B BbIKNIHOUYEHHOM COCTOSIHNM JOCTYMHA Ha
Be6-calite tefal.com / moulinex.com.
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* 3Ta UHGOPMaLMA COAEPXKUT AaHHbIE O MOTPE6IEHMN SHEPT M BalLUM
npr6opoM, KOrga OH MOAK/OYEH K 31eKTPOCEeTU U He UCMO/b3yeTcs
BaMu. YTo6bl CHU3WTL NOTPE6eHNe SHeprK, MpUGop aBTOMaTNYeCKn
OTK/TO4AETCS MOC/IE OKOHYAHWSA UCMO/Ib30BaHMS.

TOJIbKO AN CTPAH EBPOIbI

MprvMeHeHNe B N1060M pexunme paboTbl € PyHKLMEN CMeLLVBaAHWS.
YCTpOIiCTBO He NpeAHa3HayYeHo A5 NCNOob30BaHWSA AeTbMU.
XpaHuTe yCTPOICTBO 1 ero kabenb NMMTaHWA B HELOCTYMHOM A1 AeTel
mecTe.

MprvMeHeHMe ToNbKO € GyHKLMENR HarpeBsa.

- YCTPOWCTBO 1 ero kabesb He AO/KHbI ObITb JOCTYMHbI AeTAM MaagLle
8 ner.

- YCTPOWCTBO B peXunMe HarpeBa MOXeT MCMoNb30BaTbCs 4eTbMMN
cTapLue 8 feT, eC/iv TONIbKO OHU HAaXOAATCA MOA MPUCMOTPOM, 6blIn
NMPOUHCTPYKTMPOBaHbI MO MOBOAY 6€30MNacHOro NCNOAb30BaHNS
YCTPOWCTBA 1 OCO3HAOT CBA3aHHbIE C paboTOol yCTPOICTBA PUCKNA.
OunCTKa N YXO[ 3@ YCTPOMCTBOM MOXET MPOBOANUTLCS AeTbMU NpU
YCNI0BUW, YTO OHUK CTapLue 8 1eT 1 HaXOAATCA NoZ MPUCMOTPOM
B3POCNOro.

JleTn He JOKHBI UrpaTh C YCTPOCTBOM.

YCTPOICTBO MOXET MCMONb30BaThCS NMLAMM C MOHVXXEHHBIMU

dU3MYECKMU, CEHCOPHBIMU WA YMCTBEHHBLIMW CMOCOBHOCTAMMN NN

MMeLLMMM HeA0CTaTOUHbIM OMbIT WA 3HAHWS MO 06paLLEeHMIo C

YCTPOICTBOM, €C/IN TOIbKO OHU HAaXOAATCA MNOA MPUCMOTPOM, 6bln

MPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO NOBOAY 6€30MacHOro NCMo/b30BaHNS

YCTPOICTBa N OCO3HAIOT CBA3aHHbIe C paboTol yCTPOMCTBA PUCKN.

NPEAYMPEXAEHWE. Bceraa ncnonb3yiite 6neHaep ¢ KPbILLKOW Uan

akceccyapom 3aLmTbl OT 6pbI3r B MOMOXEHWN, YKa3aHHOM B HCTPYKLMN.

Hukoraa He nomeLLarite pyky B KyBLUMH, KOTAa OH YCTAaHOB/IEH Ha
OCHOBHOM 6710Ke npubopa. Ecn HeobxoANMO NPOTONIKHYTE MPOAYKTI
BHW3, CNONb3YITe NOAXOAALLNI NHCTPYMEHT, Hanpumep nonaTky.

E 3awmTa oKpy>KaloLLeli cpesibl NpeBbiLle Bcero!
® [laHHOe yCTPOICTBO COAEPXUT MaTepuasibl, MPUrOAHbIE ANS
nepepaboTKN 1 BTOPUYHOIO UCMO/Ib30BaHUS.
o Cpaiite yCTPOMCTBO B 6AMKANLLNG MYHKT c6opa OTXOAOB.

* TOJIbKO A1 PbIHKA 3A NPEAENAMM EC:

* YCTPOIACTBO He NpeAHa3HAaYeHo A1t UCMONb30BaHWS MLAMU (B TOM
uncie A4eTbMu) € MOHUXKEHHBIMY GU3NUYECKMMU, CEHCOPHBLIMU U
YMCTBEHHbLIMU CMOCOGHOCTAMY U UMEIOLLVMUN HEA0CTATOYHbI OMbIT
VIV 3HAHWS, eCIN TOIbKO OHW He HAaxXoAATCs NoA NPUCMOTPOM UK 6bInn
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3a6}'IaFOBpeMeHHO MPONHCTPYKTMPOBAaHbI MO NOBOAY MCMOJIb30BaHNA
yCTpOI7ICTBa NNLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a NX 6€30MacHoOCTb.

* YBa)kHO npoymnTaiiTe iHCTPYKLil0 nepea nepimiMm BUKOPUCTAHHAM
npunagy i 36epexiTtb ii 415 BUKOPUCTaHHS B Mai6yTHbOMY:
BMPOGHNK He Hece >XOAHOI BiANOBiAanbHOCTI 3a HEHaNeXHe
BMKOPUCTaHHSA npunagy.

Ocobucra 6esneka

He po3BonaiTe gitam KopucTyBaTUCA NpuaagoM 6e3 Harnsgy.

SAKLLO LLHYP XMBAEHHS MOLLKOAXEHO, He BUKOPUCTOBYTE NpUAaga.

LLIHYp XVBAEHHS Ma€ 6yTW 3aMiHEHWN BUPOBHNKOM, aBTOPM30BaHNM

CepBiCHUM LileHTpOM abo 0co60t0 3 BiAMOBIAHO KBanidpikavieto ans

3anobiraHHs Hebe3newi (A1B. CNNCOK aBTOPU30BAHWNX CEPBICHNX LieHTpiB

y rapaHTinHomy bykneTi).

3aBxau Bigkntovarite npunaz Big Mepexi, AKLLO BiH 3a11LLAETLCA 6e3

HarnsAy, a Takox nepej ckaagaHHAM, PO36MPaHHAM i OUNLLLEHHSAM.

3ab60pPOHAETLCA 3aHYprOBaTU NPUAAZ Y PigNHY.

Lle npunag He NpusHayveHni 4na poboTu Bif 30BHILLHBOrO TaliMepa yuun

OKpeMOoi CUCTEMU ANCTAHLIIHOrO KepyBaHHS.

Mpunag NpusHaYeHni TiNbKN 419 NOO6YTOBOIO BUKOPUCTAHHS | Ha

BMcoTi A0 2000 M Haz piBHEM MOpS. BUPOGHMK He Hece XOAHOT

BiZANOBIAANBHOCTI | 3anMLLIaE 32 CO60H0 NPABO aHYNOBATY rapaHTito B

pasi KoMepL,iliHOro abo HeHanexHoro BUKOPUCTaHHSA Y HeAOTPUMaHHS

IHCTPYKLi.

Lleli npunag He Npu3HaYeHU’ 419 BUKOPUCTaHHSA B NepenivyeHnx Hmxye

YMOBaX i Ha Take BUKOPUCTaHHS rapaHTis He AilicHa:

- Y KYXOHHMX 30Hax MarasuHis, odiciB Ta iHLLMX POBOUNX CepesoBULL;

- B KYXOHHWX 30HaX 415 MepcoHany B MarasnHax, opicax Ta iHLWMX
npodecinHnx cepefoBULLIAX;

- y depmepcbKMX NPUMILLEHHSX;

- KJIEHTAMK B roTesIsiX, MOTeNIAX Ta IHLINX 3aKNaAax A1A MPOXUBaHHS;

- Yy 3aKnagax, Wo HajarTb MOCAYr HOYIBAI Ta CHiJAaHOK.

ByabTe 06epexHi, HannBaroun rapsaydy piguHY B KYXOHHUIA KOMbaH

abo 6bneHaep, OCKiNbKM BOHa MOXe po36pum3KyBaTUCS 3 Npuaagy vYepes

panToBWii BUXiA napw.

MNONEPEAXKEHHA. HeHanexXHe BUKOPUCTaHHSA MOXE CIPUYNHUTY

TpaBMu. Mif Yac oumnLLEeHHS Ta CNOPOXHEHHS YaLli 06epexHo

NnoBOAbLTECA 3 1Ie3aMU, BOHU Ay>Ke rocTpi.

UK He nossonsiite AeTsiM UrpaTtb C yCTPOCTBOM.

MPABWUJIA TEXHIKW/ BESMEKWU
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* MONEPEAKEHHA: Mig yac BUKOPUCTaHHA Npuaaay Aeski 4acTuHU
HarpiBarTbCA 40 BUCOKMX TeMrepaTyp (YaLla, 3a/1exHo Bij mogeni,
YaCTUHW KPULLIKW | KOBMaykKa, He MpusHaYeHi Ans Toro, LWob A0 HKX
TOPKaNCb pyKaMu, MeTaneBi YaCTUHW Mij Yalleto, KOLVK (3a/1eXKHO Bij,
mMozeri). Lli yacTHM MOXyYTb 3aMLWLaTUCA rapsavmmMm nicis
BUKOPUCTAaHHSA. BOHV MOXYTb CIPUYMHNTYK onikKn. bepiTb npunag 3a
XOI04HI NacTMacoBi geTani (Py4kn, MOTOPHUIA 610K, 3a1€XHO Bij,
MOZAENi: YaCTMHW KPULLKW | KOBMaYKa, 3a ki MOXHa 6paTuncsa pykamm) nig
4ac HarpiBaHHS i 40 MOBHOMO OXONOAKEHHA. YepBOHWI iHAMKATOP
HarpiBaHHS 3aropsieTbCs, AKLLO iCHYE Hebe3neka oniky.
wx\ * MONEPEAXKEHHSA. Baw npunag Bunyckae nap, SKnin moxe

ﬁfrx CAPUYNHNTY onikn. ObepexxHOo 6epiTb A0 PYK KPULLIKY i MipHWIA

KOBMAYoK (3a71€XHO Bif, MOAeNi): BUKOPUCTOBYITE KyXOHHY
pykaBmn4Ky abo npuxsaTky, SKLLO Lie HeobxigHo. Tpumarite

MIPHWIA KOBMAYOK (3a71€XHO Bif MOZeNi) 3a LieHTpasibHYy YacTVHY.

* MONEPEAXKEHHSA: ByabTe o6epexHi, LWo6 He po3nnTK PiAnHY Ha PO3'Em
MniA Yac OUMLLEHHS, HalMBaHHA ab0 BUANBAHHS.

He BMUKaiTe npunag, AKLO MipHUIA KOBNa4oK He BCTaHOBJIEHO B
OTBIp y KpUMLLULLi i/a60 SIKLLO0 B KPULLL He BCTAHOBJIEHO YLUiNbHIOBaNbHY
NPOK/IaAKY.

MepernsiHbTe IHCTPYKLitO, W06 Ai3HATUCS, AK HaNaWTyBaTX NapaMeTpu
LIBMAKOCTI Ta Yac pobOTH KOXHOI Mporpamu.

MepernsHbTe IHCTPYKLUitO, W06 Ai3HaTUCSA, AK 3i6paTi i NpUKpINnTK
akcecyapu 4o npunagy.

MepernsiHbTe iHCTPYKLtO, LLO6 Ai3HATUCS, SK OUNLLYBaTX Ta
ob6cyrosyBaTv NPUNaga.

Mig Yac ouvLLeHHSA NpUnagy 3aBXAN JOTPUMYMTECh IHCTPYKLIN.

- BulimiTb BUIKY 3 po3eTku.

- He ounwyite npunag, noku BiH rapsaynii.

- MpoTpiTb BOMIOrO0 raHuipkoto abo rybkoto.

- He ctaBTe npunag y Bogy abo nif cTpyMiHb BOAM.

MigKnoueHHs [0 gykepena XXMBEHHS

* Mpunag HeobxiAHO BMUKATK B 3a3eMJIeHy PO3eTKy.

Mpunag NpusHaveHUn s poboTU TiNbKN Bif 3MiIHHOTFO CTPyMYy.
MepekoHanTecs, LWo Hanpyra Ha TabanyLi Baloro npunagy Bianosisae
Hanpysiy BaLlin Mepexi.

3aBxau Bigkarouvarite npunaz Big Mepexi, AKLLO BiH 3a1MLLAETLCA 6e3
Harnsgy, a Takox nepej cknagaHHAM, PO36MPaHHAM | OUNLLLEHHSAM.

* HenpaBubHe NigKAtOYeHHs nNpr3seze A0 aHHYNALT rapaHTil.

* Bigkntouaroum npunag Bij Mepexi, He TATHITb 3a LUHYP XUBNEHHS.

* He 3aHyptoiiTe npunag, LWHyp abo wtencenb y pignHy.

* LLHyp >X1BNeHHA HeobxigHO 36epiraT B HeAOCTYNHOMY AN1S AiTel Micui,

i BIH He Mae 6yTn nopy4 abo KOHTaKTyBaTU 3 rapA4MMmN HYaCcTUHaMK

npunagy, fxepenamu terna abo rocTpyMm Kpasmu.

Mpurnaga 3i 3HIMHVM LUTEKEPOM (3a1€XKHO BiJ MOAeni): cnoYaTky BifeaHanTe

LUHYP BiZ AXepena XMB/EHHs, a NoTiM BUIAMITb 1i0ro 3 BMpoBy.

- Mepeg HanVBaHHAM BiKHOUITE MPUIAZ Bif PO3ETKU.

- Mpwunaga 3i 3HIMHUM LUTEKepPOM (3an1eXHO Bif, MOAeNi): BUKOPUCTOBYTe
NVLLIE LLIHYP, WO NOCTa4a€eTbCsa pa3oM i3 npunagom abo aBTopnsoBaHUM
CepBiCHUM LieHTpOM.

HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHA

He BrKkopucToByliTe Mpunag, KO BiH He NpaLoe NpaBuIbHO, AKLLO

BiH MOLLKOAXKEHWI ab0 SIKLLO CKISIHA Yalla (3anexXHo Big Mozeni)
noLukozykeHa abo TpicHyna. Biasante Moro Ha peMOHT B @aBTOPU30BaHUIA
CepBICHUI LLeHTP (4MB. CNWCOK Y rapaHTiiHOMY BykneTi).

Y »x0AHOMY pasi He BMUKaliTe 6ieHaep 6e3 iHrpegieHTiB y Yalli abo
TiINbKY i3 CYyXnMU NPOAYKTaMU.

3aBxaun gozaBaliTe TBepAi iIHFpesieHTV nepes HaNMBaHHAM b6yAb-AKNX
PiAKNX IHFPeAieHTIB, He NepeBuLLYOUN 06MexXyBaibHY No3Hauvky MAX,
HaHeceHy Ha Yalli (3anexHo Big Mogeni). AKLLo bneHzep NnepenoBHeHWNA,
BOZA MiZ Yac KUMiHHA MoXe po36pun3kyBaTucs. MepekoHariTecs, Lo
PiAVHN [OCTaTHBO | BOHA BKPMBAE MO3HAYKy MiHIMa/ibHOro PiBHA
(3anexHo Big mogeni).

MpuUroTyBaHHS AeAKNX CyMiLLe MOXe NPU3BeCTM A0 panToBoOro
nepenoBHeHHS Yepes yTBOPeHHS bynbballoK, 0co6MBO B pasi
BMKOPWCTaHHSA 3aMOPOXEHMX OBOUYIB. Y LibOMY BMMaAKY B/ MoOXeTe
BifMOBIAHO 3MEHLINTW KiNbKiCTb.

He BcTaBnaiiTe nanbLi abo 6yab-aKi iHLWI NpeAMeTy B Yally, KO npunag
npaLyoe.

He BMKOpUCTOBYIiTe Yallly K EMHICTb AN 3aMOPOXYBaHHSA abo
cTepunisau;i.

MocTaBTe Npunag Ha CTiliky, XXapOTPUBKY, YNCTY i CyXy MOBEPXHIO.

He BcTaHOBAOVITE NpUAag Nopyy 3i CTiHOH abo wadoto: napa Moxe
NPU3BeCTU A0 X MOLLKOKEHHS.

He gonyckaiTe 3BMcaHHA Bonoccs, Wwapda, kpaBaTku abo byab-akmx
iHLINX NpeaMeTiB Haj Yaluero, KONv npuaag npautoe.

He knagitb byab-siki akcecyapu B MiKpOXBUALOBY MiY.

He BMKOpuUCTOBYITe Npunaj HagBopi.

Hikonn He nepeBuLLynTe MakCUManbHY KiNbKiCTb, 3a3Ha4YeHy B iHCTPYKL,i
abo B KHU3i peuenTiB.

BrkopucToByiiTe Lieii Npuaag BUKIOYHO A48 NOAPIGHEHHS abo 3MiLLlyBaHHS
Xap4oBUX NPOAYKTIB.

@



» CxoBaliTe NpuNag, LWOMHO BiH OXONOHe.
* He gonyckaiTe noTpanasiHHA BOAW Ha NaHeNb ynpaBaiHHS.
* He gonyckaiiTe noTpannsiHHA BOAW Ha Micus 3'€AHaHHS.

* NICNANPOAAXHE OBC/TYTOBYBAHHA

* 3 MipkyBaHb 6e3neKkn He BUKOPUCTOBYITE akcecyapu abo 3anacHi
YaCTUHW, KPIM TUX, AKi HaZlaHi aBTOPU30BaHVIM CEPBICHUM LIEHTPOM.
Byab-sike BTpyYaHHS OKPiM YMLLLEHHS Ta MO6YTOBOro 06C1yroByBaHHS,
AKMMU 3aMMAETLCA KOPUCTYBaY, MaE€ 34icHI0BaTNCS daxiBusaMu
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

BignosigHo Ao npaBua mapkyBaHHs CE, iHpopmauis npo
eHeprocrnoXmnBaHHsA Y BAMKHEHOMY CTaHi AOCTynHa Ha caliTi tefal.com /
moulinex.com

Lis iHpopmaLlia xapakTepmnsye eHeprocnoXxmBaHHSA BaLLOro Npunagy,
KON BiH MiAKNOYEHUIA A0 enekTpoMepeXi, ane He BUKOPUCTOBYETLCS.
L1106 3MeHLUNTV eHeproCnoXmnBaHHsA Npuaagy, BiH aBTOMaTUYHO
BUMUKAETHLCS MiCNA 3aBEPLUEHHS BUKOPUCTAHHS.

* TI/IbKW AN EBPOMNEVCbKUX PUHKIB

Mig yac BMKOPUCTaHHA ByAb-aKOI Mporpamu 6aeHaepa:
* JaHnin npunaj He NpU3HaYeHUin A1 BUKOPUCTAHHS AiTbMUN.
* TpMaiTe Npunag i Moro LLHYp y HeAOCHXHOMY ANS AiTel Micuj.
* Tinbkun nig Yac BUKOPUCTaHHA GYHKLIT HarpiBaHHs:

- 36epiraiTe NPUCTPI Ta AOro LWHYP Y HeAOCTYMHOMY MicCLi ANs AiTei
BiKOM /10 8 pokiB.
Mig Yac BUKOpPUCTaHHA GYHKLiTi HarpiBaHHA Lel npunag moxe
BNKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU, SKLLO iM BUNMOBHUIOCA MPUHAMHI 8 pokiB,
BOHM nepebyBatoTb Mij HaNeXHUM Harns40M, OTPUMan iIHCTPYKLi 3
6e3neyvHOro BUKOPUCTaHHSA Npuaagy Ta po3yMitoTb MOXJIUBI PUSKKMN.
OunLLeHHs Ta 06C1yroByBaHHS Npuaagy Moxe NPoOBOANTUCL AiTbMN,
AKUM BUMOBHMOCA 8 POKIB, 3a YMOBMW, LLIO BOHW NepebyBatoThb nij,
Harns40M 4opocaoi ocobu.
AiTAM 3a60pOHAETLCA rPaTNCA 3 MPUNALOM.
Lle npncTpin MoXe BUKOPUCTOBYBATVCb 0COHaMM 3 OOMeXeHVMN
}i3NYHMMK, CEHCOPHMMU abo PO3YyMOBUMU 34i6HOCTAMYK abo ocobamu
3 6pakoM 3HaHb NPO NPuUIag, AKLO BOHN NepebyBatoTb Nif HaNeXHNM
HarnaAoM i oTpUMany iIHCTPYKLii 3 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHSA npuiagy
Ta PO3yMitoTb BiAMOBIAHI PUSKKN.
MOMEPEAXKEHHSA — 3aBxan BUKOPUCTOBYNTE 61eHAEp i3 KPULLKOHO
ab0 3axXMCTOM, SIK 3a3Ha4eHOo B IHCTPYKLisX. Hikonn He knagiTe pyky B
6aHKy, KON BOHa CTOITb Ha 6a30BOMY MPUCTPOI. AKLLO XY NOTPI6HO
NPOLUTOBXHYTW BHU3, BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHWI iIHCTPYMEHT, AK-OT

ionarTky.
@

3axucT foBKinnsa noHapg yce!
® Baw npunag MiCTUTb UiHHI maTepianun, WO MiANAraTb

yTuAi3aLii Y BTOPUHHI Nnepepobu;.
o BigHeciTb 10ro 0 MiCLLeBOro NyHKTY 36MpaHHS BiAXOAIB.

* TNLWE ANA PUHKIB 3A MEXKAMW €BPOMNA:

* Llet npunag He NpmM3HayeHo 15 BUKOPUCTaHHS ocobamu (3okpema
AiTbMUN) 3 06MexeHVMN Gi3NYHUMK, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBMMU
MOX/IMBOCTSIMU, 260 TakMMW, LLLO MatoTb HeAOCTaTHLO JOCBiAY abo
3HaHb, OKPiM BMMNAAKIB, AKLLLO BOHW BUKOPUCTOBYOTb NPUIaa nig
Harns4oM abo 6y NPOiIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO MO0 BUKOPUCTaHHS
ocob0to, BiANOBiAaNbHOO 3a iXHI0 6e3neky.

KK LiTi NOBWHHI 6yTW Nig Harns40M, Wo6 BOHM He 6aBUINCH i3 NpUIaZoM.

KAYINCISAIK TYPA/Ibl HYCKAVJ/IAP

+ KypbInFbIHBI GipiHLWIi peT naiifganaHy anfbiHAa HycKaynapabl MyKUSAT
OKbIN LWbIFbIHbI3 )XdHe GonallakTa naiifanaHy yLiH caKTaHbi3:
OHAIpYLWIi KYPbUIFbIHbI TaNanTapFa cail emec naiganaHyra ewoip
>KayankepLiinik kaébingamaiigbl.

XKeke kayincisgik Typanbi

Bananapfa KypbIFbiHbl KajaFanaycbl3 nanaanaHyra pykcaT eTneHis.
KyaT kabeni 3akbiMaansaH 6osca, KypbUIFbiHbI NarijanaHbaHbl3. bapbik
KayinTepai 6onabipmay yLiH KyaT kabeniH eHAIpYLUi, OHbIH caTyAaH
KeViHri Kbi3MeTi Hemece ykcac 6inikTi agamaap aybICTbIpybl Kepek.
(KbI3meT kecpeTy KiTanwacbiHAaFbl 6eKiTinreH cepBUCTIK OPTanbIKTapAblH,
Ti3iMiH KapaHbI3).

KapaycbI3 Kangblpbinca XXaHe X1Hay, KypacTblpy Hemece Ta3anay
angpiHAa pAanbIM KyPbINFbIHbLI XeNifeH axblpaTbiHbI3.

KypbInFbIHbI CyMbIKTbIKKA 6aTbipMay Kepek.

Byn KypblIFbl CbIPTKbI TaiMep apkbl/ibl CbIPTKbl YakbIT ayblCTbIPbIM-
KOCKbILLbIH Hemece 6enek KallblKTaH 6ackapy XyreciH narganaHbin
b6ackapyra apHanmMaraH.

Byn KypbliFbl TeK yiige xaHe 2000 M-AeH ToMeH BUMikTikTe

narijanaHyra apHanraH. KomMmepuumsablk MakcaTTa Hemece TUiCTi emec
narijanaHcaHbis, 8 6omMaca Hyckaynapabl opblHAAMacaHbl3, eHAipyLUi
eLwbip xayankepLuinik kabbingamaiibl XXaHe KeningikTeH 6ac TapTty
KYKbIFbIH CakTanabl.
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* Byn KypbiFbl Keneci afaarnapga naijanaHyra apHasmaraH aHe

Keningik MblHanapfa KongaHblManiabi:

- AyKeHAepAeri, keHcenepaeri xxaHe 6acka XXyMbIC opTanapbliHAaFbl acyi
XXYMbIC ayMaFbl;

- AyKeHzepaeri, KeHcenepAeri xaHe 6acka XyMbIC opTanapblHAafbl
Kbl3MeTKepiepAiH acyrinepi;

- depma yiinepi;

- oTeNbAepAeri, MoTenbAepaeri XaHe 6acka TYpFbIHABIK Typre XaTaTbiH
opTanapAarbl KNMeHTTep;

- TeCek XKdHe TaHFbl ac bepineTiH opTanap.

Tamak, eHgeriliHe HeMece baeHzepre bICTbIK CyMbIKTbIK KylFbln anMaH3bl,

OVTKeHi 01 KeHeT bynaHyFa 6aNaHbICTbl KYPbIFbIAAH LLUbIFAPbIYbI

MYMKIiH.

ECKEPTY: aypbIC emec nanganaHyaaH >xapakaT anblHybl MyMKiH. YLLKip

Kecy Xy34epiH ycTaFaHza, TabakTbl 60caTkaH/Aa XaHe Ta3anay KesiHje cak

6ony Kepex.

ECKEPTY: KypbinfFbiHbl NanganaHy KesiHae kenbip 6enikrep xofapbl

TeMnepaTypanapra xeTtesi (KyMblpa, KaknakTaH ycTayFa apHaaimaraH

6enikTep, KYyMblpa acTbiHAaFbl MeTann 6enikrep, kap3eHke (yarire

6alinaHbICTbl)) XaHe NariganaHysaH KeriH Kanablk Kbi3y kanybl MyMKiH.

Onap KynikTep TyAblpybl MyMKiH. KbI3AbIpYy Ke3iHAe XaHe ToNbIFbIMeH

CyblIfaHLUa KypPbIaFbIHbI Ca/lkbIH NAACTUK 6enikTepiHeH (TyTkanap, MOTop

6n10rbl, yArire cali: KaknakTbl YCTaNTbIH 66ikTep) ycTaHbI3. Kyriin kany

Kaynl 6ap 60s1ca, KbI3bla XbUIbITY MHAMKATOP LLaMbl KOCbL1aAbl.

« ECKEPTY: KypbInfbiHbI3 6y LWbiFapagbl. KynikTep anybiHpi3
MYMKiH. Kaknak neH enLuey KaknafbiH (yarire 6arinaHbICTbl)
CaKTbIKMeH yCTaHbl3: KaxeT 60/ca, KoFan Hemece KyMbipa
YCTaFbILWbIH NalijanaHblHpbl3. ©1wey KaknafbiH (yarire
6alinaHbICTbl) OpTasblk 66niriHeH ycTaHbI3.

* ECKEPTY: Tazanay, TONTbIpy HEMece Kyto Ke3iHAe >KaNfFaFblllKa eluTeHe
Terin anmMaHpl3.

* ©ney Kaknafbl KaknakTafbl Tecikke KOMblIMaca XaHe/Hemece KaknakTa
TbIFbI3AaFblLL OPHaNacTblpblIMaraH 60/1ca, KYPbUIFbIHbI iCke KOCMaHbI3.

*+ Opbip 6aFAapiaMaHbIH Xbl1AaMAblK NapaMeTpaepiH XXaHe XYMbIC
yakbITbIH peTTey XO0/iblH NaijanaHyLlbl HyCKayAblFbIHAA KapaHbi3.

* KypbinfFbiga kocankbl Kypangapabl KypacTblpy XaHe XasFay XOoblH
narijanaHyLubl HYCKay/blFbIHAa KapaHbi3.
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* K¥prI'IFbIHbI Tasasay XoHe TeXHMKaNbIK KbISMeT KepPCeTy XOJ1bIH

narifananyLubl HyCKay/blFbIHAA KapaHbl3.

KypblnFbiHbl Ta3anay kesiHge apAalibiM Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
- KypbInfbiHbl po3eTkajaH axblpaTblHbI3.

- blcTbIK Ke3iHAEe Ta3anamaHbl3.

- AbIMKbIN LWIY6epekneH HeMece rybkaMeH Ta3anaHpbi3.

- KypbInFbIHbI CyFa Hemece LyMeK acTbiHAAaFbl CyFa KOMMaHbI3.

Kyat Ke3iHe Kocy Typasbl

KypbInfFbIHbI XXepre KocblnbIMbl 6ap po3eTkara Kocy kepek.

By KypbIiFbl TeK ariHbIMasbl TOKMEH XXYMbIC iCTeyre apHanfFaH.

KypbINFbIHbIH, 3aybITTbIK TakTallacbiHAAFbI KEPHeyY YyiAeri KyaT Ke3iHe

cali eKeHiH TeKkcepiHis.

KapaycbI3 KangblpcaHbl3 XaHe KypacTbipy, 6enLlekTey xaHe Ta3anay

anAblHAA KYPbUIFbIHbI 9pAaliblM po3eTKagaH aXblpaTbiHbI3.

Kocy KesiHgeri ke3 KefireH Karte KemninAikTiH KyLLiH XoaAbl.

KypbInFbIHBI po3eTKajaH aXblpaTkaHAa KyaT CbIMbIH eLuKallaH

TapTnaHbI3.

KypbInFbIHbI, CbIMABI HeMece allaHbl CyMbIKTblKKa 6aTbipMaHbI3.

KyaT cbiMblH 6ananapzaH aynak, ycray Kepek XKaHe KypbUIFblIHbIH, bICTbIK,

6enikTepiHiH, Xblay Ke3aepiHiH Hemece YLLKIP XMeKTepAiH XaHblHa

KOViMay Kepek HeMece onapfa TuUrisbey kepex.

AnblH6anbl awwacsl (yarire 6anaHbICTbl) 6ap OHIM: angbIMeH CbiMAbl

po3eTkajaH axblpaTblHbI3, COZaH KeliH OHIMHEH anblHbI3.

- Kyto angblHAa eHiMZAi po3eTkaZaH axblpaTbiHbI3.

- AnblH6anbl awackl (yarire 6aifaHbICTbl) 6ap 6HIM: TeK eHIMMeH
bipre Hemece eKineTTi CepBUCTIK OpTablk KaMTaMachl3 eTKeH CbiM
XUHaFbIMeH bipre nanganaHblHbI3.

[Aypbic eMec naiganany Typasbl

[JypbIC XyMbIC icTemece, 3aKkbiMAanFaH 60sca, 1 6oMaca LWblHbI Tabak,
(ynrire 6arinaHbICTbl) 3aKbIMAAIFaH HeMece XapbliFaH 60/1ca, KYPbINFbIHbI
nanganaHyra 6onmangbl. OHbl 6eKiTiNreH cepBUCTIK OpTasbIKTa
KOHAETIHI3 (KbI3MeT KepceTKi KiTanwacbiHAa Ti3iMAi KapaHbi3).

BneHaep KymblpacblH MHIPeAMEHTTEPCI3 HeMece TeKk KypFak eHimaep
canbIn KOCyLlbl 60IMaHbI3.

Ke3 kenreH cyliblk MHrpeAneHTTepPAi KYIo anjblHAa apAalibiM KaTTbl
VNHIpeaneHTTepAi KOCbIHbI3, KyMblpaja oMbliFaH Hemece 6efrieHreH
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MAX NMMUT KepceTKilliHeH acbipMaHpI3. (yArire 6anaHbicTbl). BneHaep
TbIM TOAbIN KeTKeH 60/1ca, KaHaraH cy Terinyi MyMKiH. MUHUMangbl
NIVIMUT KOPCeTKILLiHIH HeMece Killipek benrineHreH gerrerigi xkaby yLwiH
XKeTKINIKTI CyMbIKTbIK 6ap eKeHiH TeKcepiHi3 (yAarire 6annaHbICTbl).

* Keinbip peuenTTep KenipLUiKTepAiH KypbliyblHa 6aliNaHbICTbl KEHET TONbIMN
KeTyre aKenyi MyMKiH, acipece KaTbIpblUIFaH KOKeHiCTepAi NnarijanaHraHaa.
Byn xarpanga menwiepnepai carikeciHLle a3aliTyra 6onagbl.

* KypbInfFbl XKyMbIC iCTeN XaTkaHAa caycakTapblHbI3bl HeMece Ke3 KereH
6acka 3aTTbl KyMblpafa casiMaHbI3.

* KymbIpaHbl kaTblpyFa HeMece 3apapcbi3fjansblpyFa apHaafaH bijbIC
peTiHAe nNarifjanaHyra 6onmanijbl.

* KypbIIFbIHBI TYPaKTbl, XbllyFa Te3imMgi, Ta3a XaHe KypFak, 6eTke KOMbIHbI3.

* KypbinfFbiHbl KabblpFa HeMece 6ydeT aHblHa KotoFa 6onmarigpl: 6y
onapApl 3aKbIMAaybl MYMKiH.

* KypbInfFbl XyMbIC icTen XaTkaHAa LWaLlTbIH, LWIPMiHiH HeMece rancTyKTbiH,
KYMbIpa YCTiHAe canbbipan TypybIHa KON 6epMeHi3.

+ Kocankbl KypanaapablH eLlKancbICbiH KbICKa TONKbIHAbI NMeLIKe canyFa
6onmanabl.

* KypbInfFbiHbI CbIpTTa Naijananyra 60amaingbl.

* Hyckaynapga Hemece peLenTTep KiTabblHAa KepceTinreH Makcumanspl
MesLepAeH acblpyFa 6oaManabl.

* Byn KypbINFbIHBI TaMak MHrpeaneHTTepiHeH 6acka Hapcenepai
apanacTbipy YLiH ellkallaH narijanaHb6aHbi3.

+ CankblHAAFaHHAH KeliH KYpbIFbIHbI apbl asbin KOMbIHbI3.

+ Backapy TakTacbiHa cy KiprizbeH;s.

* Xanfay HykTenepiHe cyablH KipyiHe xon 6epmeH;3

*» CATYAAH KEWIH KbI3MET KOPCETY

« Kayincisgik ywwiH 6ekiTinreH caTysaH KeliHri cepBUCTiK opTanbikTap
KaMTaMacbl3 eTKeHHeH abcka Kocankbl KypanaapAbl Hemece Kocankpl
6eniktepai narganaHbaHbI3.

* TYTbIHYLUbIHbIH, 9AeTTeri Ta3anayblHaH XJHe TeXHWKaNbIK Kbl3MeT
KepceTyiHeH 6acka kes KenreH apanacyApbl 6eKiTinreH cepBuUCTiK opTanblIk,
OpbIHAAYbI Kepek.

+ CE TaHbacbiHa KaTbICTbl epexere calikec, eLLipyni Kyiige sHeprus TyTbiHY
Typanbl aknapatTel tefal.com / moulinex.com Beb6-caliTTapbiHaH anyfa
6onagbl

* byn aknapatTa KypbiiFbIHbI3 KyaT XeniciHe Kocblbim, 6ipak
narifanaHblnMali TypraH Kesgeri sHeprus TyTbIHY KepceTkilTepi bepinegi.
KypbINFbIHbI3AbIH SHEPrUAHbI TYTbIHYbIH a3aliTy YLUiH 0N NaitganaHbin
60nFaHHaH KeliiH aBTOMaTThbl TYpAe eLues,.

TEK EYPONAJIbIK HAPBIKTAP

BneHgep apekeTi 6ap ke3 kenreH bargapnamMaHbl NanganaHFaHaa:

Byn KypbInFbiHbI 6ananap naiganaHbaybl kepek.

KypbInFbIHbI XX3HE OHbIH, CbiMbIH 6ananapjaH aynak ycTaHbi3.

Tek XblbITY GYHKUMACLIH NaganaHFaHaa:

- KypbIUIFbIHbI XXK9HE OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka ToAMaraH 6ananapAaH aynak
YCTaHbI3.

- Tek XbINbITy GYHKUMSACHIH NalviganaHFania 6yn KypbUiFbiHbI 8 XKacka
ToNCa, KajaFanay acTblHAa 60/1ca XaHe KypblUIFbIHbI Kayincis nariganany
Typanbl Hyckaynap asaca api bIKTMan Kayintepai TyciHce, bananap
naifjanaHa anagpl. bananap KypbliFblHbI Ta3anayAbl XKaHe TeXHUKaNbIK,
KbI3MeT KepceTysi kajaFanaycbls opblHAaMaybl Kepek, Tek erep
8 >kacTaH acnaca xaHe onapAbl epecek kajaranamaca.

Bananap KypbInFbIMEH OiHamMaybl kepek.

Byn KypbIFbIHBI AeHe, ce3iM HeMece akbln-oi KabineTtepi TeMeH

agamgap, 1 6osmaca Kypblnfbl Typasbl 6iniMi a3 Hemece Xok agamaap

TWiCTi Kagaranay acTbiHZa 60/1ca XaHe KypbInFbIHbI Kayincis naganaHy

Typasibl HycKkaynap asca api bIKTUMan KayinTepai TyciHce FaHa naganaHa

anagbl.

AEAl7|ﬂAH,bI3 — bneHgepai apaalibiM kaknaFblH HeMece KOpFaHbILLbIH

HycKaynapgza KepceTinreHzer Kanbinka Kombin nanganaHbiHbI3. blabic

TYNKOMMaFa KOVbIIFaH Ke3/e, eLll yakbITTa OHbIH, iLLiHe KONbIHbI3AbI

canmMaHbI3. Erep TamakThl YCTiHEH 6acy kaxeT 6oca, kapamabl Kypan,

MblCanbl, KanakLla KongaHblHbI3.

E KopLuaraH opTaHbl KOpFay 6ipiHLLi Ke3ekTe!

® KypblIFbiHbI3 KanmnbiHa KenTipyre Hemece KaliTa eHaeyre
60n1aTbIH KYHAbI MaTepuangapabl KamTuabl.

S OHbl XeprinikTi TYPMbICTbIK KOKbICTbI >XWHAY OPHbIHAA

KanAblpbiHbI3.

* TEK EYPONAJIbIK, EMEC HAPBIKTAP :

* By KypbIIFbIHbI fieHe, ce3iM Hemece akbli-ol Kabinetrepi TomeH
agamaap (CoHbIH ilWiHAe 6ananap) Hemece Taxiprbeci MeH 6inimi oK,
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ajlamaap Tek Kagaranay acTbiHAa Hemece KayincisgiriHe xayanTbl agam
angplH ana KypbUIFbIHbI Nariganany Typanbl Hyckaynap 6epreH 6osnca
faHa nalganaHa anagpl.

o BananapgblH KypbINFbIMeH OiHaMaybIH KajaFanay kepek.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA - D

+ Cititi cu atentie instructiunile Thainte de a va utiliza aparatul pentru

prima data si pastrati-le pentru consultari viitoare: fabricantul nu-

si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea non conforma a

aparatului.

Despre siguranta personala

Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.

in cazul avarierii cablului de alimentare, nu utilizati aparatul. Cablul

de alimentare trebuie inlocuit de catre producator, centrele de service

autorizate sau de catre persoane calificate in mod similar, pentru a evita

orice pericol. (Consultati lista centrelor de service autorizate din brosura

de service).

intotdeauna deconectati aparatul de la prizi daca este l3sat

nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.

Aparatul nu trebuie sa fie scufundat.

Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator

extern sau printr-un timer extern ori sistem separat de control de la

distanta.

Aparatul dumneavoastra este conceput numai pentru utilizare casnica si

la o altitudine de sub 2000 m. Fabricantul isi declina orice responsabilitate

si Tsi rezerva dreptul de a anula garantia daca aparatul este utilizat Tn scop

comercial sau Tn mod inadecvat ori dacd instructiunile nu sunt respectate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii pentru scopurile urmatoare, si

garantia nu se va aplica pentru :

- zone de bucatdrie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii
de lucru;

- bucatarii pentru personalul din magazine, birouri si alt medii
profesionale;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;

- locatii de tip pensiune.

Se recomanda atentie cand turnati lichide fierbinti Tn mixer sau blender

deoarece acestea pot fi proiectate in afara aparatului datorita acumulari

bruste de abur

AVERTISMENT: Risc de ranire datorita utilizarii gresite. Atentie cand

manevrati lamele de tdiere ascutite, cand goliti vasul si in timpul curatarii.

(&)

« AVERTIZARE: Cand utilizati aparatul, anumite componente devin foarte
fierbinti (vasul, in functie de model, piesele capacului si dopului care nu
sunt destinate manevrarii, partile metalice de sub vas, cosul (in functie de
model) pot acumula caldura reziduala dupa utilizare. Acestea pot cauza
arsuri. Manevrati aparatul apucand de partile de plastic reci (manere, bloc
motor, in functie de model: partile de pe capac si dop destinate apucarii)
pe durata incalzirii si pana la racirea completa a aparatului. Indicatorul
luminos rosu de cdldura se aprinde daca exista risc de ardere.

%\ * AVERTIZARE: Aparatul dumneavoastra produce aburi care pot
cauza arsuri. Manevrati cu grija capacul si dopul dozator (in
functie de model): Daca este nevoie, utilizati manusi pentru
cuptor sau servet termoizolant. Tineti dopul dozator (in functie de
model) apucand de partea centrala.

AVERTIZARE: Se recomanda atentie pentru a evita vdrsarea pe conector

in timpul curatdrii, umplerii sau turnarii apei.

Nu puneti aparatul in functiune daca dopul dozator nu este amplasat in

gaurd si/sau garnitura nu este instalata in capac.

Va rugam consultati manualul de instructiuni asupra reglarii vitezelor si

duratei de functionare a fiecarui program.

Va rugam consultati manualul de instructiuni pentru informatii privind

asamblarea si atasarea accesoriile pe aparat.

Va rugam consultati manualul de instructiuni pentru informatii privind

curatarea si intretinerea aparatului dumneavoastra.

Cand curatati aparatul, intotdeauna urmati instructiunile.

- Decuplati aparatul de la priza.

- Nu curdatati aparatul daca acesta este cald.

- Curatati-I cu o carpa umeda sau cu un burete.

- Nu amplasati aparatul in apa sau sub jetul de apa de la robinet.

Despre conectarea la sursa de alimentare electrica

Aparatul trebuie conectat la o priza electrica cu impamantare.

Acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu curent alternativ.
Asigurati-va ca tensiunea de pe eticheta tehnica a aparatului
dumneavoastra corespunde cu alimentarea electrica din locuinta
dumneavoastra.

intotdeauna deconectati aparatul de la prizd dacé este I&sat
nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.

O eroare de conectare va duce la anularea garantiei.

Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare.

* Nu scufundati aparatul, cablul ori stecherul in lichid.
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+ Cablul de alimentare nu trebuie ldsat la indemana copiilor si nu trebuie

amplasat 1anga sau sa intre Tn contact cu parti fierbinti ale aparatului,

surse caldura sau muchii ascutite.

Produs cu stecher detasabil (in functie de model): mai intai decuplati

cablul de la sursa de alimentare, dupa care detasati-l de produs.

- Detasati produsul inainte de a turna.

- Produs cu stecher detasabil (in functie de model): utilizati-l numai cu
cablul de alimentare furnizat cu produsul sau cel furnizat de catre un
centru autorizat de service.

Despre utilizarea gresita

Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect, este avariat sau
daca vasul de sticla (in functie de model) este avariat sau crapat. Apelati
la un centru de service aprobate pentru a-l repara (consultati lista din
brosura privind service-ul).

Nu porniti niciodata blenderul fara ingrediente sau numai cu ingrediente
uscate.

intotdeauna addugati ingrediente solide Tnainte de a turna ingredientele
lichide, fara a depasi marcajul limitator MAX gravat sau marcat pe vas.
(in functie de model). Daca blenderul este prea plin, apa clocotita poate
sa dea pe dinafara. Asigurati-va ca este suficient lichid pentru a acoperi
marcajul limitator MIN sau marcajul limitator cel mai mic (in functie de
model).

Anumite retete pot cauza deversarea brusca, datorita formarii spumei,
n special cand utilizati legume congelate. In acest caz, depinde de
dumneavoastra sa diminuati proportional cantitatile.

Nu va introduceti degetele sau alte obiecte Tn vas cand aparatul este in
functiune.

Nu utilizati vasul ca recipient pentru a congela sau steriliza.

Amplasati intotdeauna aparatul pe o suprafata stabila, rezistenta la
caldura, curata si uscata.

Nu amplasati aparatul Ianga un perete sau un dulap: aburul risca sa le
avarieze.

Nu permiteti parului, unei esarfe sau unei cravate printre altele, sa atarne
deasupra vasului cand aparatul este in functiune.

Nu introduceti niciun accesoriu in masina de spalat vase.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

Nu depasiti niciodata cantitatea maxima indicata in instructiuni sau in
cartea de retete.

Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a procesa sau amesteca alte
ingrediente Tn afara celor alimentare.

« Amplasati aparatul in alta parte imediat dupa ce s-a racit.

* Nu permiteti ca apa sa se afle pe panoul de control.
* Nu permiteti ca apa sa se afle pe punctele de conectare.

 SERVICE POST-VANZARI

* Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati accesorii sau piese de
schimb altele decat cele furnizate de catre centrele de service aprobate
post-vanzari.

Orice alta interventie Tn afara de activitatile obisnuite de curatare si
intretinere realizate de client trebuie efectuata de catre un centru de
service agreat.

in conformitate cu reglementarea privind marcajul CE, informatiile despre
consumul de energie in modul oprit sunt disponibile pe tefal.com /
moulinex.com.

Aceste informatii furnizeaza consumul de energie al aparatului atunci
cand este conectat la o alimentare, dar nu este folosit. Pentru a reduce
consumul de energie al aparatului, acesta va fi automat oprit dupa
terminarea utilizarii.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE

Cand utilizati orice program in timpul functionarii blenderului:

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii.

Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor.

Cand utilizati numai functia de incalzire:

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor sub 8 ani.

- Numai cand este utilizata functia de Incalzire, acest aparat poate fi
utilizat de catre copii daca au minim 8 ani, sunt supravegheati corect sau
au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul in conditii de siguranta si
au inteles pericolele implicate. Curatarea si intretinerea aparatului nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere, numai daca au peste 8 ani
si sunt supravegheati de catre un adult.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse, ori de catre persoane cu avand cunostinte

reduse sau inexistente daca acestea sunt supravegheate sau au primit
instructiuni pentru a utiliza aparatul in conditii de siguranta si au inteles
pericolele implicate.

AVERTISMENT - Utilizati intotdeauna blenderul cu capacul sau protectia

fixata conform instructiunilor. Nu puneti niciodata mana in recipient

atunci cand este asezat pe unitatea de baza. Daca este nevoie sa apdsati
alimentele, folositi o ustensila adecvata, de ex. o spatula.



« Ce v multipraktik ali me3alnik vlijete vro¢o tekocino, bodite previdni, saj jo
lahko izvrZe zaradi nenadnega kopicenja pare.

* OPOZORILO: Pri napacni uporabi lahko pride do po3kodb. Pri rokovanju z
ostrimi rezili, praznjenju posode in med ciS¢enjem bodite zelo previdni.

+ OPOZORILO: Pri uporabi naprave nekateri deli dosegajo visoke

« NUMAI PENTRU PIETELE NON EUROPENE: temperature (vr¢, skladno z modelom, deli pokrova in merilnega

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv pokrovcka, ki niso namenjeni dotikanju, kovinski deli pod vréem, posoda

----- (skladno z modelom) in se po uporabi segrevajo zaradi preostale toplote.

Povzrocijo lahko opekline. Med segrevanjem in dokler se popolnoma ne

ohladi, se naprave dotikajte samo na hladnih plasti¢nih delih (ro¢aji, enota

z motorjem, skladno z modelom: rokovanje z deli pokrova). Rdeca lu¢ka

stanja za vrocino se vklopi, Ce obstaja nevarnost za opekline.

+ OPOZORILO: Va3a naprava oddaja paro, ki lahko povzroci
opekline. S pokrovom in merilnim pokrovékom (skladno z
modelom) rokujte previdno: €e je treba, uporabite rokavico ali
rocaj posode. Merilni pokrovcek (skladno z modelom) drZite za
osredniji del.

+ OPOZORILO: Bodite previdni, da med ¢iS€enjem, polnjenjem ali
nalivanjem ne pride do razlitja.

* Naprave ne vklopite, ¢e merilni pokrovéek ni names¢en v odprtini v

E Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.
o Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

de experienta si cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de o persoana responsabila de securitatea lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu

sL aparatul.
VARNOSTNA NAVODILA - >
* Pred prvo uporabo naprave natancno preberite navodila in jih
shranite za kasnejSo uporabo. Proizvajalec ne more sprejeti nobene
odgovornosti za uporabo naprave, ki ni skladna z navodili.

* O osebni varnosti

* Ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan naprave ne uporabljajte. Napajalni
kabel mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti. (V servisni knjiZici si
oglejte seznam pooblas¢enih servisnih centrov.)

« Ce naprava ni pod nadzorom ali pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
¢iS¢enjem naprave le to vedno izkljucite iz napajanja.

* Naprave ne potapljajte.

+ Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje
stikalne ure ali lo€enim sistemom za daljinsko upravljanje.

pokrovu in/ali tesnilo ni nameSceno v pokrovu.

* Nastavitve hitrosti in ¢asa delovanja vsakega programa preverite v

navodilih za uporabo.

+ V navodilih za uporabo preverite, kako sestaviti in na napravo pritrditi

dodatke.

* V navodilih za uporabo preverite, kako ocistiti in vzdrZevati vaso napravo.
* Pri ¢iS€enju naprave vedno upostevajte navodila.

- Izklopite napravo.
- Naprave ne Cistite, ko je vroca.
- Cistite jo z vlazno krpo ali gobo.

- Ne potapljajte naprave oziroma je polagajte pod tekoco vodo.

* O prikljucitvi na napajanje

+ Ta naprava mora biti priklju¢ena v vti¢nico z ozemljenim priklju¢kom.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo na naslednje nacine, prav tako za ’ l(;laprava Jetzafnovan; za upotratt))lp ;amodz Lzl(meEllcglm tokom.vPreverlte,
tak&no uporabo ne velja garancija: a je napetost, navedena n?j' al thl s podatki, skladna z omreznim

- V kuhinjah, trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih; . Eapajanjemdv Va.silr,n 9_?5'?0 Injstvu. e tite b

- v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih; apravo veano Izijjucite Iz omreznega napajanja, ce o pustite brez

- na kmetijah; nadzora, ter pred sestavljanjem, razstavljanjem ali CiS¢enjem.

- v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocisé; + Kakr3na koli napaka v priklju¢ku bo iznicila garancijo.

- v okoljih s ponudbo nogitve z zajtrkom. * Naprave nikoli ne.lzk'lvoplte s potegom za napajalni kalbel.
* Naprave, kabla ali vtica ne potapljajte v nobeno tekocino.

+ Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo na nadmorski viSini
do 2000 m. Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in si pridrzuje
pravico, da razveljavi garancijo v primeru komercialne ali neprimerne
uporabe oziroma v primeru neupoStevanja navodil.



* Napajalni kabel se mora nahajati izven dosega otrok in ga ne smete
poloziti v blizino oziroma ne sme priti v stik z vro¢imi deli naprave, viri
vrocine ali ostrimi robovi.

* Naprava z odstranljivim vti¢em (skladno z modelom): najprej izvlecite
kabel iz vti¢nice, nato pa ga odstranite z naprave.

- Napravo pred nalivanjem izklopite.
- Napravo z odstranljivim vticem (skladno z modelom): uporabite le kabel,
ki je priloZen izdelku ali kabel iz pooblaS¢enega servisa.

O nepravilni uporabi
Ce naprava ne deluje pravilno, ¢e je poskodovana oziroma ¢e je steklena

posoda (skladno z modelom) poSkodovana ali po¢ena, naprave ne
uporabljajte. Popravijo naj jo v pooblas¢enem servisnem centru (glejte

Vrca za me3anje ne vklopite, e v njem ni sestavin ali so v njem samo trde

sestavine.

Preden nalijete tekoCe sestavine vedno dodajte trde sestavine, vendar ne

presezite mejne oznake MAX, ki je vgravirana oziroma oznacena na vréu

(skladno z modelom). Ce je me3alnik preve¢ napolnjen, lahko vrela voda

prekipi. Poskrbite, da bo v posodi dovolj tekocine, da bo prekrila mejno

oznako min oziroma najnizjo mejno oznako (skladno z modelom).

Priprava nekaterih jedi lahko povzroci nenadno razlivanje zaradi

nastajanja mehurckov, zlasti pri uporabi zamrznjene zelenjave. V tem

primeru morate sami ustrezno zmanj3ati kolicine.

Ko naprava deluje, v vr¢ ne segajte s prsti ali katerimi koli drugimi

predmeti.

Vr€a ne uporabljajte kot posode za zamrzovanje ali za namene

sterilizacije.

Napravo postavite na stabilno, ¢isto in suho delovno povrsino, ki je

odporna na vrocino.

* Naprave ne postavljajte ob steno ali kuhinjsko omarico, saj jih lahko para
poskoduje.

+ Ko naprava deluje, ne dovolite, da bi med drugim tudi vasi lasje, 3al ali
kravata viseli nad vréem.

* V mikrovalovno pecico ne polagajte nobenih dodatkov.

* Naprave ne uporabljajte na prostem.

* Nikoli ne presezite najvegje kolic¢ine, navedene v navodilih ali v receptih.

 Naprave nikoli ne uporabljajte za meSanje drugih sestavin, razen Zivil.

* Napravo pospravite 3ele, ko se ohladi.

* Ne dovolite, da bi voda priSla v stik z nadzorno plo3co.

* Ne dovolite, da bi voda prisla v stik s priklju¢nimi tockami.

* POPRODAJNA STORITEV

+ Zaradi svoje varnosti ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih deloy, ki jih
niso zagotovili v centrih za poprodajno storitev.

* Vsa vzdrzevalna dela razen rutinskega CiS¢enja in vzdrZevanja, ki ga izvaja

stranka, mora izvajati pooblascen servisni center.

V skladu s predpisi, povezanimi z oznako CE, so informacije o porabi

energije v stanju izklju€enosti na voljo na tefal.com / moulinex.com.

Te informacije prikazujejo porabo energije vaSe naprave, ko je priklju¢ena

na napajanje in je ne uporabljate. Da bi zmanj3ali porabo energije vase

naprave, se bo ta samodejno izklopila, ko jo boste prenehali uporabljati.

SAMO ZA EVROPSKE TRGE

Pri uporabi katerega koli programa z delovanjem me3alnika:

te naprave ne smejo uporabljati otroci.

Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

Samo pri uporabi funkcije segrevanja:

- napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.

- Samo pri uporabi funkcije segrevanja to napravo lahko uporabljajo
otroci, ki so stari vsaj 8 let, so pod ustreznim nadzorom in so prejeli
navodila za varno uporabo naprave in ¢e razumejo implicitna tveganja.
Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora,
razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe, ki imajo zmanj3ane fizicne, Cutne

ali duSevne zmogljivosti oziroma osebe, ki nimajo dovolj znanja o napravi,

razen Ce so pri uporabi pod primernim nadzorom in so prejele navodila za
varno uporabo naprave, in e razumejo implicitna tveganja.

OPOZORILO - MeS3alnik vedno uporabljajte s pokrovom ali varovalom

v poloZaju, kot je navedeno v navodilih. Ko je posoda prikljucena na

osnovno enoto, vanjo nikoli ne vstavljajte roke. Ce je treba hrano potisniti

navzdol, uporabite ustrezno orodje, npr. lopatico.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali

jih je 3e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

* SAMO NEEVROPSKA TRZISCA

+ Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjSane fizicne, Cutne ali duSevne zmogljivosti oziroma nimajo dovolj
izkuSenj ali znanja, razen €e jih pri uporabi naprave nadzorujejo osebe,



odgovorne za njihovo varnost,oziroma €e so predhodno prejele navodila
glede uporabe naprave.
+ Otroci naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z napravo ne

SR bodo igrali.
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA -
* Pre prve upotrebe aparata paZzljivo procitajte uputstvo i sacuvajte ga
za buducu upotrebu: proizvodac ne mozZe da prihvati odgovornost za
neprikladnu upotrebu aparata.

O li€énoj bezbednosti

Nemojte dozvoliti da deca koriste aparat bez nadzora.

Nemojte da koristite aparat ako je strujni kabl o3tecen. Strujni kabl mora

da zameni proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalifikovane osobe da

bi se izbegla opasnost. (pogledajte spisak ovlas¢enih servisa u servisnoj

brosuri).

Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora, kao i pre

sklapanja, rasklapanja i ¢iScenja.

Ovaj aparat nemojte da potapate u vodu ili druge te¢nosti.

Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog vremenskog prekidaca

putem eksternog tajmera ili zasebnog sistema daljinske kontrole.

Ovaj aparat je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu na nadmorskoj visini

ispod 2000 m. Proizvoda¢ nece prihvatiti odgovornost i zadrzava pravo

da ponisti garanciju u slu¢aju komercijalne ili neprikladne upotrebe ili

nepridrzavanja uputstva.

Ovaj aparat nije predviden da se koristi u slede¢im primenama i za njih

garancija nece vaZziti:

- u kuhinjskim prostorima u prodavnicama, kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima;

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i
drugim profesionalnim okruzZenjima;

- seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- u smestajnim objektima koji pruZaju usluge noc¢enja i dorucka.

Budite pazljivi ako sipate vrucu te€nost u procesor za hranu ili blender jer

ona moze da bude izbaCena iz aparata zbog iznenadnog stvaranja pare.

UPOZORENJE! Pogre3na upotreba moZe da prouzrokuje povrede. Budite

oprezni prilikom rukovanja o3trim secivima, praznjenja posude i tokom

CiS¢enja.

UPOZORENJE: Tokom koriS¢enja aparata neki delovi dosezu visoke

temperature (bokal, u zavisnosti od modela, delovi poklopca i kapice koji

nisu predvideni za rukovanje, metalni delovi ispod bokala, korpa (u

zavisnosti od modela) i podloZni su rezidualnoj toploti posle upotrebe. Oni

mogu da izazovu opekotine. Rukujte hladnim plasti¢nim delovima aparata

(ru¢kama, jedinicom motora, u zavisnosti od modela: delovima poklopca i

kapice za rukovanje) tokom zagrevanja i do potpunog hladenja. Crveno

indikatorsko svetlo za toplotu se uklju€uje ako postoji rizik od opekotina.

+ UPOZORENJE: Aparat ispusta paru koja moZe da izazove
opekotine. PaZljivo rukujte poklopcem i mernom kapicom
(u zavisnosti od modela): koristite rukavicu za rernu ili podmetac
za lonac ako je neophodno. DrZite mernu kapicu (u zavisnosti od
modela) za sredisnji deo.

+ UPOZORENJE: Vodite rauna da izbegnete prosipanje bilo kakve te¢nosti
na konektor tokom ¢iS¢enja, punjenja ili sipanja.

* Ne pokrecite aparat ako merna kapica nije postavljena u rupu na
poklopcu i/ili ako plomba nije postavljena u poklopac.

* Pogledajte priru¢nik sa uputstvom za nacin podeSavanja brzine i vremena
rada svakog programa.

* Pogledajte prirucnik sa uputstvom za nacin sklapanja i pri¢vrséivanja
dodataka na aparat.

* Pogledaijte priru¢nik sa uputstvom za nacin ¢iS¢enja i odrzavanja aparata.

+ Kad Cistite aparat, uvek pratite uputstvo.

- Iskljucite aparat iz uticnice.

- Ne Cistite ga kad je vrud.

- Cistite ga vlaznom krpom ili sunderom.

- Ne stavljajte aparat u vodu ili ispod mlaza iz slavine.

* O spajanju sa izvorom energije

+ Aparat se mora ukljuciti u uti¢nicu sa uzemljenjem.

+ Aparat je dizajniran da radi samo sa naizmeni¢nom strujom. Proverite da
li napon na plocici sa podacima na aparatu odgovara napajanju strujom u
vasoj kuci.

+ Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora, kao i pre
sklapanja, rasklapanja i ¢iS¢enja.

* Bilo kakva greska u strujnom povezivanju ¢e ponistiti garanciju.

+ Nikad ne vucite strujni kabl kad iskljuCujete aparat iz uti¢nice.

* Ne potapajte aparat, kabl ili utika¢ u te¢nost.

« Strujni kabl se mora drzati van domasaja dece i ne sme se stavljati blizu
vrucih delova aparata, izvora toplote ili oStrih ivica, niti sme do¢i u kontakt
sa njima.

* Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od modela): prvo iskljucite
strujni kabl iz strujne uti¢nice, a zatim ga odvojite od proizvoda.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja pre sipanja.

- Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od modela): koristite
samo sa strujnim kablom koji je isporucen uz aparat ili koji je kupljen u
ovlaS¢enom servisnom centru.

@




* O nepravilnoj upotrebi

* Ne koristite aparat ako ne funkcioniSe pravilno, ako je oStecen ili ako je
staklena Cinija (u zavisnosti od modela) oStecena ili napukla. Odnesite ga
na popravku u ovlaséeni servis (pogledajte spisak u servisnoj bro3uri).
Nikad ne ukljuCujte bokal blendera bez sastojaka ili samo sa suvim
proizvodima.

Uvek dodajte ¢vrste sastojke pre sipanja bilo kakvih te¢nih sastojaka

i nemojte prekoraciti grani¢nu oznaku MAX urezanu ili oznacenu na
bokalu. (u zavisnosti od modela). Ako je blender prepun, kljuala voda
moze prskati napolje. Vodite ratuna da bude dovoljno te¢nosti da pokrije
grani¢nu oznaku za minimum ili niZi oznaceni nivo (u zavisnosti od
modela).

Neki recepti mogu izazvati iznenadno prelivanje, zbog stvaranja mehurica,
narocito kad se koristi smrznuto povrce. U tom slucaju je na vama da
smanijite koli¢ine na odgovarajuci nacin.

Ne stavljajte prste ili druge predmete u bokal dok aparat radi.

Ne koristite bokal kao posudu za svrhe zamrzavanja ili sterilisanja.
Postavite aparat na stabilnu, €istu i suvu povrSinu otpornu na toplotu.
Ne stavljate aparat pored zida ili ormara: para moZe da ih oSteti.

Ne dozvolite da vasa kosa, eSarpa ili kravata, izmedu ostalog, vise iznad
bokala dok aparat radi.

Ne stavljajte nijedan od dodataka u mikrotalasnu pe¢nicu.

Ne koristite aparat na otvorenom prostoru van kuce.

Nikad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputstvu il
kuvaru.

Nemojte da koristite ovaj aparat za blendiranje ili miksiranje neceg
drugog osim namirnica.

Sklonite aparat kad se bude ohladio.

Ne dozvolite da voda dode na kontrolnu tablu.

Ne dozvolite da voda dode na tacke elektricne konekcije.

OVLASECENI SERVIS

Zbog sopstvene bezbednosti, ne koristite druge dodatke ili rezervne
delove osim onih koje obezbeduju ovla3éeni servisi.

Osim regularnog ¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja kupac, svaku drugu
radnju mora da obavi ovlasceni servis.

U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku, informacije o
potrosnji energije u isklju¢enom rezimu dostupne su na tefal.com /
moulinex.com

Ove informacije daju potroSnju energije vaSeg uredaja kada je prikljucen
na napajanje, a vi ga ne koristite. Da bi se smanjila potro3nja energije
vaseg uredaja, on e se automatski iskljuciti nakon Sto ga viSe ne koristite.

* SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

+ Kad koristite bilo koji program sa radom blendera:

+ Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

* Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

+ Kad koristite samo funkciju zagrevanja:

- Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Kad se koristi samo funkcija zagrevanja, ovaj aparat mogu da koriste
deca ako imaju najmanje 8 godina, ako su pod odgovarajué¢im
nadzorom i ako su dobila uputstvo za bezbednu upotrebu aparata i ako
shvataju rizike koje ona povlaci. Cié¢enje i odrZavanje aparata ne treba
da rade deca bez nadzora, osim ako imaju viSe od 8 godina i ako ih
nadzire odrasla osoba.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Ovaj aparat smeju da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili osobe sa malo ili nimalo znanja o

aparatu ako su pod odgovarajuc¢im nadzorom i ako su dobile uputstvo za

bezbednu upotrebu aparata i ako shvataju rizike koje ona povlaci.

UPOZOREN]JE - Uvek koristite blender sa poklopcem ili Stitnikom na

poloZaju navedenom u uputstvima. Nikada ne stavljajte ruku u posudu

kada je postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti nadole, koristite
odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

E Zastita Zivotne sredine na prvom mestu!
® Va$ aparat sadrZi vredne materijale koji mogu da se ponovo
koriste ili recikliraju.
2 Ostavite ga na obliznjem mestu za prikupljanje otpada iz
domacinstva.

* SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE:

+ Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (obuhvatajuci i decu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost ili ako od nje nisu unapred dobile
uputstva o upotrebi aparata.

HR' Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

SIGURNOSNE UPUTE

* Prije prve uporabe uredaja paZljivo procitajte upute za uporabu i
sacuvajte ih za buduce potrebe: proizvodac ne preuzima odgovornost
u slu€aju neodgovarajuce uporabe uredaja.

* Osobna sigurnost
* Nemojte dopustiti da djeca koriste uredaj bez nadzora.
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+ Uredaj ne koristite ako je priklju¢ni vod oStecen. Priklju¢ni vod mora
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalificirane osobe kako
bi se izbjegla opasnost. (Pogledajte popis ovlastenih servisnih centara u
jamstvenom listu).
Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu.
Ovaj uredaj nije predviden za rad pomoc¢u vanjskog vremenskog
prekidaca, putem uklopnog sata ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu i na nadmorskoj visini
ispod 2000 m. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost i zadrZava pravo
ponistavanja jamstva u slu€aju komercijalne ili nepropisne uporabe ili
zanemarivanja uputa.
Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi u sljede¢im primjenama i jamstvo se
nece primjenjivati:
- u kuhinjskim prostorima u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzZenjima;
- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzZenjima;
- na seoskim imanjima;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima;
- u okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Budite oprezni ako vruc¢u tekudinu ulijevate u kuhinjski uredaj ili blender
jer moZe doci do izbacivanja tekucine iz uredaja uslijed iznenadnog
isparavanja.
UPOZORENJE! PogreSna uporaba moze rezultirati ozljedama. Budite
oprezni pri rukovanju o3trim reznim oStricama, praznjenju posude i
tijekom ¢iScenja.
UPOZORENJE: kad koristite uredaj, neki dijelovi dostiZu visoke
temperature (posude sukladno modelu: dijelovi koji nisu predvideni za
rukovanje na poklopcu i posudi, metalni dijelovi ispod poklopca, ko3arica
(sukladno modelu) i zadrZavaju toplinu nakon koriStenja. Ti dijelovi mogu
uzrokovati opekline. Tijekom grijanja i do potpunog hladenja uredajom
rukujte koristeci hladne plasti¢ne dijelove (rucke, jedinica motora,
sukladno modelu: dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako postoji
opasnost od opeklina, uklju€uje se crveni svjetlosni indikator topline.
w=\ * UPOZORENJE: uredaj ispusta paru koja moZe prouzrociti
@ opekline. PaZljivo rukujte poklopcem i mjernom posudom
(sukladno modelu): prema potrebi koristite rukavice za pe¢nicu
ili krpu za lonac. Mjernu posudu (sukladno modelu) drZite za
sredisnji dio.

+ UPOZORENJE: budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru
tijekom ¢is¢enja, punjenja ili ulijevanja.

* Nemojte pokretati uredaj ako mjerna posuda nije postavljena u otvor u
poklopcu i/ili ako brtva nije pozicionirana u poklopcu.

* Postupak podeSavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog programa
pogledajte u uputama za uporabu.

* Postupak sastavljanja i pri¢vrS¢ivanja pribora na uredaj pogledajte u
uputama za uporabu.

* Postupak ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja pogledajte u uputama za uporabu.

+ Kad distite uredaj, uvijek slijedite upute.

- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

- Nemojte Cistiti uredaj kad je vruc.

- Cistite pomocu vlazne krpe ili spuzve.

- Ne stavljajte uredaj u vodu ili ispod vode iz slavine.

* Prikljucivanje na strujno napajanje

* Uredaj je potrebno prikljuciti u uticnicu s uzemljenjem.

* Uredaj je dizajniran za rad samo s izmjeni¢nom strujom. Provjerite je li
napon na plocici s podacima uredaja u skladu sa strujnim napajanjem
kucanstva.

* Uredaj uvijek odspojite od strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

+ Svaka greska u prikljucku ponistit ¢e jamstvo.

* Pri odspajanju uredaja od strujnog napajanja nikad ne povlacite za
priklju¢ni vod.

* Uredaj, priklju¢ni vod ili utika¢ ne uranjajte u tekucine.

* Priklju¢ni vod potrebno je drZati izvan dohvata djece. Priklju¢ni vod ne
smije se stavljati u blizini vrucih dijelova uredaja, izvora topline ili oStrih
rubova niti doci u kontakt s njima.

* Proizvod s odvojivim utikacem (sukladno modelu): najprije iskljucite
priklju¢ni vod iz strujne uti¢nice, a zatim ga odspojite od proizvoda.

- Odspojite proizvod od strujnog napajanja prije ulijevanja.

- Proizvod s odvojivim utikacem (sukladno modelu): koristite samo s
priklju¢nim vodom koji je isporucen s proizvodom ili kojeg je isporucio
ovlaSteni servisni centar.

* Neispravna uporaba

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno, ako je oStecen ili ako je staklena
posuda (sukladno modelu) o3tecena ili puknuta. Popravak uredaja
prepustite ovlaStenom servisnom centru (pogledajte popis u servisnoj
knjizici).

* Posudu blendera nikad ne ukljucujte bez sastojaka ili samo sa suhim
proizvodima.
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* Krute sastojke uvijek dodajte prije ulijevanja tekucih sastojaka, bez
prekoracenja grani¢ne oznake za maksimalnu koli¢inu MAX utisnute ili
oznacene na posudi (sukladno modelu). Ako je blender previSe napunjen,
kipu¢a voda moZe prskati van. Pobrinite se da ima dovoljno tekuéine da
prekrije grani¢nu oznaku minimalne koli¢ine ili manju oznacenu razinu
(sukladno modelu).

* Neki recepti mogu prouzrociti iznenadno prelijevanje uslijed stvaranja
mjehurica, posebno kad se koristi zamrznuto povrée. U tom slucaju
odgovarajuce smanjite kolic¢inu.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u posudu tijekom rada uredaja.

* Ne koristite posudu blendera za zamrzavanje ili sterilizaciju.

« Stavite uredaj na stabilnu, vatrostalnu, €istu i suhu povrsinu.

* Ne stavljajte uredaj do zida ili ormari¢a: moZze ih oStetiti para.

* Nemojte dopustiti da kosa, Sal ili kravata i drugi predmeti vise iznad
posude tijekom rada uredaja.

* Ne stavljajte pribor u mikrovalnu pe¢nicu.

* Ne koristite uredaj na otvorenom.

* Nikad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputama ili knjizi
recepata.

+ Ovaj uredaj nikad ne koristite za blendanje ili mijeSanje niceg drugog
osim namirnica.

* Pospremite uredaj kad se ohladi.

* Nemojte dopustiti da voda dospije na upravljacku plocu.

* Nemojte dopustiti da voda dospije na priklju¢na mjesta.

* POSTPRODAJNE USLUGE

+ Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove druk¢ije od
onih koje su isporucili ovlasteni centri za pruZanje postprodajnih usluga.

* Sve zahvate, osim uobicajenog CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik,

mora obavljati ovlasteni servisni centar.

* U skladu s propisom koji se odnosi na oznaku CE, informacije o potro3nji
energije u isklju¢enom stanju dostupne su na tefal.com / moulinex.com

* Te informacije prikazuju potro3nju energije vaseg uredaja kada je
priklju€en na izvor napajanja, a vi ga ne koristite. Kako bi se smanijila
potrosnja energije vaseg uredaja, on ¢e se automatski iskljuciti nakon 3to
ga prestanete koristiti.

» SAMO EUROPSKO TRZISTE

+ Kad se koristi program uz rad blendera:

* djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

* Uredaj i pripadajudi priklju¢ni vod drZzite izvan dohvata djece.

+ Kad se koristi samo funkcija grijanja:
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- uredaj i pripadajuci priklju¢ni vod drZite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

- Kad se koristi samo funkcija grijanja, ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ako imaju najmanje 8 godina, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom i
ako su dobila upute o sigurnom koristenju uredaja te ako su razumjela
opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca ne smiju obavljati radove ¢iS¢enja
i odrZzavanja bez nadzora, osim ako su starija od 8 godina i ako ih
nadzire odrasla osoba.

Djeca se ne smiju igrati uredajom.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili

mentalnih sposobnosti ili osobe koje malo poznaju ili ne poznaju uredaj,

ako su pod odgovaraju¢im nadzorom ili ako su dobile upute o sigurnom
koristenju uredaja te ako su razumjele opasnosti koje proizlaze iz toga.

UPOZORENJE - Blender uvijek rabite s poklopcem ili Stitnikom u poloZaju

navedenom u uputama. Nikada ne stavljajte ruku u posudu kada je

postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti prema dolje, uporabite
odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

E Zastita okoliSa na prvom je mjestu!
® Va$uredajsadrzivrijedne materijale koje je moguée ponovno
koristiti ili reciklirati.
2 Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz
kucéanstva.

* SAMO ZA IZVANEUROPSKO TRZISTE:

* Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja uredaja.

S’ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

* Prije prvog koriStenja aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu i sacuvajte ih za buduce potrebe: proizvodac ne preuzima
odgovornost u slucaju neodgovarajuceg koriStenja aparata.

* Li€na sigurnost

* Ne dozvolite da djeca koriste aparat bez nadzora.

* Ne koristite aparat ako je strujni kabal oStecen. Strujni kabal mora

zamijeniti proizvodag, servisni centar proizvodaca ili sli¢no kvalificirane
osobe, kako bi se izbjegla opasnost. (Pogledajte listu ovlaStenih servisnih
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« Aparat uvijek iskljucite iz strujnog napajanja ukoliko ga ostavljate bez
nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
Aparat se ne smije uranjati u te€nosti.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomoc¢u vanjskog vremenskog
prekidaca, putem vremenskog daljinskog ili posebnog sistema daljinskog
upravljanja.
Aparat je namijenjen samo za upotrebu u domadcinstvu i na nadmorskoj
visini ispod 2000 m. Proizvodac ne preuzima odgovornost i zadrZava
pravo ponistavanja garancije u slucaju komercijalne ili nepropisne
upotrebe ili zanemarivanja uputstava.
Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im primjenama i garancija se
ne primjenjuje:
- u kuhinjskim prostorima u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruzZenjima;
- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;
- na seoskim imanjima;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima;
- u okruZenjima s uslugom noc¢enja i dorucka.
Budite oprezni ako vruc¢u tekuéinu ulijevate u kuhinjski aparat ili blender
jer moZe doci do izbacivanja tekucine iz aparata uslijed iznenadnog
isparavanja.
UPOZORENJE! PogresSna upotreba moZe rezultirati povredama. Budite
oprezni pri rukovanju o3trim noZevima, pri praznjenju posude i tokom
odrzZavanja.
UPOZORENJE: kada koristite aparat, neki dijelovi dostiZu visoke
temperature (posuda, ovisno o modelu, dijelovi koji nisu predvideni za
rukovanje na poklopcu i posudi, metalni dijelovi ispod poklopca, korpica
(ovisno o modelu) i zadrZavaju toplotu nakon koriStenja. Ti dijelovi mogu
uzrokovati opekotine. Tokom grijanja i do potpunog hladenja aparatom
rukujte koristeci hladne plasti¢ne dijelove (drske, jedinica motora, u
skladu s modelom: dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako postoji
opasnost od opekotina, ukljucuje se crveni svjetlosni indikator toplote.
w=\ * UPOZORENJE: aparat ispusta paru koja moZze uzrokovati
@ opekotine. PaZljivo rukujte poklopcem i mjernom posudom
(ovisno o modelu): prema potrebi koristite rukavice za pecnicu
ili krpu za lonac. Mjernu posudu (ovisno o modelu) drZite za
centralni dio.

tokom ¢is¢enja, punjenja ili ulijevanja.
* Ne pokrecite aparat ako mjerna posuda nije postavljena u otvor u
poklopcu i/ili ako gumica nije pozicionirana u poklopcu.
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* Nacin podeSavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog programa
pogledajte u uputstvu za upotrebu.

* Nacin sastavljanja i pri¢vri¢ivanja pribora na aparat pogledajte u uputstvu

za upotrebu.

Nacin ¢iS¢enja i odrZzavanja aparata pogledajte u uputstvu za upotrebu.

Kada Cistite aparat, uvijek slijedite upute.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Nemojte Cistiti aparat dok je vruc.

- Aparat istite viaznom krpom ili spuzvom.

- Ne stavljajte aparat u vodu ili pod vodu iz slavine.

Priklju€ak na strujno napajanje

Aparat je potrebno prikljuciti u uti¢nicu s uzemljenim prikljuc¢kom.

Aparat je konstruisan samo za rad s naizmjeni¢nom strujom. Provjerite

da li napon na plocici s podacima aparata odgovara strujnom napajanju

domacinstva.

Aparat uvijek iskljucite iz strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije

sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Svaka greSka u prikljucku ponistit ¢e garanciju.

Kada isklju€ujete aparat iz strujnog napajanja nikada ne povlacite za

strujni kabal.

Aparat, strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u tekudine.

Strujni kabal potrebno je drzati van dohvata djece. Strujni kabal ne smije

se stavljati u blizini vrucih dijelova aparata, izvora toplote ili oStrih ivica niti

doci s njima u kontakt.

Proizvod s odvojivim utikacem (zavisno od modela): najprije iskljucite

strujni kabl iz strujne uti¢nice, a zatim ga uklonite s proizvoda.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja prije ulijevanja.

- Proizvod s odvojivim utikacem (ovisno o modelu): koristite samo sa
strujnim kablom koji je isporucen s proizvodom ili kojeg je isporucio
ovlaSteni servisni centar.

Neispravno koriStenje

Nemojte koristiti aparat ako ne radi ispravno, ako je oStecen ili ako je
staklena posuda (ovisno o modelu) oStecena ili napukla. Popravak aparata
prepustite ovlaStenom servisnom centru (pogledajte listu u servisnoj
knjizici).

Posudu blendera nikada ne uklju€ujte bez sastojaka ili samo sa suhim
proizvodima.

Krute sastojke uvijek dodajte prije ulijevanja tekucih sastojaka, bez
prekoracenja grani¢ne oznake za maksimalnu koli¢inu MAX utisnute ili
oznacene na posudi (ovisno o modelu). Ako je blender previSe napunjen,
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klju€ala voda mozZe prskati van. Vodite racuna da ima dovoljno tekuéine
da prekrije grani¢nu oznaku minimalne koli¢ine ili manji oznaceni nivo
(ovisno o modelu).

Neki recepti mogu uzrokovati iznenadno prelijevanje uslijed stvaranja
mjehurica, narocito kada se koristi smrznuto povrée. U tom slucaju
odgovarajuce smanijite kolic¢inu.

Ne stavljajte prste ili druge predmete u posudu tokom rada aparata.
Ne koristite posudu u svrhe zamrzavanja ili sterilizacije.

Stavite aparat na stabilnu, vatrostalnu, €istu i suhu povrsinu.

Ne stavljajte aparat uz sami zid ili ormari¢: moZe ih oStetiti para.

Ne dozvolite da kosa, 3al ili kravata i drugi predmeti vise iznad posude
tokom rada aparata.

Ne stavljajte pribor u mikrovalnu peénicu.

Ne koristite aparat na otvorenom.

Nikada ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputama ili
knjizi recepata.

Ovaj aparat nemojte nikada koristiti za blendanje ili mijeSanje nicega
drugog osim namirnica.

Smaknite aparat kada se ohladi.

Ne dozvolite da voda dospije na kontrolnu plocu.

Ne dozvolite da voda dospije na priklju¢na mjesta.

POSTPRODAJNE USLUGE

Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove drugacije od
onih koje su isporucili ovlasteni centri za pruZanje postprodajnih usluga.
Sve zahvate, osim uobicajenog Cis¢enja i odrZavanja koje obavlja korisnik,
mora obavljati ovlaSteni servisni centar.

U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku, informacije o
potro3nji energije u isklju¢enom stanju dostupne su na web lokaciji
tefal.com / moulinex.com

Ove informacije prikazuju potro3nju energije vaseg aparata kada je
prikljuen na napajanje, a vi ga ne koristite. Da bi vas aparat troSio manje
energije, on e se automatski iskljuciti nakon Sto zavrsite sa koriStenjem.
SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

Kada se koristi program uz rad blendera:

ovaj aparat ne smiju koristiti djeca.

Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece.

Kada se koristi samo funkcija grijanja:

- aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.

- Kada se koristi samo funkcija grijanja, ovaj aparat mogu koristiti djeca
ako imaju najmanje 8 godina, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom i
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ako su dobila upute o sigurnom koristenju aparata te ako su razumjela
opasnosti koje prozilaze iz toga. Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja
i odrZzavanja bez nadzora, osim ako su starija od 8 godina i ako ih
nadzire odrasla osoba.

* Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
+ Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, €ulnih ili mentalnih

sposobnosti ili osobe koje malo poznaju ili ne poznaju aparat, ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom ili ako su dobile upute o sigurnom koristenju
aparata te ako su razumjele opasnosti koje proizilaze iz toga.

+ UPOZORENJE — Blender uvijek koristite sa poklopcem ili zaStitom

): ¢

postavljenom kao 3to je navedeno u uputstvima. Nikada ne stavljajte ruku
u posudu dok je ona na bazi. Ako sastojke Zelite gurnuti prema dolje,
koristite odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Va$ aparat sadrZi vrijedne materijale koje je moguce ponovo
koristiti ili reciklirati.

2 Aparat odloZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz
domacinstva.

* SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE:
+ Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (uklju€ujudi djecu)
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NHCTPYKLU I 3A BESOMNMACHOCT

ograni€enih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja aparata.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom.

* I'IpoqueTe BHUMaTE/IHO MHCTPYKLMUNTE, Nnpean aa nsnosssarte

ypeaa 3a NbpBU MbT M I 3anaseTe 3a 6bAeLla ynotpeba:
NPoOV3BOAUTENAT HEe MOXKe fja MoeMe OTFOBOPHOCT 3a ynoTpe6a Ha
ypefa, KosiTo He e Mo npeAHa3Ha4YeHue.

* 3a iM4yHaTa 6e3onacHocCT

* He no3BonsBaliTe Ha fela Aa 13non3BaT ypeda 6e3 Haa3op.
+ AKO 3axpaHBaLLUAT Kaben e MOBeAEH, He 13Mo3BaiiTe ypesa.

3axpaHBaLWmAT Kaben TpA6Ba Aa Ce CMEHW OT MPOV3BOANTENS, HEroBUS
CNnesnposax6eH cepBm3 UK APYro KBanndULMpaHo nnLe, 3a Aa ce
n36erHaT BCUYKN OMacHOCTU. (BUXKTe Cnicbka € 0406peHr CepBU3HN
LieHTPOBE B CEPBM3HATa KHUXKA.)

* BuHarum otkauvanTe ypeda OT efiekKTpnyeckaTta NHCTanayma, Korato ro

ocTaBsiTe 6e3 HaA30p, KakTo 1 npean aa ro crnobsieare, pa3rn06;|BaTe
nnn no4vmncreare.



* He noTansiite ypesa BbB BoJa Win BCAKAKBU APYr TEYHOCTN.

* YpeabT He e NpejBuAeH 3a ynotpeba upes BbHLLUEH MpeBkatoYBaTen ¢

XPOHOMETBP, B CMUCH/ Ha BbHLLUEH TallMep WUax oTAeNHa c1McTeMa 3a

AVCTaHUMOHHO ynpasJieHue.

YpeawT e npeABUAEH CaMo 3a JoMalliHa ynoTpeba 1 npu HagMopcka

BUCOYMHa rnog 2000 M. Mpon3BoANTENAT HAMA Aa NoemMe OTrOBOPHOCTU U

CV 3anasBa NpPaBoTo @ OTHEMU rapaHumsaTa B Cly4ail Ha Tbproscka uam

Henozxosalla ynotpeba nnv npu HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMKUTE.

To3n ypej He e npejHa3HayeH 3a U3Mo/3BaHe 3a C1eAHUTe Lenn n

rapaHumsTa Hama Aa Baxu 3a:

- KyXHEHCKW 30HM 3a NepcoHana B MarasunHu, oducu n gpyra pabotHa

cpeaa;

- KyXHW 3a nepcoHana B MarasuHu, oducy n Apyru paboTHu cpeau;

- B KbLLUM KbM 3eMe/le/ICKO CTOMaHCTBO;

- OT K/INEHTW B XOTe/N, MOTENIN 1 APYrU CPEeAN OT XUNLLIEH TUM;

- CpeAwn OT TWM ,HOLLyBKa CbC 3aKycka”.

BHuMmaBaliTe, ako B 61eHAepa v KyXHEHCKMS poboT ce Ha/vBa ropeLua

TEUHOCT, Tbil KaTo T MOXe Aa 6b/je N3XBbp/ieHa HaBbH OT ypeaa,

nopaau obpasyBaHeTo Ha napa.

NPEAYNPEXAEHWE: HenpaBrnHaTa ynoTpeba Moxe Aa NpuynHm

noTeHUManHn HapaHaBaHus. TpsabBa Aa ce BHMMaBa npu 6opaBeHe

C OCTPUTE pexeLLn HOXOBE, M3Mpa3BaHEeTO Ha KyrnaTa 1 Nno Bpeme Ha

noyncTBaHe.

MNPEAYNPEXXAEHWE. Hakon yacTu gocturat BUCOKa Temriepartypa npu

yrnoTpeba Ha ypea (kaHaTa, B 3aBMCMMOCT OT MOZAeNa, 4acTu, KOUTo

He ca NpeAHasHayveHn Ja 6bAaT AbpPXKaHW € pbka OT KarnaykaTa nam

3anyLlasikaTa, MeTasiHaTa 4acT rnoj KaHaTa, KoLHu1LaTa (B 3aBUCMMOCT

OT MOZenNa)) 1 ca 06eKT Ha OCTaTb4YHa TOMJIMHA Cej yrnoTpeba. Te morat

Ja NPUYNHAT U3rapsaHuns. pbxTe ypeja e JMHCTBEHO 3a CTyAeHuTe

niacTMacoBK YacTu NPV HarpsiBaHe 1 A0 Mb/IHO U3CTUBaHe

(pbkoxBaTKaTa, cekLmsaTa Ha MOTopa, YacTuTe 3a 3ajbpXaHe Ha

Kanavkarta wan 3anyLuaskata B 3aBUCMMOCT OT MoZena). YepseHaTa

NHAMKATOPHa CBET/IMHA 3a ropeLuMHa ce BK/IYBa, ako MMa p1ck ot

nsrapsiHe.

o+ MPEAYNPEXAEHWME: BawviaT ypes n3nycka napa, Kosto

&1-_r>\< MOXe Jja MPUYNHN n3rapsiHe. PaboTeTe BHMMAaTENHO C Kanaka
1 n3MepBaTe/iHaTa Kanayka (B 3aBMCMMOCT OT MOZesia):
13Mnon3BariTe pbKaBuLa 3a Neyka 1iv nocTaBka 3a ropeLum
Cb/OBe, ako e He0bX0AMMO. [lpbXTe M3MepBaTeHaTa karnayka
(B 3aBUCMMOCT OT MOZe/1a) 3a LieHTpanHaTa 4acr.

* MPEAYNPEXXAEHWE. BH/MmaBaiiTe 3a ga 13berHete pasivBaHe rno

KOHeKTOpa Mo Bpeme Ha MoYNCTBaHe, MbJIHEHE VN U3/INBaHe.

(&)

He cTtapTupaliTe ypeaa, ako MepuTenHaTa karnayka He e nocTaBeHa B
0TBOpA B Kamnaka 1/uav ako yribTHEHNETO He e MOCTaBeHo B Kanaka.
Monsi, npoBepeTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMM KaK Aa peryaupaTe
HacTpolikaTa 3a CKOpOCTTa 1 BpeMeTo 3a paboTa Ha BCsika nporpama.
Monsi, npoBepeTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMM KaK Aa Crnobute 1
3aKkpenuTe akcecoapy KbM ypeaa.

Monsi, npoBepeTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM KaK Aa MOYNCTUATE U1
NnoAAbpXaTe BaLLVsA ypea.

KoraTo nouncreate ypega BUHarv cieABaite MHCTPYKLMMTE.

- PaskayeTe ypesa OT KOHTaKTa.

- He nouncreaiite, korato e ropety,.

- MouwncTeTe C BAaXHa Kbpna nav ro6a.

- He nocraBsiite ypesa BbB BOAa UV NMOJ TeYall, CMecuTen.

CB'prBaHe KbM 3axpaHBaHe

YpeabT TpsibBa Aa € CBbpP3aH KbM KOHTAKT CbC 3a3eMsBalLla Bpb3Ka.

YpeabT e npoekTnpaH 3a paboTta e4NHCTBEHO C MPOMEH/NB TOK.

MpoBepeTe fanu HanpexeHNeTo Ha MHopPMaLMoHHaTa Tabena Ha ypeza

CbOTBETCTBA Ha TOBa BbB BalLleTO A0OMakKMHCTBO.

BuHarm oTkayalite ypesa oT efiekTpuyeckaTa MHCTanaums, Korato ro

ocTaBsiTe 6e3 HaA30p, KakTo 1 Npean Aa ro crnobsiBaTe, pasrnobsiarte

NI novmcrTeaTte.

Bcsika HEM3NPABHOCT B CBBbP3BAHETO KbM MpexaTa LLe aHyanpa

rapaHyuaTta.

Hukora He gbpraiiTe 3axpaHBaLLs kKaben, KoraTo paskayaTe ypesa ot

KOHTaKTa.

He noTansiite ypeaa, 3axpaHBallusi Kaben Uan Lencena B TEHHOCTU.

3axpaHBaLLMAT kaben TpsbBa Aa 6bae AbpXaH U3BBLH obcera Ha Jeua

1 He TpabBa fa 6bje NocTaBeH B 61M30CT UAW fa BIM3a B KOHTAKT C

ropewnTe Yactn Ha ypeaa, U3STOYHMLUWM Ha TOMJINHA AW OCTPU Bran.

[MpoAyKT CbC cBaNALL, ce wwences (B 3aBUCUMOCT OT MOJeNa): MbPBO

oTKauyeTe Kabena OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe, C/lef] KOETO ro OTKayeTe

OT NpojayKTa.

- OTKaueTe ypesa OT KOHTaKTa, Npeaun Aa HanvBaTe.

- MpoayKT cbC cBanALL, ce Lwerncesn (B 3aBUCUMOCT OT MOZena):
13M0N3BaTE CaMo C KabeNHMSA KOMIMIEKT, MPeA0CTaBeH C MPoAyKTa UIun
OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a HenpaBwWJ/Ha ynoTpe6a

He pa6oTeTe ¢ ypesa, ako He paboTu U3NPaBHO, ako e NMoBpeAeH NN ako
CTbK/IEHaTa KaHa (B 3aBMCYMOCT OT MOAENa) e MoBpejeHa UM HarnykaHa.
PeMoHTUpaliTe ro B 0406peH cepBM3eH LieHTbP (BUXKTE CNMCbKa Ha
CepBY3NTE B CEPBM3HATA KHIXKKA).

Q



* Hukora He Bk1tOYBanTe KaHaTa Ha 6neH,a,epa 6€e3 CbCTaBKW UM CaMO CbC

CyXV MPOAYKTN.

BuHarun nprbassiite TBbpANTE CbCTaBKM NPeAn Aa HaneeTe TeUHU
CbCTaBKW, 6e3 Aa HajBuLLaBaTe orpaHnyunTenHmna mapkep MAX,
rpaBupaH Uiy otbenssaH Ha kaHaTa (cnopes mogena). AKo bneHaepbT
e npenb/IHEH, MOXe Bps/iaTa BOAA Aa Npesee. YBepeTe Ce, Ye nma
JOCTaTbYHO TEYHOCT, 3a Jja MOKpMe MapKMpOBKaTa 3@ MUHUMANHO
KO/TMYECTBO UIN MO-MankoTo O0THE/IA3aHO HBO (B 3aBUCUMOCT OT
mozena).

Hsakown peuenTtn moraT Aa NpeAn3BuKaT BHE3anHo npenvBaHe nopagun
o6pa3yBaHeTo Ha 6anoHK, 0CO6EHO ako N3Mon3BaTe 3aMpaseHmn
3efieHYyLM. B To3m cnyyali 3aB1cK OT Bac Aa HaManmTe NoAXOAALLO
Ko/im4yecTBara.

He nocrassalite npbCTa CU UAN APYr NpeaMeT B KaHaTa, A0KaTo ypesbT
pa6oTtu.

He n3nonseaiTe kaHaTa KaTo KOHTEHep 3a Lenu, CBbP3aHun CbC
3ampassaBaHe Uau ctepuamnsaums.

MocTaBeTe ypeAa Ha CTabuiHa, TEPMOYCTONYMBA, YUCTA U Cyxa
MOBBPXHOCT.

He noctaBsaliTe ypesa B 61130CT 40 CTEHA UK CEKLMA, NapaTa Moxe Aa
MPUYNHN LLIeTW MO TAX.

He octassarite Koca, Wwan, BpaToBpb3Ka UAW APYr Hella Aa BUCAT Haj,
KaHaTa 4oKaTo ypeabT paboTu.

He nocraBsliTe HAKOM OT akcecoapuTe B MUKPOBBLJ/IHOBA Meyka.

He n3nonseainTe ypeaa Ha OTKpUTO.

Hwukora He HaZBWLLABaMTe MakCMManHOTO KOMNYEeCTBO MOCOYEHO B
VIHCTPYKLMNTE NN B KHXKKATa C peLenTu.

Hukora He n3nonsearite ypesa 3a CMeCBaHe M MUKCMPaHe Ha HALLO
APYro, 0CBeH XpaHUTeHW NPOAYKTU.

MocTaBeTe ypesa Ha Pa3CTOAHME, KOraTo N3CTUHe.

He no3sonsBanTe HaBM3aHe Ha BOAA B KOHTPOIHMA NaHer.

He no3sonsaBanTe HaBMM3aHe Ha BOAA B TOUKMTE 33 CBbP3BaHe.

CNEANPOAAXKBEH CEPBN3

3a BaluaTa 6e30MacHOCT He 13Mos3BaliTe akcecoapu Nan pesepsHU
4acTW, PasNNYHKL OT Te3N NpejoCcTaBeHn OT 0406peHnTe LieHTPoBe 3a
cneanpoaaxbeHo obcnyxsaHe.

C n3kroYeHe Ha 061MYaMHOTO NOYNCTBAHE N MOAAPBXKKA, BCUUKM
paboTu No ypeaa cnejBa ja Cce N3BbPLUBAT OT YMbJHOMOLLIEH CepBU3.
B cboTBeTCTBME C pernameHTa, cBbp3aH ¢ CE MapkupoBkara,
I/IHq)OpMaLWIﬂTa OTHOCHO KOHCyMaUuMATa Ha eHePrusa B pexnm Ha
M3KIHOYEHO 3aXpaHBaHe e Hann4yHa Ha agpec tefal.com/moulinex.com

* BT1asm I/IHq)OpMaLI,I/Iﬂ € BK/IloYeHa KOHCyMaLuAaTa Ha eHeprnd Ha
Bawinga ypea, KoraTto e CBbp3aH KbM M3TOYHUK Ha 3axXxpaHBaHe 1 He
ro nsnonseaTte. 3a ja HaManuTe KOHCYyMalUVATa Ha eHeprua Ha ypea
CW, TOW aBTOMATUYHO LLie Ce U3K/IK4YK, cnej KaTto cTe Npukarymnnm c
M3rosi3BaHEeTOo My.

CAMO 3A EBPOMEVICKM NA3AP

KoraTo nsnonseaTe HaKos MporpamMa 3a paboTa Ha 6a1eHzepa:

YpeabT He TpsibBa Aa 6bAe 13MoN3BaH oT Jeua.

[pbXTe ypesa 1 HEroBUsi 3axpaHBalL, kaben n3BbH obcera Ha geua.
EANHCTBEHO, KOraTo 13nonssate GyHKLMMTE 3a 3arpsiBaHe:

- ipbXTe ypesa 1 1 HeroBus 3axpaHBsall, Kaben n3BbH obcera Ha Aeua
rnog 8-rognilHa Bb3pacT.

KoraTo nsnonseate GyHKLMMTE 3a HAarpsiBaHe, TO3U ypes Moxe Aa
6Db/e 1M3M0A3BaH OT AeLa, KOUTO Ca Ha Bb3pacT Haj 8 rognHM, KOUTO
ca nog NoAxoAsiL, HaA30p W KOUTO ca MNOAYYMAN MHCTPYKLUN OTHOCHO
6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeja KaTo ce yBepuTe, Ye pasbupat
CbMNPOBOXAALLNTE pUCKOBE. [TOUNCTBAHETO U MOAAPBXKKATa Ha ypeaa
He TpsibBa Za ce N3BbpPLUBA OT Zela 6e3 HaA30p, OCBEH ako He ca Ha
Bb3pacT HaZ 8 roAnHW 1 ca HabnogaBaHW OT Bb3pacTeH.

[JeuaTa He TpsibBa Aa CW UrPasiT ¢ ypesa.

YpeabT MoXe Aa 6bAe N3M0oN3BaH OT LA C HaManeHn dusmyeckuy,
CETUBHU WA YMCTBEHM CMOCOBHOCTI, UM OT INLA C MasKW UK annca
Ha NMO3HaHWs 3a ypeAa, Torasa KoraTo Te Ca Moj MOAXOASLL Haj30p U
ca NoAYyYUAN UHCTPYKLUN OTHOCHO NMpaBuiHaTa ynotpeba Ha ypesa v
TOraBa, KoraTo Te pa3bupaTt CbNPOoBOXAALLMTE PUCKOBE.
MPEAYMPEXAEHWE - BuHarn paboTeTe ¢ bneHzepa C NocTaBeH kanak
VAW NpeanasnTes, KakTo e MOCOYEHO B MHCTPYKLUUUTe. Hukora He
nocTaBsiliTe pbka B KaHaTa, KOraTo e noctaBeHa Bbpxy 6a30BUs MOAY/.
AKo XpaHaTa TpsibBa fa ce HaTUCHe Hajoy, U3Mo3BaliTe MOAXOAsLL,
WHCTPYMEHT, Hanp. wnatyna.

E [a yuacTBame B onasBaHeTo Ha OKoJIHaTa cpega!
®

YpegbT e 13paboTeH OT pasnnYHL MaTepuanyu, KOWTO
MoraT Aa ce npejasaTt Ha BTOPUYHW CYPOBUHUN WK fa ce
peumKaMpar.

O 3aHeceTe ro B LEeHTbpa 3a BTOPUYHW CypPOBWUHW WA B
OTOPU3MNPaAHWNSA CEPBU3, KbAETO TON Le 6bae peLnkampaH.

+ CAMO 3A HEEBPOMEMCKW NA3API:

* To3u ypes He e nNpeAHasHa4veH 3a ynotpe6a oT xopa (BKIUNTENHO
Jeua) c HamaneHn U3NYeCcKy, CETUBHU IV YMCTBEHU CMOCOBGHOCTN
VAW C INMCA Ha OMUT 1 3HaHWS, OCBEH ako He 6bAaT HaA3npaBaH Uan
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VNHCTPYKTUPAHN OTHOCHO yroTpebaTa Ha ypesa OT /InLie OTFTOBOPHO 3a
TsiXHaTa 6€30MacHoCT.
+ fleuata Tpsi6Ba Aa 6bAAT HaA3MpPaBaHY, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He cn

NrpasT c ypega.

OHUTUSJUHISED

* Enne seadme esmakasutust palun lugege juhised hoolikalt labi ja
sailitage need edaspidiseks kasutuseks: tootja ei vastuta seadme
mittenduetekohase kasutuse eest.

Isikukaitse

Arge lubage lastel seadet jarelevalveta kasutada.
Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustunud. Toitejuhe
tuleb ohtude ennetamiseks vélja vahetada tootja, mulgijargse
teeninduskeskuse v&i vordvaarse kvalifikatsiooniga isikute poolt.
(vt. tunnustatud teeninduskeskuste nimekirja teenindusbroSaurist).
Seadme jarelevalveta jatmisel ja enne selle koostamist, lahtivdtmist voi
puhastamist Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti.
Seadet ei tohi millegi sisse uputada.
Sellel seadmel ei tohi kasutada valist aegreleed vélise taimeri v3i
eraldiseisva kaugjuhtimissiisteemi vormis.
Seade on mdeldud ainult kodukasutuseks kdrgusel kuni 2000 m. Tootja
ei vBta vastutust ja sdilitab diguse tlhistada seadme garantii, kui seadet
kasutatakse ariliselt v3i vaariti v&i kui ei jargita juhiseid.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks ja seadme garantii ei kehti
jargnevate rakendusalade puhul:
- kodgi tédalas kaupluses, kontoris v8i muus téokeskkonnas;
- tootajate kodgis kaupluses, kontoris vdi muus tédkeskkonnas;
- talus;
- klientidele hotellis, motellis v8i muus majutusasutuses;
- kodumajutuses.
Olge kuuma vedeliku kédgikombaini vdi kannmikserisse valamisel
ettevaatlik, sest jarsu aurujoa tdttu vdib see seadmest valja pritsida.
HOIATUS: vaarkasutus vdib pdhjustada vigastusi. Olge teravate
|6iketerade kasitlemisel, kausi tihjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.
HOIATUS: Seadme kasutamise ajal muutuvad mdned seadme osad vaga
kuumaks (kann, vastavalt mudelile, kasitsemiseks mitte mdeldud kaane ja
korgi osad, metallist osad kannu all, anum, vastavalt mudelile, ning neil
esineb jadkkuumust ka parast kasutamist. Need vdivad tekitada pdletusi.
Kasitsege seadet kilmade plastikosade (kdepidemed, mootoriosa,
vastavalt mudelile: kaane ja korgi kasitsetavad osad) abil kuumutamise
ajal ning kuni taieliku jahtumiseni. Punane kuumusenaidiku tuli stttib kui
esineb pdletamise oht.
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+ HOIATUS: Teie seadmest valjub aur, mis v3ib tekitada pdletusi.
Kasitsege kaant ja mddtekannu (vastavalt mudelile) hoolikalt:
vajadusel kasutage pajakinnast v8i -lappi. Hoidke m&dtekannu
(vastavalt mudelile) selle keskmisest osast.

« HOIATUS: Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike sattumist

Uhendustele seadme puhastamisel, téitmisel véi vedeliku valamisel.

Arge kaivitage seadet, kui md&tekann ei asetse kaanes olevas avas ja/vi

kui tihend ei ole kaane kulge kinnitatud.

Palun lugege kasutusjuhendist kdigi reZiimide kiirusseadete ja tdé0aja

reguleerimise juhiseid.

Palun lugege kasutusjuhendist seadme lisatarvikute koostamise ja

Uhendamise juhiseid.

Palun lugege kasutusjuhendist seadme puhastamise ja hooldamise juhiseid.

Seadme puhastamisel jargige alati vastavaid juhiseid.

- Uhendage seade vooluvérgust lahti.

- Arge puhastage seadet, kui see on kuum,

- Puhastage niiske lapi voi kdsnaga.

- Arge kastke seadet vette ega puhastage seda jooksva vee all.

Vooluvérguga lihendamisest

Seade tuleb Uhendada maandusega pistikupesasse.

Seade to6tab ainult vahelduvvooluga. Veenduge, et teie seadme

andmeplaadil naidatud pinge vastab teie koduse vooluvdrgu naitajatele.

Seadme jarelevalveta jatmisel ja enne selle koostamist, lahtivotmist ja

puhastamist Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti.

Kdik seotud vead muudavad garantii kehtetuks.

Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust toitejuhtmest tmmates.

Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vedeliku sisse.

Hoidke toitejuhet lastele kattesaamatus kohas ning drge asetage seda

seadme kuumade osade, kuumusallikate vdi teravate esemete lahedusse

vdi nende vastu.

Eemaldatava pistikuga toode (vastavalt mudelile): esmalt GUhendage

toitejuhe vooluvdrgust lahti ja seejarel eemaldage see toote kuljest.

- Enne valamist Uhendage toode vooluvdrgust lahti.

- Eemaldatava pistikuga toode (vastavalt mudelile): kasutage ainult toote
komplektis sisalduvat v8i tunnustatud teeninduskeskuse pakutavat
toitejuhet.

Mittenduetekohasest kasutusest

Arge kasutage seadet, kui see ei té6ta korrektselt, kui see on kahjustunud

voi kui klaasanum (vastavalt mudelile) on kahjustunud v6i méranenud.

Remonditoid tuleb teostada tunnustatud teeninduskeskuses (vaadake
nimekirja teenindusbrosudrist).



» Arge kunagi kaivitage kannmikseri kannu ilma koostisaineteta v&i ainult + Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

kuivainetega. * Ainult kuumutamise reZiimi kasutamisel:

* Lisage alati kdigepealt tahked koostisained ja seejarel vedelad - Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
koostisained, valtides kannule graveeritud vdi margitud piirnormi kohas.
MAX Uletamist. (vastavalt mudelile). Kui kannmikser on liiga tais, v3ib - Ainult kuumutamise reziimi kasutamisel voivad seadet kasutada
sealt keevat vedelikku valja pritsida. Veenduge, et kannus on piisavalt vahemalt 8-aastased lapsed, kes on asjakohase jarelevalve all ning
vedelikku, et Uletada piirnormiméarget MIN v8i vdikseimat margitud kui neile on eelnevalt selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad
kogust (vastavalt mudelile). mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Seadme puhastamist

+ Mdnede retseptide puhul voib esineda akilist Gletaitumist mullide ja hooldamist vdivad teostada vdhemalt 8-aastased lapsed tdiskasvanu
tekkimise tottu, eriti kilmutatud kddgiviljade kasutamisel. Sellisel juhul jarelevalve all.
vastutate teie sobiva koguse maaramise eest. * Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

+ Arge kunagi pange oma sérmi ega teisi esemeid kannu sisse seadme * Flusilise, meele- vdi vaimupuudega inimesed vdi puudulike teadmistega
té6tamise ajal. isikud v8ivad kasutada seadet ainult asjakohase jarelevalve all ning kui

» Arge kasutage kannu kiilmutamise v&i steriliseerimise anumana. neile on eelnevalt selgitatud seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad

* Asetage seade stabiilsele, kuumakindlale ja kuivale pinnale. seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Arge asetage seadet seina v&i kapi kérvale, sest aur v&ib neid kahjustada. + HOIATUS - Kasutage blenderit alati nii, et kaas v&i kaitse on alati juhistes

+ Valtige muuhulgas juuste, salli voi lipsu rippumist kannu kohal seadme naidatud asendis. Arge kunagi pange katt purki, kui see on p&hiseadmes.
té6tamise ajal. Vajadusel kasutage toidu allasurumiseks sobivat vahendit, nt spaatlit.

. Arge pange seadme lisatarvikuid mikrolaineahju. Aitame hoida looduskeskkonda!

* Arge kasutage seadet valitingimustes. E ® Teieseadmejuuresonkasutatudvagamitmeid imbertéétlemist

* Arge kunagi tletage kasutusjuhendis v&i retseptiraamatus esitatud vBi kogumist véimaldavaid materjale.

maksimaalseid koguseid. — , o o Viige seade kogumispunkti, et oleks v&imalik selle
* Arge kunagi kasutage seadet, et segada v&i toddelda materjale, mis ei ole imbertéatlemine.

toiduained.
* Parast jahtumist pange seade dra. « AINULT TURGUDELE VALJASPOOL EUROOPAT:
* Valtige vee sattumist juhtpaneelile. « Fuusilise, meele- v8i vaimupuudega inimesed (kaasa arvatud lapsed) v&i
* Valtige vee sattumist Ghendustele puudulike kogemuste ja teadmistega isikud véivad kasutada seadet ainult
« MOUGIJARGNE TEENINDUS jarelevalve all v&i juhul kui nende ohutuse eest vastutav isik on neile

seadme kasutamist eelnevalt selgitanud.

* Teie ohutuse tagamiseks kasutage alati tunnustatud teeninduskeskustes , - L
s Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

saadaval olevaid lisatarvikuid v&i varuosi.

* Kdiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, valja arvatud DROSIBAS NORADIJUMI _
igapaevast puhastamist ja hooldamist, peab teostama tunnustatud
teeninduskeskuses. * Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes uzmanigi izlasiet Sos

« Vastavalt CE-margistusega seotud eeskirjadele on teave valjalilitatud noradijumus un saglabajiet tos turpmakai atsaucei: raZotajs
energiatarbimise kohta kattesaadav veebilehel tefal.com / moulinex.com. neuznemas nekadu atbildibu par neatbilstosu ierices izmantoSanu.

* See teave nditab teie seadme energiatarbimist, kui seade on Ghendatud * Personiska drosiba

vooluvdrku ja te ei kasuta seda. Seadme energiatarbimise vdahendamiseks

L - S . s + Bérni nedrikst izmantot So ierici bez pieauguSo uzraudzibas.
Itlitub see parast kasutamise I8petamist automaatselt valja.

* Neizmantojiet ierici, ja ir bojats elektribas vads. Lai neraditu apdraudéjumu,

* AINULT EUROOPA TURGUDELE bojata elektribas vada nomainu javeic razotajam, ta pécpardosanas
« Kannmikseri tooreziimide kasutamisel: servisa pakalpojumu sniedzé&jam vai lidzvértigi kvalificétam personalam.
» Seadet ei ole lubatud kasutada lastel. (Autorizéto servisa centru sarakstu skatiet servisa bukleta).
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+ Ja atstajat ierici bez uzraudzibas, ka arT pirms tas salikSanas, izjaukSanas
un tiriSanas, vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Ierici nedrikst iemérkt.

STierice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju laika slédzi, lietojot argju
taimeri vai atsevisSku talvadibas sistému.

STierice ir paredzéta lieto$anai tikai majsaimniecibas un augstuma,

kas neparsniedz 2000 m virs jdras limena. RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu un patur tiesibas atcelt garantiju gadijuma, ja ierice tikusi
izmantota komercialam vajadzibam vai neatbilstosa veida, ka arT nav
ievéroti noradijumi.

STierice nav paredzéta izmanto$anai turpmak noraditajos apstaklos,

un garantija attiectba uz $adu izmanto3anu nav spéka:

- virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;

- personala virtuveés veikalos, birojos un citas darba vidés;

- lauksaimniecibas ékas;

- klienti viesnicas, motelos un citas publiskas dzivojamas vidés;

- iestadés, kas piedava naktsmitnes un brokastu pakalpojumus.
Rikojieties piesardzigi, lejot karstu Skidrumu virtuves kombaina vai
blendert, jo pék3nas tvaika izplades gadijuma tas var iz$|akstities no
ierices.

BRIDINAJUMS! Nepareizas lietosanas rezultata lietotajs var gat
ievainojumus. Rikojoties ar asiem griezéjasmeniem, ka arT iztuk3ojot
trauku vai tirot ierici, ievérot piesardzibu.

BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika dazas no detalam uzsilst Iidz |oti augstai
temperatdrai (atkariba no modela kraze, dalas, kuras nav paredzétas
lietoSanai bez vaka un mérvacina, metaliskas dalas zem krazes, grozs), un
tas var saglabaties siltas arT péc izmanto$anas. Sadas detalas var izraistt
apdegumus. SildiSanas laika un kamér ierice nav pilniba atdzisusi
pieskarieties tikai pie ierices aukstajam plastmasas dalam (rokturiem,
motora bloka, atkariba no modela - vietam uz vaka un mérvacina, kuram
drikst pieskarties). Sarkana siltuma indikatora lampina iedegas, ja pastav
apdedzinasanas risks.

%\ * BRIDINAJUMS! Ierice izdala tvaiku, ar kuru varat apdedzinaties.

i Darbojieties ar vaku un mérvacinu (atkartba no modela) uzmanigi:

ja nepiecieSams, izmantojiet virtuves cimdu vai katlu turétaju.
Turiet mérvacinu (atkartba no modela) aiz centralas dalas.
+ BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tiriSanas, piepildisanas vai
lieSanas laika neiz8lakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.
* Neiesl|édziet ierici, ja mérvacin$ nav ievietots atbilstoSaja vaka atveré
un/vai blive nav ievietota vaka.
+ Informaciju par katras programmas atruma iestatijumu un darbibas laika

reguléSanu skatiet lietotaja rokasgramata.

+ Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegatu informaciju par piederumu
montazu un uzstadisanu iericei.

Skatiet lietotaja rokasgramatu, lai iegatu informaciju par ierices tiriSanu
un kop3anu.

Tirot ierici, vienmér ievérojiet dotos noradijumus.

- Atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Netiriet ierici, kamér ta ir karsta.

- Tiriet ar mitru lupatinu vai sakli.

- lerici aizliegts iegremdé&t GdenT un novietot zem tekoSa Gdens.

PievienoSana elektrotiklam

IerTci drikst pievienot tikai pie kontaktligzdas ar zem&jumu.

Ierice ir paredzéta darbam tikai mainstravas tikla. Parliecinieties, ka jasu

ierices datu plaksnité noraditais spriegums atbilst jasu majas elektrotikla

spriegumam.

Ja atstajat ierici bez uzraudzibas, ka arT pirms tas salikSanas, izjaukSanas

un tirisanas, vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Jebkura klGda savienojuma atce| garantiju.

Kad atvienojat ierici no kontaktligzdas, nekad nevelciet to aiz stravas vada.

Nekada gadijuma neiegremdé&jiet ierici, tas stravas vadu vai kontaktdak3u

Skidruma.

Stravas vadam vienmér jaatrodas bérniem nepieejama vieta, ka ar1 to

nedrikst novietot ierices karsto dalu, siltuma avotu vai asu malu tuvuma,

un tas nedrikst ar tam saskarties.

Produkts ar nonemamu kontaktdak3u (atkariba no modela): vispirms

atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas un péc tam iznemiet to

no produkta.

- Pirms Skidruma iepildiSanas atvienojiet produktu no elektrotikla.

- Produkts ar nonemamu kontaktdaksu (atkartba no modela): izmantojiet
tikai komplektacija ieklautu vai pilnvarota servisa centra iegadatu
stravas vadu.

Neatbilsto3a lietoSana

Nelietojiet 3o ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai arT ir bojata vai

ieplaisajusi stikla bloda (atkariba no modela). Nogadajiet to apstiprinata

servisa centra (skatit sarakstu servisa bukleta).

Nekad neieslédziet blendera krizi, ja taja nav iepilditas sastavdalas vai ir

iepildttas tikai sausas sastavdalas.

Vienmér vispirms iepildiet cietas sastavdalas un tikai tad ielejiet jebkadas

Skidras sastavdalas, neparsniedzot robezatzimi ,MAX", kas ir iegravéta

vai noradita uz krazes (atkartba no modela). (atkariba no modela). Ja

blenderis ir parpildits, verdo3ais Gdens var plast pari krizes malam. Tapat
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parliecinieties, ka iepilditais Skidrums parsniedz vismaz minimalo uzpildes
[Tmena robeZatzimi vai zemako atziméto Iimeni (atkariba no modela).

 DaZu recep3u gatavo3anas laika burbulu dé| pari trauka malam var
péeksni parplast Skidrums, jo pasi, ja izmantojat saldétus darzenus.
Sada gadijuma jasu pienakums ir atbilstoSi samazinat sastavdalu
daudzumu. Kameér ierice darbojas, nelieciet krtzé pirkstus un jebkadus
citus priekSmetus.

* Neizmantojiet krazi ka tvertni produktu saldéSanai vai mazgasanai.

* Novietojiet ierici uz stabilas, karstumizturigas, tiras un sausas virsmas.

* Nenovietojiet ierici blakus sienai vai trauku skapim - ierices izdalitais
tvaiks var tos sabojat.

« Kamér ierice darbojas, parliecinieties, ka jasu mati, Salle, kaklasaite vai
tamlidzigas lietas nekarajas virs krazes.

* Neievietojiet nevienu no piederumiem mikrovilnu krasnr.

* Nelietojiet ierici arpus telpam.

* Nekad neparsniedziet rokasgramata vai pavargramata noradito
maksimalo produktu daudzumu.

* Nekad nelietojiet o ierici nepartikas produktu sastavdalu blenderésanai
vai jaukSanai.

* Novietojiet ierici uzglabasanai tad, kad ta ir atdzisusi.

* Nelaujiet vadibas panelim nonakt saskaré ar Gdeni.

* Nelaujiet savienojumu punktiem nonakt saskaré ar Gdeni

« PECPARDOSANAS APKALPOSANA

* JGsu pasu drosibas labad neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas,
kuras nav iegadatas autorizéta pécpardoSanas servisa centra.

* Jebkada cita iejaukSanas ierices darbiba, iznemot klientam paredzéto
tirsanas un apkopes darbu veik3ana, ir javeic autorizéta servisa centra.

+ Saskana ar noteikumiem, kas attiecas uz CE mark&jumu, informacija par
energijas patérinu izslégta rezima ir pieejama tefal.com/moulinex.com

« Stir informacija par ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota
energijas avotam, un jas to neizmantojat. Lai samazinatu ierices energijas
patérinu, ta automatiski izslégsies péc lietosanas.

* TIKAI EIROPAS VALSTU TIRGIEM

« Izmantojot jebkuru programmu ar blenderi, rikojieties Sadi:
+ So ierici nedrikst izmantot bérni.
* Glabajiet ierici un tas stravas vadu bérniem nepieejama vieta.
« Izmantojot tikai uzsildisanas funkciju:
- Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.
- Izmantojot tikai uzsildiSanas funkciju, ierici drikst lietot bérni, kuri
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, tiek pienacigi uzraudziti un ir

o

instruéti par ierices dro3u lietoSanu, ka arT labi izprot draudus, kuriem
var tikt paklauti. Veicamo apkopi un tiriSanu nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas, ja vien vini nav sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu un vinus neuzrauga pieaugusie.

* Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« So ierici drikst izmantot personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai
garigam spé&jam vai bez iepriek3éjas pieredzes un zinaSanam, ja vien tas
tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu lietoSanu un labi izprot
draudus, kuriem var tikt paklautas.

« UZMANIBU! Vienmér izmantojiet blenderi ar uzliktu vaku vai aizsargu, ka
noradrts instrukcija. Nekad nelieciet roku krizé, kad ta ir uzlikta uz bazes
ierices. Ja produkti jaiespiez dzilak, izmantojiet atbilstoSu piederumu,
pieméram, lapstinu.

E Piedalisimies vides aizsardziba!

® Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai
materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savak$anas punkta otrreizéjai parstradei.

o ATTIECAS TIKAI UZ TIRGIEM ARPUS EIROPAS:

« Terici nedrikst izmantot personas (tostarp bérni), kuram ir pazeminatas
fiziskas, manu vai garigas spéjas vai kuram trakst pieredzes un zinasanu,
ja par So personu dro3ibu atbildiga persona tas neuzrauga vai pirms tam
nav instruéjusi tas par ierices izmantoSanu.

Th Bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

SAUGOS NURODYMAI

* PrieS naudodami prietaisg pirma karta, atidZiai perskaitykite Siuos
nurodymus ir iSsaugokite, kad véliau galétuméte pasinaudoti;
gamintojas nebus atsakingas, jei prietaisg naudosite nesilaikydami
nurodymuy.

* Asmens sauga

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be prieziaros.

* Jeigu pazeistas maitinimo, nenaudokite prietaiso. Siekiant iSvengti
pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, serviso darbuotojas arba panasios
kvalifikacijos asmuo. (Zr. jgalioty serviso centry sara3a techninés
prieziaros knygeleje).

* Jeigu paliekate prietaisg be priezidros, taip pat prie$ surinkima, ardyma
arba valyma, visada iSjunkite prietaisg i$ elektros maitinimo tinklo.

* Nepanardinkite prietaiso j skystj.

« Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iorinio laikmacio
automatinj jungiklj ar atskirg nuotolinio valdymo sistema.
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* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir tik iki 2 000 m aukstyje. Gamintojas
neprisiims atsakomybeés ir turi teise panaikinti garantija, jei prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
instrukcijos.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti Sioms reikméms ir garantija negalios,
jei jis bus naudojamas:

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalui skirtose virtuvése;
- Okiuose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo vietose;

- nakvynés su pusryciais vietose.

+ Bakite atsargs pildami karsta skystj j virtuvés kombaing ar plaktuva,
kadangi dél staigaus greicio jis gali tryksti i$ prietaiso.

« ISPEJIMAS. Netinkamai naudodami prietaisg galite susiZaloti. Bakite
atsargas atlikdami veiksmus su astriais pjovimo peiliukais, iStuStindami
indg ir valydami.

« ISPEJIMAS: naudojant prietaisa kai kurios jo dalys smarkiai jkaista
(plakimo indas (priklausomai nuo modelio), dangcio ir dangtelio dalys,
kurios neskirtos imti, metalinés dalys po indu, pjaustymo indas
(priklausomai nuo modelio)) ir po naudojimo lieka karstos. Jas lie€iant
galima nusideginti. Kai prietaisas Sildo ir kol visiSkai neatveés, imkite jj uz

Salty plastikiniy daliy (rankeny, variklio dalies, priklausomai nuo modelio:

dangcio ir dangtelio émimo daliy). Kai yra pavojus nusideginti, uZsiziebia
raudona karscio indikatoriaus lemputé.
* ISPEJIMAS: prietaisas leidZia garus, kurie gali nudeginti. Imkite

jei reikia, naudokite virtuvine pirstine arba puodkéle. Laikykite
matavimo dangtelj (priklausomai nuo modelio) uz centrinés
dalies.
« ISPEJIMAS: bikite atsargs, kad valydami, pildydami ar tustindami
prietaisg neaplietuméte jungiklio.
* Nejunkite prietaiso, jei matavimo dangtelis nejdétas j dangcio skyle ir
(arba) jei j dangtj nejdétas sandariklis.
+ Kaip nustatyti greitj ir kiekvienos programos darbo laika skaitykite
naudojimo instrukcijoje.
+ Kaip surinkti ir uzdéti prietaiso priedus skaitykite naudojimo instrukcijoje.
« Kaip valyti ir priZiGreti prietaisg skaitykite naudojimo instrukcijoje.
* Valydami prietaisg visada laikykités nurodymuy.
- ISjunkite prietaisg i$ tinklo.
- Nevalykite, kai karstas.
- Valykite drégna Sluoste arba kempinéle.
- Nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite po tekanciu vandeniu.
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dangtj ir matavimo dangtelj (priklausomai nuo modelio) atsargiai:

* Jjungimas j tinklg

* Prietaisg reikia jungti j lizdg su jZzeminimu.

* Prietaisas skirtas veikti tik kintamosios sroveés rezimu. Patikrinkite, ar

prietaiso duomeny lenteléje nurodyta jtampa sutampa su jasy namy

elektros tinklo jtampa.

PrieS palikdami prietaisg be prieZiaros ir pries jj surinkdami, iSrinkdami

arba valydami visada ijunkite i$ elektros lizdo.

* Jei prijungsite neteisingai, prietaiso garantija nebegalios.

Niekada netraukite maitinimo laido norédami prietaisg iSjungti.

Nedékite prietaiso, jo maitinimo laido ar kistuko j skyst;.

Maitinimo laida reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje; maitinimo

laidas neturi bati Salia ar liestis su karStomis prietaiso dalimis, bati Salia

Silumos 3altiniy ar guléti ant astriy briauny.

Prietaisas su iSimamu kistuku (priklausomai nuo modelio): pirmiausiai

atjunkite prietaiso maitinimo laida i$ elektros lizdo, tada iStraukite jj iS

prietaiso.

- Prie$ pildami paruostg maista, atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo.

- Prietaisas su iSimamu kiStuku (priklausomai nuo modelio): naudokite tik
su komplekte pateikiamu arba jgaliotame aptarnavimo centre jsigytu
maitinimo laidu.

Neteisingas naudojimas

Nenaudokite prietaiso jei jis netinkamai veikia, yra pazeistas arba jei jo

stiklinis indas (priklausomai nuo modelio) paZeistas ar jskiles. Atiduokite jj

pataisyti jgaliotam servisui (Zr. sgrasg techninés priezidros knygeléje).

Niekada nejunkite plaktuvo, kai indas tuscias arba tik su kietais ingredientais.

Kietus ingredientus visada dékite prie$ pildami skystus ingredientus ir

nevirSykite maksimalios ribos Zenklo ,MAX", jréZto arba uzraSyto ant indo

(priklausomai nuo modelio). Jei plaktuvas pripildytas per daug, verdantis

vanduo gali istryksti. Skyscio pripilkite pakankamai, kad siekty minimalios

ribos Zenklg arba mazesnj pazymetg lygj (priklausomai nuo modelio).

Gaminant pagal kai kuriuos receptus susidaro burbulai ir produktai ima

lietis per kraStus, ypac Saldytos darzoves. Tokiu atveju turite atitinkamai

sumazinti kiekius.

+ Kai prietaisas veikia, nekiskite pirsty ar daikty j inda.

» Nenaudokite indo kaip konteinerio produktams 3aldyti ar sterilizuoti.

* Prietaisg statykite ant stabilaus, kar3¢iui atsparaus, Svaraus ir sauso
pavirsiaus.

+ Nestatykite prietaiso prie sienos ar spintelés: garai jas gali sugadinti.

+ Kai prietaisas veikia pasirapinkite, kad jasy plaukai, 3alikas, kaklaraiStis ar
kiti daiktai nekabéty virs indo.
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* Nedékite prietaiso priedy j mikrobangy krosnele.

* Nenaudokite prietaiso lauke.

* Niekada nevir3ykite maksimalaus kiekio, nurodyto instrukcijoje ar recepty
knygoje.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso maisyti bet kam kitam, iSskyrus maisto
produktus.

+ Kai prietaisas atSala, padékite jj j laikymo vieta.

+ Bakite atsargas, kad ant valdymo skydelio nepatekty vandens.

* Bakite atsargas, kad ant elektros jungciy nepatekty vandens.

* GARANTINE PRIEZIORA

* JGsy paciy saugumui naudokite tik i$ jgalioto garantinés prieZitros centro
gautus priedus ir atsargines dalis.

* Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus naudotojo atliekamg jprastg valyma ir
priezidrg, turi atlikti jgaliotas servisas.

+ Vadovaujantis su CE Zenklinimu susijusiu reglamentu, informacija
apie energijos suvartojimga prietaisg iSjungus prieinama tefal.com /
moulinex.com.

« Cia pateikiami duomenys apie jlsy prietaiso suvartojamos energijos
kiekj, kai jis yra prijungtas prie maitinimo 3altinio ir jis jo nenaudojate.
Siekiant sumazinti prietaiso suvartojamos energijos kiekj, baigus naudoti
prietaisg, jis automatiskai issijungs.

* TIK EUROPOS RINKAI

* Naudojant kokig nors plaktuvo programa:
+ Sio prietaiso negalima naudoti vaikams.

« Saugokite §j prietaisg ir jo laidg nuo vaiky.
« Tik naudojant Sildymo funkcija:

- saugokite §j prietaisg ir jo laidg nuo vaiky iki 8 mety amZiaus.

- Naudojant tik Sildymo funkcija, 3j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety amZiaus, jei jie tinkamai priziarimi ir gave nurodymus kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jei jie supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams
be prieziGros negalima leisti valyti ir priZiGreéti prietaiso, nebent jie
vyresni nei 8 mety ir juos priziari suaugusieji.

« Batina priziareéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
« §j prietaisg gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia

ir asmenys, kurie mazai arba visai neiSmano apie prietaisa, jeigu jie

priziarimi ir iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir jeigu jie supranta su juo

susijusius pavojus.
» ISPEJIMAS. Visada naudokite trintuvg uzdéje dangtelj ar apsauginj skydelj
tokioje padétyje, kaip nurodyta instrukcijose. Niekada nekiSkite rankos

j inda, kai jis uzdétas ant pagrindo. Jei maista reikia pastumti Zemyn,

naudokite tam tinkama jrankj, pvz., mentele.
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E Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Jasy aparate yra daug medZiagy, kurias galima pakeisti j
pirmines Zaliavas arba perdirbti.
o NuneSkite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, | jgaliota
priezidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

* NE EUROPOS RINKOMS:

« Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su fizine,
jutimine arba protine negalia arba kurie neturi patirties ar Ziniy, nebent
uZ jy sauguma atsakingas asmuo juos priZidri arba yra juos iSmokes Siuo
prietaisu naudotis.

pL’ Vaikus reikia priziaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

* Przed pierwszym uzyciem produktu doktadnie przeczytaj instrukcje
i zachowaj je do przysztego uzytku: producent nie przyjmuje zadnej
odpowiedzialnosci z powodu nieprawidtowego uzycia produktu.

* Bezpieczenstwo osobiste

* Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z urzgdzenia bez nadzoru.

* Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, urzadzenia nie nalezy uzywac.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiany przewodu zasilajgcego

powinien dokonac producent, jego dziat obstugi posprzedazowej lub inne

osoby o podobnych kwalifikacjach (patrz lista zatwierdzonych punktéw

serwisowych w ksigzeczce serwisowej).

W przypadku pozostawienia bez nadzoru oraz przed montazem,

demontazem lub czyszczeniem, urzadzenie nalezy zawsze odtgczy¢ od

zasilania przez wyjecie wtyczki z kontaktu.

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania przez zewnetrzny

wytgcznik czasowy za pomocg zewnetrznego minutnika lub oddzielnego

pilota.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego na

wysokosci ponizej 2000 m. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci

i zastrzega sobie prawo do uniewaznienia gwarancji w przypadku

stosowania komercyjnego lub nieprawidtowego, lub nieprzestrzegania

instrukcji.

Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do ktérych

urzadzenie nie jest przeznaczone:

- kaciki kuchenne w sklepach, biurach i innych obiektach pracowniczych;

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;
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- gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

- pokoje goscinne lub gospodarstwa agroturystyczne.

Uwazaj, gdy wlewasz goracg ciecz do robota kuchennego lub blendera,

poniewaz z powodu nagtego wrzenia moze ona by¢ wychlapywana z

urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzycie moze potencjalnie doprowadzi¢ do

urazéw. Podczas manipulowania ostrymi ostrzami tngcymi, oprézniania

misy i czyszczenia nalezy zachowac ostroznosc.

OSTRZEZENIE: Podczas korzystania z urzadzenia niektére czeéci osiggaja

wysokie temperatury (dzbanek, zaleznie od modelu, czesci

nieprzeznaczone do uzytku bez pokrywki i miarki) metalowe cze$ci pod
dzbankiem, koszyk (w zalezno$ci od modelu) mogg nadal by¢ gorgce po
uzyciu. Moga spowodowac oparzenia. Obstuguj urzadzenie, trzymajac je
za zimne czesci plastikowe (uchwyty, modut silnika, w zaleznosci od
modelu: czesci obstugowe pokrywki i miarki) podczas podgrzewania i do
momentu catkowitego ostygniecia. Czerwona kontrolka ogrzewania
sygnalizuje, ze istnieje ryzyko poparzenia.

+ OSTRZEZENIE: Twoje urzadzenie wydziela pare wodna, co moze
spowodowac oparzenia. Ostroznie postuguj sie pokrywka i miarka
(w zaleznos$ci od modelu): w razie potrzeby uzywaj rekawicy lub
tapki kuchennej. Miarke trzymaj (w zaleznosci od modelu) za
Srodkowq czesc.

+ OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia, napetniania lub polewanie nalezy
zachowac ostroznos¢, aby unikna¢ rozlania na ztgcze.

* Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli miarka nie znajduje sie w otworze w
pokrywce i/lub uszczelka nie jest umiejscowiona w pokrywce.

* Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedzie¢ sie, jak regulowac
ustawienia predkosci i czas dziatania kazdego programu.

* Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedzie¢ sie, jak ztozy¢ i
zamontowac akcesoria w urzgdzeniu.

*+ Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedzie¢ sie, jak czyscic i
konserwowac urzadzenie.

* Podczas czyszczenia urzadzenia zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami.
- Odtacz urzadzenie od zasilania.

- Nie czy$¢ gorgcego urzadzenia.
- Czysci¢ wilgotng Sciereczka lub gabka.
- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie myj pod biezgcg woda.

* Przy podtaczeniu do zasilania

* Wtyczke przewodu zasilajgcego urzadzenia nalezy wktadac tylko do
kontaktu z bolcem uziemiajgcym.
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+ Urzadzenie jest przeznaczone do pracy tylko z prgdem przemiennym.

Sprawdz, czy napiecie na tabliczce znamionowej urzgdzenia odpowiada

napieciu w sieci domowe;j.

Urzadzenie nalezy zawsze odigczac od zrédta zasilania, jesli pozostaje bez

nadzoru oraz przed montazem, demontazem i czyszczeniem.

Nieprawidtowe podtgczenie uniewazni gwarancje.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggnac za przewdd zasilania.

Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w jakichkolwiek

cieczach.

Przewdd zasilania nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci; nie moze sie on

znajdowac w poblizu gorgcych czesci urzadzenia, Zrédet ciepta ani ostrych

krawedzi ani sie z nimi stykac.

Produkt z wyjmowang wtyczka (w zaleznos$ci od modelu): najpierw nalezy

wyjac¢ wtyczke z kontaktu, a potem z produktu.

- Przed nalewaniem nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu.

- Produkt z wyjmowang wtyczka (w zaleznosci od modelu): uzywac tylko z
przewodem dostarczonym z produktem lub przez autoryzowany punkt
Sserwisowy.

Nieprawidtowe uzycie

Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo, jesli jest
uszkodzone, lub jesli szklana miska (w zaleznosci od modelu) jest
uszkodzona lub peknieta. Oddaj je do naprawy w autoryzowanym punkcie
serwisowym (patrz lista w broszurze serwisowej).
Nigdy nie wigczaj dzbanka blendera bez sktadnikéw lub tylko z suchymi
produktami.
Zawsze dodawaj state sktadniki przed wlaniem ptynéw, nie przekraczaj
ograniczenia MAX wygrawerowanego lub oznaczonego na dzbanku
(w zaleznosci od modelu). Jesli blender jest przepetniony, wrzgca woda
moze sie wylewac. Sprawdz, czy jest wystarczajgca ilos¢ ptynu do zakrycia
ograniczenia ,min” lub nizszego oznaczonego poziomu (w zaleznosci od
modelu).
Niektére przepisy moga spowodowac nagte przepetnienie wynikajace z
powstawania pecherzykéw, zwtaszcza podczas korzystania z mrozonych
warzyw. W takim przypadku musisz odpowiednio zmniejszy¢ ilosci.
Nie wolno wktada¢ palcéw ani innych przedmiotéw do dzbanka gdy
urzadzenie pracuje.
Nie uzywaj dzbanka jako pojemnika do zamrazania lub sterylizacji.
Umies$¢ urzgdzenie na stabilnej, zaroodpornej, czystej i suchej powierzchni.
Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w poblizu $ciany lub szafy: wytwarzana
para wodna moze spowodowac ich uszkodzenie.
Dopilnuj, aby wtosy, apaszki, krawat itp. nie zwisaty nad dzbankiem, kiedy
urzadzenie pracuje.
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* Nie wktadaj zadnych akcesoriéw do mikrofaléwki.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

* Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej ilo$ci podanej w instrukcji lub
ksigzce kucharskiej.

+ Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywa¢ do miksowania lub rozdrabniania
produktéw innych niz artykuty spozywcze.

+ Chowaj urzadzenie dopiero, gdy ostygnie.

* Woda nie moze dostac sie do panelu sterowania.

* Woda nie moze dostac sie do punktéw potaczen.

* SERWIS POSPRZEDAZNY

+ Dla wlasnego bezpieczenstwa nie nalezy uzywac akcesoriéw ani czesci
zamiennych innych niz zatwierdzone przez centra posprzedazne.

+ Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji
wykonanej przez klienta musi by¢ wykonywana przez autoryzowany punkt
Serwisowy.

* Zgodnie z przepisami dotyczacymi oznaczenia CE informacje o zuzyciu
energii w trybie wytgczenia sg dostepne na stronie tefal.com / moulinex.com

* Podano tam informacje o zuzyciu energii przez urzadzenie, gdy jest ono
podtgczone do zasilania, ale nie jest uzywane. Aby zmniejszy¢ zuzycie
energii, urzadzenie jest automatycznie wytgczane, gdy uzytkownik
zakonczy korzystanie z niego.

» DOTYCZY TYLKO RYNKOW EUROPEJSKICH

* Podczas uzywania dowolnego programu z blenderem:
* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.
+ Urzadzenie i jego przewdd zasilania nalezy trzymaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
+ Podczas uzywania tylko funkcji podgrzewania:
- Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci do lat 8.
- Jesdli uzywana jest tylko funkcja podgrzewania, urzgdzenia moga uzywac
dzieci, o ile majg co najmniej 8 lat, sg pod odpowiednim nadzorem
i zostaty poinstruowane odno$nie do bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg mozliwe ryzyko. Dzieci mogg wykonywac
czynnosci zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg bez nadzoru tylko pod
warunkiem ukonczenia 8 lat lub tylko pod nadzorem osoby doroste;j.
+ Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
+ Urzadzenie moga osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych lub osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wcze$niej odnosnie
do obstugi urzadzenia, a osoby te rozumiejg mozliwe ryzyko.
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+ OSTRZEZENIE — Zawsze obstugiwa¢ blender z zatozong pokrywka lub
ostong, jak -pokazano w instrukgcji obstugi. Nie wktadac¢ reki do kielicha,
gdy jest on umieszczony na podstawie. Jesli trzeba docisng¢ jedzenie, uzy¢
odpowiedniego przyboru, np. szpatuiki.

)¢

Ekologiczna utylizacja

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Europejska
2012/19/UE oraz polskg Ustawg z dnia 11 wrzesnia 2015 r.
.0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn.
23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera
na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢ umieszczanytgczniezinnymiodpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie,
w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewfasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

+ DOTYCZY TYLKO RYNKOW POZA EUROPE)SKICH:

+ Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczehstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczesniej odnosnie do obstugi urzadzenia.

CS. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.
BEZPECNOSTNI POKYNY

* PFed prvnim pouZitim vaseho zafizeni si pozorné prectéte navod k
pouZiti a uschovejte ho pro budouci poufZiti: vyrobce nenese Zadnou
odpovédnost za nevhodné poufZiti pFistroje v rozporu s navodem k

pouZiti.

* Osobni bezpecnost

* Nikdy nedovolte, aby malé déti pouZzivali zaFizeni bez dozoru.

* Pokud je napajeci kabel poSkozen, nepouZzivejte pfistroj. Aby se predeSio
jakémukoli riziku, musi poSkozeny sitovy kabel vyménit vyrobce,
poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana osoba. (Viz seznam schvélenych
servisnich stredisek v servisni knizce.)
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* VZdy odpojte spotrebic od elektrické sité, pokud je ponechan bez dozoru a
také pred montdzi, demontdzi nebo ¢isténim.

+ Tento spotfebi¢ nesmi byt ponoren.

* Pristroj neni urcen k ovladani pomoci externiho ¢asovace ani pomoci
samostatného systému dalkového ovladani.

+ Tento spotrebic je urcen pro domaci pouZziti uvnitf domu a jen do

nadmorské vySky 2000 m. Vyrobce neprebird Zadnou odpovédnost a

vyhrazuje si pravo zrusit zaruku v pfipadé komer¢niho nebo nevhodného

pouziti nebo nedodrzeni pokyna.

Neni uréen pro pouZiti v téchto prostredich a zaruka se nevztahuje na:

- kuchyné v komer¢nich, kancelarskych a dalSich pracovnich prostredich;

- zaméstnanecké kuchyné v obchodech, kancelafich a v dalSich
pracovnich prostredich;

- statky;

- pouZzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zarizeni;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani.

Budte opatrni, pokud se horka tekutina nalije do robotu nebo mixéru,

protoZze muZze uniknout z pfistroje v disledku nahlého vyparovani.

UPOZORNENI: Nespravné pouziti mliZe zpGsobit potencialni poranéni.

Budte opatrni pfi manipulaci s ostrymi feznymi epelemi, pfi vyprazdnéni

misky a béhem Ccisténi.

VAROVANTI: B&hem pouZivéani spottebice nékteré ¢asti dosahuji vysoké

teploty (konvice, nemanipula¢ni ¢asti vika a uzavéru podle modelu,

kovové &asti pod konvici, koSe podle modelu), nebo jsou vystaveny

pusobeni zbytkového tepla po pouziti. Mohou zpUsobit popéaleniny. Pfi

manipulaci se dotykejte chladnych plastovych dill spotiebice (rukojeti,

motorova jednotka, manipulacni ¢asti vika a uzavéru podle modelu) pfi

zahfivani a a do Gplného vychladnuti. Cervena kontrolka ohfevu ukazuije,

Ze existuje riziko popaleni.

o + VAROVANT: Va3 spotebi¢ produkuje pary, které mohou zp(isobit
i

popaleniny. Manipulujte opatrné s vikem a odmérnym uzavérem
(podle modelu): V pfipadé potreby pouZzijte chflapku nebo drzak na
hrnec. Uchopte odmérny uzavér (podle modelu) v centralni ¢asti.
« VAROVANI: Dévejte pozor, abyste nepolili konektor pFi €isténi, pinéni
nebo nalévani.
* Nespoustéjte zafizeni, pokud odmérny uzavér neni umistén v otvoru ve
viku a/nebo v pfipadé, Ze tésnéni neni umisténo ve viku.
* Prectéte si ndvod k obsluze pro nastaveni rychlosti a provozniho ¢asu
kazdého programu.
* Prectéte si ndvod k obsluze pro sestaveni a pfipojeni prisluSenstvi k
pFistroji.
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* Prectéte si navod k obsluze pro ¢isténi a Udrzbu vaSeho pfristroje.
« Pri CiSténi spotiebice vzdy postupujte podle pokyn(.

- Odpojte spotrebic od napajeni.

- Necistéte spotrebi¢, kdyz je horky.

- Vycistéte pomoci navlhéeného hadru nebo houby.

- Nedavejte pristroj do vody nebo pod tekouci vodu.

* Pfipojeni k napajeni

* PFistroj musi byt pfipojen do zasuvky s uzemnénim.

* PFistroj je navrzen pro praci pouze se stfidavym proudem. Zkontrolujte,
zda napéti na typovém Stitku vaseho spotfebice odpovida vasi domaci siti.

+ KdyzZ spotrebic nepouZivate, pred jeho sestavenim, rozloZenim a ¢isténim
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

+ Jakakoliv chyba pfipojeni rusi zaruku.

+ Pokud chcete odpojit spotfebic, nikdy netahejte za napajeci kabel.

* Neponoftujte pfistroj, kabel &i zastrcku do jakékoli tekutiny.

* Nenechavejte napajeci kabel v dosahu déti, v blizkosti nebo v kontaktu s
horkymi ¢astmi zafizeni, u zdroje tepla nebo na ostré hrané.

* Vyrobek s odnimatelnou zastrékou (podle modelu): nejprve odpojte kabel
od napajeni a pak jej vyjméte z vyrobku.

- Pred nalitim vyrobek odpojte ze sité.

- Vyrobek s odnimatelnou zastr¢kou (podle modelu): pouZivejte pouze
s kabelem dodanym s vyrobkem nebo autorizovanym servisnim
stfediskem.

* O nespravném pouZiti

* NepouZivejte spotrebic¢, pokud nepracuje spravné, pokud je poskozen,
nebo pokud je sklenéna misa (podle modelu) poSkozena nebo praskla.
Nechte ho opravit v autorizovaném servisnim stfedisku (viz seznam v
servisni kniZce).

* Nikdy nezapinejte mixovaci dzban bez pfisad nebo pouze s pevnymi
prisadami.

« Pfed nalitim jakychkoliv tekutych sloZek vZdy pridejte nejprve pevné
slozky, aniz by byla prekroc¢ena limitni znatka MAX na konvici. (podle
modelu). JestliZe je mixér pfilis napInén, mdze varici voda vystrikovat.
Ujistéte se, Ze je dostatecné mnoZstvi kapaliny po znac¢ku minima nebo
znacku mensiho mnoZstvi (podle modelu).

* Nékteré recepty mohou zpUsobit ndhlé preteceni vzhledem k tvorbé
bublin, a to zejména p¥i pouZiti zmrazené zeleniny. V tomto pfipadé je na
vas, abyste nalezité zredukovali mnoZstvi.

* Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoli jiny predmét do dZzbanu, kdyz je
zafizeni v provozu.

* NepouZzivejte dzban jako nadobu pro zmrazeni nebo sterilizaci.
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+ Umistéte pfistroj na stabilni, tepelné odolny, Cisty a suchy povrch. « VAROVANTi - Vzdy pouZivejte mixér s vikem nebo ochrannym krytem

* Nedavejte pfistroj do blizkosti zdi nebo skFiné: produkované pary mohou v takové poloze, jak je uvedeno v ndvodu. Pokud je nddoba umisténa na
poskodit tyto plochy. zakladni jednotce, nikdy do ni nevkladejte ruku. Pokud je tfeba potraviny
* Nedopustte, aby vase vlasy, Satek ¢i kravata a jiné véci visely nad zatlacit doll, pouzijte k tomu vhodny néstroj, napfr. stérku.
dzbanem, kdy? je zafizeni v provozu. 5 Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
* Nedavejte Zadné prislusenstvi do mikrovinné trouby. ® V4% pristroj obsahuje etné  zhodnotitelné nebo

* NepouZivejte spotrebic venku.

* Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi uvedené v ndvodu k obsluze
nebo receptari.

* Nikdy nepouZivejte tento pfistroj k miseni nebo smésovani jakychkoli
jinych sloZzek kromé potravin. )

* Pistroj sundejte, jakmile Uplné vychladne. * POUZE NEEVROPSKE TRHY:

* Nedovolte, aby voda vnikla na ovladaci panel.

* Nedovolte, aby voda vnikla na pFipojovaci mista.

recyklovatelné materialy.

o Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim
zpUsobem.

* Zafizeni neni ur€eno pro pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

+ POPRODEJNI SERVIS zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
* V zajmu vlastni bezpec¢nosti nepouZivejte pisludenstvi nebo nahradni nejsou fadné pouceny ohledné pouZiti zafizeni ze strany osoby
dily jiné neZ ty, které se poskytuiji v schvéalenych poprodejnich servisnich zodpovédné za jejich bezpecnost.
stiediscich. gk’ Détisi nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.
+ Jakykoliv zasah jiny ne? €isténi a b&zna ddrzba ze strany klienta mus byt BEZPECNOSTNE POKYNY - >
proveden v licencovaném servisnim stredisku. . - ) L. . B
« V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni CE jsou informace o spotfebé * Pred prvym pouZitim zariadenia si pozorne precitajte ndvod na
energie v reZimu vypnuto k dispozici na strankach tefal.com / moulinex.com. obsluhu a odloZte si ho pre budtce pouZitie: pouZivanie, ktoré nie je
« Tyto informace uvada&ji spotfebu energie vaseho spotebice, pokud je v stlade s tymto ndvodom na obsluhu, zbavuje vyrobcu akejkolvek
pripojen k napajeni, a vy jej nepouzivate. Jakmile spotFebi¢ prestanete zodpovednosti.
uzivat, automaticky se vypne, aby se omezila spotfeba energie. * Osobna bezpecnost’
» POUZE PRO EVROPSKE TRHY + Deti nesmu pouzivat zariadenie bez dozoru.
* PFi poufiti libovolného programu s funkci mixéru: * Ak je kabel poskodeny, nepouzivajte pristroj. Aby sa zabranilo
+ Tento spotFebi¢ nesm&ji pouzivat déti. akemukqlv,ek ne.bevz'pegenst\'/g, mu5|’5|et0vy kabel yymenlt vyrobca,, )
« Uchovavejte zaFizeni i jeho kabel mimo dosah déti. popredajny servis ¢i ina kvalifikovana osoba. (Pozrite zoznam schvélenych
« PFi pouziti pouze funkce topeni: sgrvisnych.stredi.sk \ sgrvisne;j knizke.) ) .
- Uchovavejte pFistroj i jeho kabel mimo dosah dé&ti mladsich 8 let. * Vzdy odpojte zariadenie zo zasuvky, ked ho nechate bez dozoru, pred jeho
- Toto zaFizeni mohou pouZivat déti od 8 let pouze s funkci ohfevu, zostavenim, rozlozenim a cistenim. ) )
pokud jsou pod dohledem, nebo byly f4dné pouceny ohledné pouZiti * Toto zariadenie nesmie byt'ponorené do ziadnej tekutiny. L
spotFebice bezpe¢nym zplisobem a chdpou mozné rizika spojena s jeho * Pristroj nie je urceny na ovladanie pomocou externeho casovaca ani
pouzivanim. Cisté&ni a Gdrzbu nemohou provadét déti, vyjimku tvori déti pomocou samostatného systému dialkového ovladania. )
stari 8 let jsouci pod dohledem dospélé osoby. » Tento spotreblgjelvurceny na dor,nace pouzivanie vo vnutri domu a iba ’
. D&ti si nesmi se zafizenim hrat. do nadmorskej vySky 2000 m. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
« Tento spotfebi¢ mohou pouZivat osoby s omezenymi fyzickymi, a vyhradzuje si pravo zrusit zaruku v pripade komercného alebo
smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi, nebo osobami s malou nebo nevhodného pouzitia alebo nedodrzania pokynov. o
74dnou znalosti spotFebice, pokud jsou pod Fadnym dozorem a obdrZeli * Nie je urceny na pouzivanie v tychto prostrediach a zaruka sa nevztahuje na:
pokyny pro bezpené pouzivani zafizeni a pokud pochopili mozna rizika. - kuchynské priestory v obchodoch, kancelariach a v dalSich pracovnych

prostrediach;
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- Kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a v dalSich
pracovnych prostrediach;

- farmy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

Budte opatrni, ak horucu tekutinu nalejete do robota alebo mixéra,

pretoZe mozZe uniknut z pristroja v dosledku nahleho vyparovania.

UPOZORNENIE: Nespravne pouZitie moZe spdsobit potencidlne

poranenie. Budte opatrni pri manipuldcii s ostrymi reznymi ¢epelami, pri

vyprazdneni misky a pocas Cistenia.

VAROVANIE: Pocas pouZivania spotrebica niektoré ¢asti dosahuju vysoké

teploty (kanvica, nemanipula¢né Casti veka a uzdveru podla modelu,

kovové Casti pod kanvicou, koSe podla modelu), alebo su vystavené

pbsobeniu zvySkového tepla po pouZziti. M6Zu spdsobit popaleniny. Pri

manipuldcii sa dotykajte chladnych plastovych dielov spotrebica

(rukovate, motorova jednotka, manipulacné asti veka a uzaveru podla

modelu) pri zahrievani a a do tplného vychladnutia. Cervena kontrolka

ohrevu ukazuje, Ze existuje riziko popalenia.

@ « VAROVANIE: Va3 spotrebi¢ vytvara pary, ktoré mézu sposobit’
i

popéleniny. Manipulujte opatrne s vekom a odmernym uzaverom
(podla modelu): V pripade potreby pouZite chfiapku alebo drziak
na hrniec. Uchopte odmerny uzaver (podla modelu) v stredovej
casti.
« VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni, plneni
alebo nalievani.
* Nespustajte zariadenie, ak odmerny uzaver nie je umiestneny v otvore
veka a/alebo v pripade, Ze tesnenie nie je umiestnené vo veku.
* Preditajte si ndvod na obsluhu pre nastavenie rychlosti a prevadzkového
¢asu kazdého programu.
* Preditajte si ndvod na obsluhu pre zostavenie a pripojenie prisluSenstva
na pristroj.
* Preditajte si ndvod na obsluhu pre Cistenie a tdrzbu vasho pristroja.
* Pri Cisteni spotrebica vZdy postupujte podla pokynov.
- Odpojte spotrebic.
- Nedistite, ak je spotrebi¢ horuci.
- Cistite vlhkou handri¢kou alebo hubkou.
- Nedavajte pristroj do vody alebo pod te€lcu vodu.

* Pripojenie napajania

* Pristroj musi byt pripojeny do zasuvky s uzemnenim.

* Pristroj je navrhnuty pre napajanie len striedavym prddom. Skontrolujte,
i napatie na typovom Stitku vasho spotrebica zodpoveda vasej domacej

sieti.
®

+ Ked spotrebi¢ nepouZivate, pred jeho zostavenim, rozloZenim a Cistenim,
vZdy vytiahnite zastréku zo zasuvky.

+ Akakolvek chyba pripojenia rusi zaruku.

* Netahajte za kabel, ak chcete odpojit pristroj z elektrickej siete.

* Neponarajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do akejkolvek tekutiny.

* Napéjaci kdbel nenechavajte visiet' v dosahu deti, v blizkosti alebo v
kontakte s teplymi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na ostrych
hranach.

* Vyrobok s odnimatelnou zastr¢kou (podla modelu): najskdér odpojte kabel

od napéjacieho zdroja a potom ho vyberte z vyrobku.

- Pred nalievanim odpojte vyrobok.

- Vyrobok s odnimatelnou zastrckou (podla modelu): pouZivajte iba
s kdblom dodanym s vyrobkom alebo autorizovanym servisnym
strediskom.

O nespravnom poufZiti

NepouZivajte spotrebi¢, ak nepracuje spravne, ak je poSkodeny, alebo ak

je sklenena misa (podla modelu) poSkodena alebo prasknuta. Nechajte ho

opravit'v autorizovanom servisnom stredisku (pozrite zoznam v servisnej
knizke).

Nikdy nezapinajte mixovaci dZzban bez prisad alebo len s pevnymi

prisadami.

Pred naliatim akychkolvek tekutych zloZiek vZzdy pridajte najprv pevné

zloZky, bez prekroCenia hrani¢nej znacky MAX na kanvici. (podla modelu).

Ak je mixér prili8 naplneny, vriaca voda moze vystrekovat. Uistite sa,

Ze je dostato¢né mnoZzstvo kvapaliny po znacku minima alebo znacku

menSieho mnoZstva (podla modelu).

Niektoré recepty m6Zu spdsobit' neoakavané pretecenie vzhladom na

tvorbu bublin, a to najma pri pouZiti zmrazenej zeleniny. V tomto pripade

je na vas, aby ste naleZite zredukovali mnoZstvo.

Nikdy nedavajte prsty alebo akykolvek iny predmet do dZzbanu, ked je

zariadenie v chode.

NepouZivajte dzban ako nadobu pre zmrazenie alebo sterilizaciu.

Umiestnite pristroj na stabilny, tepelne odolny, Cisty a suchy povrch.

Nekladte pristroj do blizkosti steny alebo skrine: vytvarané pary mozu

spdsobit'ich poSkodenie.

* Nedovolte, aby vaSe vlasy, Satka ¢i kravata a iné veci viseli nad dzbanom,
ked je zariadenie v chode.

» Nedavajte Ziadnu Cast' tohto spotrebica do umyvacky riadu.

» NepouZivajte spotrebic vonku.

* Nikdy neprekracujte maximalne mnozstvo uvedené v ndvode na obsluhu
alebo receptari.
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* Nikdy nepouZivajte tento pristroj na mieSanie inych prisad, ako su
potraviny.

* Pristroj odloZte, az ked Uplne vychladne.

* Nedovolte, aby voda vnikla na ovladaci panel.

* Nedovolte, aby voda vnikla na pripojovacie miesta.

* POPREDAJNY SERVIS

* V zaujme vlastnej bezpec€nosti nepouZivajte prisluSenstvo alebo nahradné
diely iné ako tie, ktoré sa poskytuju v schvalenych popredajnych
servisnych strediskach.

* Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo beZna
udrzba, sa musi vykonat'v autorizovanom servisnom stredisku.

* V stlade s nariadenim tykajicim sa oznacenia CE su informacie tykajuce
sa spotreby energie vo vypnutom rezime k dispozicii na webovej stranke
tefal.com/moulinex.com

* Tieto informacie poskytuju spotrebu energie spotrebica, ked je pripojeny
k zdroju a vy ho nepouZivate. Aby sa zniZila spotreba energie spotrebica,
po pouZzivani sa automaticky vypne.

* LEN PRE EUROPSKE TRHY

* Pri pouZiti lubovolného programu s funkciou mixéru:

« Tento spotrebi¢ nesmu pouZivat deti.

+ Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti.

* Pri pouZiti iba funkcie ohrevu:

- Uchovavaijte pristroj aj kdbel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

- Toto zariadenie mdZu pouzivat deti od 8 rokov len s funkciou ohrevu,
ak st pod riadnym dozorom a boli poucené o bezpe¢nom pouZivani
zariadenia a pokial pochopili pripadné rizika. Cistenie a tdrzbu
pouZivatefom nesmu vykondvat deti mladsie ako 8 rokov a ktoré nie su
pod dohladom dospelej osoby.

+ Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

+ Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osobami s malou
alebo Ziadnou znalostou spotrebica, ak su pod riadnym dozorom a boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a pokial pochopili pripadné
rizika.

* VAROVANIE - Mixér vZdy pouZivajte s vekom alebo krytom v polohe
uvedenej v pokynoch. Nikdy nevkladajte ruku do nddoby, ked sa nachadza
na zakladnej jednotke. Ak je potrebné zatlacit potraviny nadol, pouZite na
to vhodny nastroj, napr. stierku.

E Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo
recyklovatelné materialy.
o Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje,
zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajucim spésobom.

+ IBA NEEUROPSKE TRHY:

« Zariadenie nie je uréené na pouZivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie s pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouZitia pristroja zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

HU Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

BIZTONSAGI UTASITASOK

+ A készilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat, és tartsa meg 6ket kés6bbi tajékozédas céljabol:

a gyarté nem vallal felelésséget a késziilék nem megfeleld
hasznalataért.

Személyi biztonsag

Ne engedje, hogy a gyerekek felnétt feligyelete nélkil hasznaljak a
készuléket.

Ha a halézati vezeték megrongalédott, ne haszndlja a késziléket. A sértlt
kabelt kizarélag a gyarto, valamelyik felhatalmazott Szerviz K6zpont
vagy megfelel6 képzettségl szakember cserélheti ki. (Ladsd a hivatalos
szervizkdzpontok listdjat a szervizkdnyvben.)

Mindig huzza ki a készulék halézati kabelét a konnektorbdl, ha az eszkozt
fellgyelet nélkul hagyja, miel6tt 6ssze- vagy szétszereli, illetve tisztitja.
A késziiléket nem szabad vizbe meriteni.

A terméket nem tervezték kilsé idékapcsolorél vagy kilon tadvvezérld
rendszerrdl torténd Gzemeltetésre.

A terméket kizdrélag haztartasi hasznalatra tervezték 2000 m-es
belmagassag alatt. A gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal, és
fenntartja a jogot a garancia felmondasara a helytelen vagy a jelen
hasznalati Utmutatotol eltéré hasznalatbdl eredd karosodasokért.

A készilék nem alkalmas az alabbiakban felsorolt hasznalatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:

- Uzemi konyha, menza, irodak és egyéb munkakdrnyezet,

- tanyak és majorok,

- szallodak, motelek panzidk és egyéb szallashelyek.
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* Legyen évatos, amikor forré folyadékot télt a konyhai robotgépbe vagy a
turmixedénybe, mivel hirtelen g6z miatt kifréccsenhet a készilékbdl.

* FIGYELMEZTETES: A helytelen hasznalat potencialisan sériilést okozhat.
Ovatosan jarjon el a vagdkések kezelése soran, vagy ha uriti a talat és a
tisztitas soran.

* FIGYELMEZTETES: A készilék hasznélata kézben néhany alkatrész
felforrésodik (edény, modelltél figg6en olyan alkatrészek, amelyeket nem
fedéllel vagy sapkaval kell hasznalni, fém részek az edény alatt, kosar
(modelltél fuggben)), és hasznélat utdn még egy ideig tartjak a hét. Ez
égési sérllést okozhat. A készlléket a hideg mlanyag alkatrészeknél
kezelje (fogantyuk, motoregység, modelltél figgdéen: fedél és sapka
kezeld részei) felmelegedés és a teljes leh(lés alatt. A piros flités
jelz6lampa felgyullad, ha égésveszély all fenn.

» + FIGYELMEZTETES: A késziilékb&l g6z aramlik ki, amely égési
sériilést okozhat. Ovatosan banjon a fedéllel és a mérépohérral
(modelltél fuggben): sziikség esetén hasznaljon fogdkeszty(it
vagy edénytartét. A mérépoharat (modelltél figgéen) a kdzponti
részén fogja meg.

* FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kézben, be- vagy kit6ltés
kdzben ne 6moljon a csatlakozéra folyadék.

* Ne inditsa el a készlléket, ha a mérépohdr sapkaja nincs a fedél nyildsaba
helyezve, és/vagy a tdmitégydrd nincs felhelyezve a fedélen.

* Kérjuk, nézze meg a hasznalati tmutatéban, hogyan kell beéllitani a

sebességet és az egyes programok mukddési idejét.

Kérjuk, ellenérizze hasznalati Gtmutatéban, hogyan kell 8sszeszerelni a

készuléket, és hogyan kell a tartozékokat csatlakoztatni.

Kérjuk, ellenérizze hasznalati Gtmutatéban, hogyan kell tisztitani és

karbantartani a készuléket.

A készulék tisztitdsa k6zben mindig tartsa be az utasitdsokat.

- Hazza ki a késziiléket.

- Ne tisztitsa, amikor az forré.

- Csak nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

- Ne tegye a készuléket vizbe vagy foly6 viz ala.

Csatlakoztatas a villamos halézatra

A készuléket foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

A készulék csak valtakozé aramrél torténd Uzemeltetésre lett tervezve.
Ellendrizze, hogy a készulék adattablajan megadott feszlltség megfelel-e
az otthoni halézati aljzathoz.

Mindig huzza ki a készuléket a halézatrol, ha felligyelet nélkul hagyja,
Osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

* A csatlakoztatasnal elkovetett barmely hiba érvényteleniti a garanciat.
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* Soha ne hasznélja a tdpvezetéket a csatlakozédugd kihlzasara.
* Ne meritse folyadékba a készuléket, a kabelt vagy a csatlakozot.
* A tapvezetéket gyermekektdl elzérva kell tartani, és nem szabad a
készulék forré alkatrészeinek, héforrasok vagy éles sarkok kozelébe
helyezni, ill. nem érintkezhet ezekkel.
* Termék levehetd csatlakozédugéval (modelltsl figgben): el8szor valassza
le a haldzati vezetéket az dramforrasrél, majd hidzza ki a termékbdl.
- Mindig vélassza le a halézati kabelt az aramforrasrél mielétt a
leturmixolt keveréket kionti a kancsébol.

- Termék levehetd csatlakozédugéval (modelltdl figgéen): csak a
termékhez mellékelt vezetéket haszndlja, vagy egy felhatalmazott
szervizét.

Nem megfelelé hasznalat

Ne hasznalja a késziléket, amennyiben az nem megfelel§ médon
mukodik, sérilt, vagy (modelltdl figgden) az Gveg edény sérilt vagy
repedt. Javittassa meg hivatalos szervizk6zpontban (lasd a listat a
szervizkdnyvben).

Soha ne kapcsolja be a turmixgépet a hozzavaldk nélkul vagy kizarélag
szilard ételekkel.

Mindig a szildrd hozzavaldkat tegye be el&szor, mieldtt a folyadékot
hozza dntené, és ne Iépje tul az edényen jeldlt MAX jelzést. (A modelltdl
fliggden.) Ha a turmixgép tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.
Ellenérizze, hogy van-e elég folyadék benne, amely eléri a minimalis
szintet, vagy egy kisebb szintet (modelltél figg&en).

Néhany receptnél varatlanul kifuthat az étel a gazok miatt, kiilénosen, ha
fagyasztott zoldségeket hasznalnak. Ebben az esetben ennek megfeleléen
csokkentse a mennyiséget.

Ne tegye az ujjait vagy mas targyakat az edénybe a készilék mikddése
kozben.

Ne hasznalja a kiont6t taroléként fagyasztashoz, sterilizalashoz.
Helyezze a készuléket egy stabil, h6allo, tiszta és szaraz fellletre.

Ne tegye a készuléket fal vagy ételszekrény mellé: a g6z megrongalhatja
Sket.

Ne hagyja, hogy a haja, egy sal vagy nyakkendd az edénybe I6gjon a
készulék mikodése kdzben.

Ne tegye a tartozékokat mikrohulldmu sttébe.

Ne hasznalja a készuléket kultéren.

Soha ne lépje tul az utasitasokban vagy a receptkdnyvben megadott
maximalis mennyiséget.

* Soha ne hasznalja a készuléket ételeken kivil més termékek keverésére
vagy mixelésére.
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* A készuléket csak akkor tegye el, amikor teljesen kihdilt.
* Ne kerljon viz a vezérl6egységbe.
* Ne keruljon viz a csatlakoztatasi pontokra.

« UGYFELSZOLGALATI SZERVIZ

* A biztonsaga érdekében csak az tgyfélszolgalatok altal mellékelt
tartozékokat és alkatrészeket hasznalja.

* A készulék tisztitdsan és szokasos karbantartasan kivuli egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel.

* A CE-jeldléssel kapcsolatos elSirasoknak megfeleléen a kikapcsolt

Uzemmaédu energiafogyasztasra vonatkozé informaciok a tefal.com,

illetve a moulinex.com oldalon érheték el.

Ez az informacié a készllék azon energiafogyasztasarol tajékoztat,

amikor a késziilék be van dugva, de On nem hasznalja azt. A késziilék

energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a készulék automatikusan

kikapcsol, miutan befejezte a hasznalatat.

CSAK EUROPAI PIAC

Barmilyen program hasznélata turmixgéppel:

Gyerekek nem hasznalhatjak a készuléket.

A késziiléket és annak vezetékét gyermekektdl elzarva kell tartani.

Ha csak a flitési funkciot hasznalja:

- A készlléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektdl elzarva
kell tartani.

- Ha csak a f(itési funkciét haszndlja, akkor ezt a késziléket csak akkor
hasznalhatjak legalabb 8 éves gyermekek, ha felligyelet alatt allnak
és Utmutatast kaptak a készulék biztonsdgos haszndlatarél, valamint
teljesen megértik a lehetséges veszélyeket. A készilék tisztitasat és
karbantartdsat gyermekek nem végezhetik felgyelet nélkl, csak ha
elmultak 8 évesek, és felnétt felligyelete alatt allnak.

Gyerekek ne jatsszanak a készllékkel.

Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csdkkent fizikai, érzékszervi

vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, vagy akik nem

rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt alinak és

Utmutatdst kaptak a készilék biztonsagos hasznalatardl, valamint teljesen

megértik a lehetséges veszélyeket.

FIGYELMEZTETES — A turmixgépet mindig a fedéllel vagy a

védéburkolattal hasznalja, a haszndlati utasitasban feltiintetett helyzetbe

téve azokat. Soha ne tegye a kezét az edénybe, amikor az az alapegységre

van helyezve. Ha az ételt bele kell nyomni, hasznaljon megfelel§ eszkozt,

pl. spatulat.
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Els6 a kérnyezetvédelem!
® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
o Kérjuk késziulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra

kijelolt gyUjt6helyen.

« NEM CSAK EUROPAI PIACRA:

* Ezt a késziiléket nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felel6s
személy felligyelete alatt alinak, vagy ilyen személyt6l kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozdan.

« A gyerekek legyenek feltigyelet alatt, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
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HUONG DAN VE AN TOAN

* Doc ki huédng dan truéc khi sir dung thiét bi ctia ban lan dau va
giir lai d€ str dung trong tuong lai: hdng san xuat khéng chiu bat
ky trach nhiém phap ly nao déi v&i viéc str dung thiét bi khéng tuan
theo huéng dan.

* Vé an toan ca nhan

+ Khéng dugc cho phép tré em st dung thiét bi ma khéng cé sy giam sat.

* Néu day ngudn bi héng thi khéng dugc st dung thiét bi. Day ngudn phai
dugc thay bdi nha san xuat, dai ly bdo tri cdia né hodc mét ngudi dd ndng

@



Iyrc tuong tu d€ tranh nguy hiém. (Xem danh sach cac trung tdm bao tri
dugc phép trong tap tai liéu vé bao tri).

* Ludn rat phich cdm cda thiét bi nay ra khéi ngudn dién néu khong cé

ngudi tréng coi va trudc khi lap rap, thdo rdi hodc vé sinh.

Khong dugc nhang thiét bi nay.

Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé dugc van hanh bang céng tac hen gid

bén ngoai hay mot hé théng diéu khién tir xa riéng biét.

Thiét bi nay chi dugc thiét ké dé phuc vu cho muc dich s&r dung gia dung

va & d6 cao duGi 2000 m. Hang san xuat sé khong chiu bat ky trach nhiém

phép ly nao va cé quyén hly bao hanh trong trudng hgp st dung vi muc

dich thuong mai hodc str dung khdng ddng cach hodc khong tuan thi cac

hudéng dan.

Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé sir dung trong cac ing dung sau day,

va bdo hanh sé khéng ap dung cho:

- khu vuc nha bép & cac clra hang, van phong va cac méi trudng lam viéc
khac;

- nha bép nhan vién & clra hang, van phong va cac moi trudng lam viéc
khac;

- trang trai;

- khach hang trong khéch san, nha nghi va cac méi trudng dang dan cu
khac;;

- Moi trudng dang phong ngu va an sang.

Can than néu rét chat I6ng ndng vao thiét bi xtr ly thirc &n hoac may xay

Vi N6 ¢6 thé bi ban ra khoi thiét bi do dét ngdt béc hoi.

CANH BAO: sir dung khéng duing cach c6 thé gay ra thuong tich. Phai can

than khi x i cac lui cat sac trong qua trinh vé sinh.

CANH BAO: Khi str dung thiét bi, mot s6 bo phan dat dén nhiét d6 cao

(binh, tuy theo mau may, cac bd phan khéng dugc thiét ké dé xir ly bang

ndp va nap do, cac phan kim loai bén dudi binh, ré (tly theo mau may) va

6 thé con nhiét sau khi stir dung. Ching 6 thé gay bdng. X{r ly thiét bi

bang cac bd phan ngudi bang nhua (tay cdm, bd phan méta, tiy theo

mau: xt ly cac bd phan ndp va nap do) trong khi gia nhiét va dén khi

nqudi han. Bén chi bdo nhiét mau doé sé sang néu cé nguy co bong.

==\ * CANH BAO: Thiét bi nay sinh ra hoi nuéc cé thé gay bdng. Xtr ly
1% nadp va nap do (tuy theo mau may) mét cach can than: s&r dung

gadng tay dét 16 hodc ré ndi néu can. Cam nap do (tuy theo mau) &
doan gilra.

« CANH BAO: Can than dé tranh tran d6 trén dau néi trong khi vé sinh,
cham hoac rét.

* Khéng dugc khai dong thiét bi néu nap do khéng dugc 13p vao céi 16 trén
nap day va/hodc néu khéng c6 vong dém trong nap day.

@

* VUi 1dng tham khao tai liéu hudng dan vé cach diéu chinh cac thiét 1ap t6c
dd va thai gian van hanh cla tirng chuong trinh.

* VUi 1dng tham khao tai liéu hudng dan vé cach 13p va gan phu kién vao
thiét bi.

* Vui Iong tham khao tai liéu huéng dan vé cach vé sinh va bdo dudng thiét bi.

« Khi vé sinh thiét bi, ludn tuan tht hudng dan.

- RUt phich cam cua thiét bi.

- Khéng dugc vé sinh khi con néng.

- V& sinh bdng mot tdm vai hodc bot x8p am.

- Khéng dugc nhdng thiét bi vao nudc hoac dé€ dudi nudc may.

Vé két n6i véi ngudn dién

Phai cdm phich cdm cua thiét bi vao 6 cdm c6 néi dat.

Thiét bi nay chi dugc thiét ké hoat ddng véi dong dién xoay chiéu. Bam

bado rdng dién ap trén bang dir liéu cda thiét bi twong ing véi ngudn dién

trong nha ban.

Ludn rut phich cdm cla thiét bj nay ra khdi nguén dién néu khéng co

ngudi tréng coi va trude khi l&p rap, thao rdi hodc vé sinh.

Bat ky 16i két néi nao cling s& lam vé hiéu bao hanh.

Khéng bao gi&y dugc kéo day ngudn dé rut phich cdm cla thiét bi.

Khong dugc nhing thiét bi, day dién hodc phich cdm vao chét 16ng.

Day ngudn phai dugc dé xa tam tay clia tré em va khéng dugc d€ gan hoac

ti€p xUc vai cac bd phan néng cda thiét bi, nguén nhiét hoac canh sac.

S&n pham c6 phich cdm théo r&i dugc (theo mau): trudce tién, hdy rat day

ngudn khdi ngudn dién ra, sau d6 thao phich cam ra khéi san pham.

- RUt phich cdm san phdm trudce khi rét.

- San phdm c6 phich cdm tho rdi dugc (theo mau): chi str dung vdi bd
day dién di kém vai sdn phdm hodc dugc cung cdp bdi mét trung tdm
bdo tri dugc phép.

Vé str dung khdng diing cach

Khong dugc s dung thiét bi néu né hoat dong khéng chinh xac, néu né

bi hdng, hodc néu binh thiy tinh (tuy theo mau) bi hdng hoac ndrt. Yéu

cau trung tam bao tri dugc phép stra chita (xem danh sach trong tap tai
liéu bao tri).

Khong bao gid dugc bat binh clla may xay néu khéng cé thanh phan hoac

chi c6 san pham kha.

Tranh thém thanh phan ran truéc khi rét thanh phan 1dng, khéng vugt

quaé chi bao gidi han MAX dugc khdc hodc danh dau trén binh. (tuy theo

mau may). Néu may xay qua day, nudc sdi c6 thé ban ra ngoai. Dam bao
€6 du chat 1dng cham dén dau gidi han téi thiéu hodc mirc dugce danh dau
nhé hon (tiy theo mau may).

®



+ MOt s6 cong thirc c6 thé gay trao dot ngdt, vi ¢é su hinh thanh bot, nhat
1a khi str dung rau cd d6ng lanh. Trong trudng hop nay, ban nén gidm so
lugng theo dé.

* Khéng dugc cho ngdn tay clia ban hoac bat ky vat gi khac vao binh khi
thiét bi dang van hanh.

* Khéng dugc str dung binh l1am vat dung dé dong lanh hay tiét trung.

+ D3t thiét [én mot bé mat 6n dinh, chiu nhiét, sach va khé rao.

* Khéng dugc dat thiét bi sat tudng hay ta: hoi nudc cé thé lam héng
chdng.

* Khéng dugc dé toc, khan quang hay ca vat clia ban ngoai nhirng vat khac
lo I&rng bén trén binh khi thiét bi dang van hanh.

*+ Khéng dugc bo bat ky phu kién nao vao 16 vi ba.

* Khéng dugc s dung thiét bi & ngoai troi.

+ Khéng bao gio dugc vugt qua sé luong téi da dugce cho biét trong hudng
dan hodc sach céng thurc.

* Khéng dugc str dung thiét bj nay dé trén bat ky thr gi ngoai nguyén liéu
lam do6 an.

« Cat thiét bi mot khi né da ngudi.

* Khéng dugc dé nudce ban 1én bang diéu khién.

* Khéng dugc dé nudce ban 1&n cac diém két néi.

* DICH VU HAU MAI

* Vi sy an toan clia ban, khdong dugc s&r dung cac phu kién hay bé phan dy
phong khac véi cac bé phan dugc cung cap hodc cho phép bdi cac trung
tam bao tri hdu mai.

« Bat ky sy can thiép nao ngoai viéc vé sinh va bao dudng binh thudng cla
khach hang cling phai dugc tién hanh béi Trung Tam Bao Tri Bugc Chap
Thuan.

« D& tuan tha quy dinh lién quan dén ddu chirng nhan CE, théng tin vé
murc tiéu thu dién cla thiét bj & ché do tat dugc dang tai trén tefal.com /
moulinex.com

* Day la théng tin vé murc tiéu thu dién cla thiét bi khi dugc két néi véi
ngudn dién nhung khéng van hanh. D& gidm murc tiéu thu dién, thiét bj
sé ty déng tat sau khi ban str dung xong.

« CHI POI VOT CAC THI TRUONG CHAU AU

« Khi st dung bat ky chuong trinh nao c6 van hanh may xay:

* Tré em khéng dugc str dung thiét bi nay.

« D& thiét bj nay va day dién clia nd xa tam tay cla tré em.

« Khi chi st dung chirc néng gia nhiét:

- D& thiét bj nay va day dién clia né xa tam tay cla tré em dudi 8 tudi.
- Khi chi s&r dung chirc ndng gia nhiét, thiét bj nay cé thé dugc str dung
bdi tré em mién la cac em dugc it nhat 8 tudi, dugc giam sat thich hop

®
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hodc dd dugc hudng dan vé cach str dung thiét bi mot cach an toan, va
mién |a cdc em hi€u dugc nhitng rui ro tiem an. Tré em khéng dugc thuc
hién c6ng viéc vé sinh va bdo dudng thiét bi néu khdng dugc gidm sat,
trir khi cdc em trén 8 tudi va dugc giam sat bdi ngudi 16n.

+ Tré em khéng dugc choi dua vai thiét bi nay.

* Thiét bj nay c6 thé dugc sir dung bdi ngudi ¢ suy gidm kha nang thé
chat, gidc quan hodc tdm than, hoac bdi ngudi cé it hoac khdng c6 kién
thirc vé thiét bi, mién 1a ho dugc giam sat hop ly va da dugc hudng dan
vé cach sl dung thiét bi mét cach an toan, va mién Ia ho hi€u dugc nhitng
rdi ro tiém an.

+ CANH BAO — Chi van hanh may xay khi da Iap nip hodc bd phan bao vé
vao dang vi tri nhu trong huédng dan. Tuyét d6i khong dua tay vao binh
khi binh dang dugc dat trén dé. Néu can day thirc an xudng, hay str dung
dung cu phu hgp, vi du nhu va.

E Bao vé mdi trwdng la trén hét!

® Thiét bi cGa ban c6 cac vat liéu cé gia tri c6 thé dugc phuc
hoi hodc tai ché.

2 Hay bd né lai mét diém thu gom rac thai dan dung dia
phuong.

« CHI DANH CHO CAC THI TRUONG NGOAI CHAU Au:

* Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé stir dung bdi nhirng ngudi (ké ca tré
em) bj suy gidm kha nang thé chat, cdm giac hoac than kinh, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thirc, trir phi ho dugc gidam sat hodc chi dan trudc cach
st dung thiét bi b&i mét ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan clia ho.

* Tré em phai dugc gidam sat d&€ dam bao ching khdng nghich pha thiét bj

nay.
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ARAHAN KESELAMATAN B )

* Baca arahan dengan teliti sebelum menggunakan alat perkakas
anda buat pertama kali dan simpan untuk kegunaan masa depan:
pengilang tidak akan bertanggungjawab terhadap sebarang liabiliti
untuk penggunaan yang tidak mengikut arahan.

* Tentang keselamatan peribadi

* Jangan benarkan kanak-kanak menggunakan alat perkakas tanpa
penyeliaan.

« Jika kabel kuasa rosak, jangan gunakan alat perkakas. Untuk mengelaklan
dari bahaya, kabel kuasa mesti digantikan oleh pengilang, perkhidmatan
selepas jualan atau orang yang layak. (Lihat senarai pusat perkhidmatan
yang diiktiraf dalam buku perkhidmatan).

®

+ Sentiasa tanggalkan alat perkakas daripada bekalan kuasa jika ia

dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, membuka atau

membersihkannya.

Tidak boleh rendam perkakas ini di dalam air.

Alat perkakas ini tidak sesuai digunakan dengan suis pemasa luaran atau

sistem kawalan jarak jauh.

Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja dan pada

altitud di bawah 2000 m. Pengilang tidak akan bertanggungjawab dan

mempunyai hak untuk membatalkan jaminan jika berlaku penggunaan

komersial atau penyalahgunaan atau kegagalan untuk mengikuti arahan.

Alat perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi berikut

dan jaminan tidak diguna pakai untuk:

- kawasan kerja dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran bekerja;

- dapur kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran bekerja;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain jenis persekitaran kediaman;

- persekitaran untuk tempat menginap.

Berhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam pemproses makanan

atau pengisar kerana ini akan menolaknya keluar daripada alat perkakas

disebabkan pengewapan yang mengejut.

AMARAN: Kecederaan yang mungkin berlaku disebabkan oleh

penyalahgunaan. Berhati-hati ketika mengendali mata bilah yang tajam,

mengosongkan mangkuk ketika membersih.

AMARAN: Apabila menggunakan alat perkakas, beberapa bahagian akan

mencapai tahap suhu yang tinggi (jag, mengikut model, bahagian tidak

bertujuan untuk dikendalikan tanpa penutup dan tudung, bahagian besi

di bawah jag, bakul (mengikut model) dan tertakluk pada haba tambahan

selepas digunakan. Boleh menyebabkan kelecuran. Kendalikan alat

perkakas dengan bahagian plastik sejuk (pemegang, unit motor,

mengikut model: bahagian tempat pemegang di penutup dan tudung)

ketika pemanasan dan sehingga ia sejuk sepenuhnya. Lampu pemanas

berwarna merah akan menyala apabila terdapat risiko kebakaran.

® * AMARAN: Alat perkakas anda mengeluarkan wap yang boleh

mengakibatkan luka. Kendalikan tudung dan tukup penyukat
(mengikut model) dengan waspada: gunakan sarung tangan atau
pemegang periuk ketuhar jika perlu. Pegang tukup penyukat
(mengikut model) oleh bahagian tengah.

* AMARAN: Berhati-hati untuk mengelakkan sebarang tumpahan di
penyambung semasa pembersihan, mengisi atau mencurah.

+ Jangan memulakan perkakas jika cap penyukat tidak diletakkan di dalam
lubang pada tudung dan / atau jika meterai tidak diletakkan pada tudung.

@



+ Sila semak manual arahan mengenai cara untuk melaraskan kelajuan dan

masa operasi setiap program.

Sila semak manual arahan mengenai cara untuk memasang dan

melampirkan aksesori untuk perkakas.

Sila semak manual arahan mengenai cara untuk membersihkan dan

memelihara perkakas anda.

Apabila membersihkan alat perkakas, sentiasa ikut arahan.

- Cabut palam alat perkakas.

- Jangan bersihkan apabila panas.

- Bersihkan dengan kain yang lembap atau span.

- Jangan letakkan alat perkakas ke dalam air atau di bawah air pili yang
mengalir.

Pada sambungan kepada bekalan kuasa

Alat perkakas mesti dipasangkan ke dalam soket dengan sambungan bumi.

Alat perkakas ini direka untuk bekerja dengan arus ulang alik sahaja.

Semak bahawa voltan pada plat data alat perkakas anda sepadan dengan

bekalan kuasa domestik anda.

Sentiasa mencabut palam alat perkakas daripada sumber kuasa jika ia

dibiarkan tanpa penyeliaan dan sebelum membuka, memasang dan

membersihkannya.

Sebarang kesilapan yang berkaitan akan membatalkan jaminan.

Jangan sekali-kali menarik kabel kuasa apabila mencabut palam alat

perkakas.

Jangan rendamkan alat perkakas, kabel atau palam dalam cecair.

Kabel kuasa mesti disimpan daripada jangkauan kanak-kanak dan tidak

boleh diletakkan berhampiran atau bersentuhan dengan bahagian-

bahagian panas peralatan, sumber haba atau tepi yang tajam.

Produk dengan palam yang boleh ditanggalkan (bergantung kepada

model): cabut plag dari output kuasa dan kemudian keluarkannya dari

produk.

- Cabutkan plag sebelum menuangkan.

- Produk dengan palam yang boleh ditanggalkan (bergantung kepada
model): gunakan hanya dengan kord yang disediakan dengan produk
atau oleh pusat perkhidmatan yang dibenarkan.

Dalam penggunaan yang tidak betul

* Jangan gunakan alat perkakas jika ia tidak beroperasi dengan betul, jika ia
rosak atau jika mangkuk kaca (mengikut model) rosak atau retak. Hantar
untuk diperbaiki di pusat perkhidmatan yang diluluskan (lihat senarai di
dalam buku perkhidmatan).

* Jangan sekali-kali menghidupkan jag pengisar tanpa bahan-bahan atau
produk-produk kering sahaja.

&

+ Sentiasa menambah bahan-bahan pepejal sebelum menuang dalam
mana-mana bahan-bahan cecair, tanpa melebihi penanda had MAX diukir
atau ditandakan pada jag. (mengikut model). Jika pengisar terlalu penuh,
air yang mendidih mungkin terkeluar. Pastikan terdapat cecair yang
mencukupi untuk menampung penanda had min atau aras bertanda
yang lebih kecil (mengikut model).

* Beberapa resipi boleh menyebabkan melimpah secara tiba-tiba,
kerana pembentukan buih, terutamanya apabila menggunakan sayur-
sayuran beku. Dalam kes ini, ia adalah terpulang kepada anda untuk
mengurangkan kuantiti yang sewajarnya.

* Jangan letakkan jari anda atau apa-apa objek lain di dalam jag semasa
alat perkakas beroperasi.

+ Jangan gunakan jag sebagai bekas untuk tujuan pembekuan atau pensterilan.

* Letakkan alat perkakas di atas permukaan yang stabil, tahan panas,
bersih dan kering.

+ Jangan letakkan alat perkakas di sebelah dinding atau almari: stim boleh
merosakkan mereka.

* Jangan biarkan rambut anda, selendang atau seri antara lain tergantung
dari jag semasa alat perkakas beroperasi.

* Jangan letakkan sebarang aksesori dalam ketuhar gelombang mikro.

* Jangan gunakan alat perkakas di luar.

* Jangan melebihi had kuantiti maksimum yang ditunjukkan dalam arahan
atau buku resipi.

+ Adalah dinasihatkan supaya jangan menggunakan alat electrik ini untuk
mengisar atau mengadun selain dari bahan makanan.

+ Letakkan alat perkakas di tempat lain sebaik sahaja ia telah sejuk.

+ Jangan biarkan air terkena pada panel kawalan.

+ Jangan biarkan air terkena pada poin sambungan

* PERKHIDMATAN LEPAS JUALAN

» Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori atau bahagian-
bahagian ganti yang lain daripada yang disediakan oleh pusat-pusat
perkhidmatan selepas jualan yang diluluskan.

» Sebarang campur tangan selain daripada pembersihan dan
penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan oleh Pusat
Perkhidmatan diiktiraf.

* Mengikut peraturan yang berkaitan dengan tanda CE, maklumat berkenaan
penggunaan tenaga mod mati tersedia di tefal.com / moulinex.com

« Maklumat ini memberikan penggunaan tenaga perkakas anda apabila
perkakasan disambungkan pada bekalan kuasa dan anda tidak
menggunakan perkakasan. Untuk mengurangkan penggunaan tenaga
perkakas anda, perkakasan akan dimatikan secara automatik selepas
perkakasan selesai digunakan.

®
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* Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat perkakas. Gilly dxcliall dagdll oI5 slgall (o piSIl e ol s 6w ®
* Alat perkakas ini hanya digunakan oleh seseorang yang mempunyai § Loy935 of Lgsaias 8ole] Sa
kekurangan keupayaan fizikal, sensori atau mental atau oleh seseorang el LU grasd Sy (53 j[_e;_” g €
dengan sedikit atau tiada pengetahuan, dengan syarat mereka di bawah
penyeliaan dan telah menerima arahan tentang penggunaan selamat :hid dugye3l jul (Slgumdl o
Zleartlflfljkakas dan selagi mereka tahu akan risiko bahaya yang mungkin ossian ¥ yas (Jbl agsd (e) uabuul dhwles .J‘ , >U9L@>Jl lio a3 ol *
« AMARAN — Sentiasa kendalikan pengisar dengan penutup atau adang lsisSy @ Lo ddymally pall 5 padi Go ol «dlols ddlie ol dpw ol e Dot
pada kedudukannya seperti yang dinyatakan dalam arahan. Jangan vadd dawlg giiell 1o Jlesiwl 8 dygpall ladaidl o095 (Adhell cod
sekali-kali memasukkan tangan ke dalam balang apabila balang egiodw o€ Joduro
ditempatkan pada unit tapak. Jika makanan perlu ditolak ke bawah, Ulesdl guely 3 (ag;b SUl Jlab3l dsls cog
gunakan alat yang sesuai seperti spatula.
E Utamakan perlindungan alam sekitar!
® Alat perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang

boleh didapatkan semula atau dikitar semula.
o Tinggalkan ia di pusat pengumpulan bahan buangan
tempatan.

* BUKAN PASARAN EROPAH SAHAJA

* Alat perkakas ini tidak bertujuan digunakan oleh seseorang (termasuk
kanak-kanak) yang mempunyai kekurangan keupayaan fizikal, sensori
atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
yang telah diberi penyeliaan atau arahan berkenaan penggunaan alat
perkakas oleh seseorang yang bertanggungjawab terhadap keselamatan
mereka.

+ Kanak-kanak patut diselia untuk memastikan mereka tidak bermain

dengan alat perkakas.
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